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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your electric lawn trimmer/edge

3
3
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INTENDED USE
The electric lawn trimmer/edge trimmer is only intended for

u

se outdoors by a standing operator.

The product is designed for cutting grass, light weeds,

a

nd other similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the

g

round surface when trimming and approximately vertical

when edging.
The product should not be used to cut or trim hedges,

b
a

ushes, or other vegetation where the cutting plane is not
t or about ground surface level.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instruction safe for later use.

A WARNING

The product is not intended to be used by children or
persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure they do not play with the product.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with these instructions
to use the product.

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

Never use the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in off position before plugging in the product
to the power supply. Do not carry a plugged in product
with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not operate the product when there is a risk of
lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before every use, examine the power cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced.
Always uncoil the power cord during use; coiled cables
can overheat.

If you need to use an extension cable, ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply the product. The extension cord
cable should be marked with either “HO5RN-F” or HO5
VV-F”. Check it before every use for damage. Always
uncoil it during use because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be repaired;
they should be replaced with an equivalent type.

Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect from the power supply
immediately. Do not touch the electric cables until the
power supply has been disconnected.

Make sure the power cord is positioned so that it
cannot be damaged by the cutting means and will not
be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Keep the power cord away from heat, oil, and sharp
edges.

Make sure voltage is correct for your product. A
nameplate on the product indicates the product’s
voltage. Never connect the product to an AC voltage
that differs from this voltage.

Make sure the switch is in off position before
disconnecting from power supply.

PREPARATION

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operator’s ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
Wear long trousers, boots, and gloves. Do not wear
loose fitting clothing, short trousers, jewellery of any
kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
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entanglement in moving parts.

Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Make sure the cutting attachment is properly installed
and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones
and debris that if struck by the cutter, can become
thrown objects.

LAWN TRIMMER / EDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

Use the product in daylight or with good artificial light.

Avoid using on wet grass.

Do not walk backwards when using the product.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.

Overreaching can result in loss of balance. Always be

sure of your footing on slopes. Walk, never run.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from

the area of operation. Stop the product if anyone enters

the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Never operate the product with damaged guards or

without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at all

times, especially when switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to rotate after

the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear

debris like small stones, gravel and other foreign

objects from the work area before starting operation.

Wires or string may become entangled with the cutting

means.

Switch off and disconnect from the power supply before:

e servicing

leaving the product unattended

cleaning your product or clearing a blockage

changing accessories

checking for any damage after hitting a foreign

object

e checking for any damage if the product starts to
vibrate abnormally

e performing maintenance

The small blade fitted to the lawn guard is designed to

trim the new extended line to the correct length for safe

and optimum performance. It is very sharp; do not touch

it, particularly when cleaning the product.

Always ensure that ventilation openings are kept clear

of debris.

Make sure the cutting head attachment is properly

installed and securely fastened.

| English

Make sure all guards, deflectors, and handles are
properly and securely attached.

Do not modify the product in any way. This may
increase the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Immediately switch off and disconnect from the mains
in the event of accident or breakdown. Don’t operate
the product again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product and allow it to cool down before
storing or transporting. Always disconnect from the
power supply and wind the cable to prevent damage.
Clean all foreign materials from the product. Store itin a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents, such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance, and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to an
authorised service centre for repair. When servicing, use
only identical replacement parts.

Switch off and disconnect from the mains before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

For the replacement line, use only nylon filament line
of the diameter described in the specification table of
this manual.

After extending the new cutter line, always return the
product to its normal operating position before starting.
After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in a safe
working condition.
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RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by vibration

— Hold the product by designated handles and restrict

working time and exposure.

= Injury caused by exposure to noise

— Wear hearing protection and limit exposure.
m Injury caused by flying debris

— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held products
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking and work practices are all
thought to contribute to the development of the symptoms.
There are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 104.
On/off trigger
Cord hook
Power cord retainer
Edging button
Spool cover
Spool

Cut-off blade
Cutting line
Safety guard
10. Lower tube
11. Upper tube
12. Front handle
13. Rear handle

COENOOEWN =

SYMBOLS ON THE PRODUCT [en |

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear hearing protection.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Do not expose to rain or damp condition.

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged, cut or entangled.

Beware of thrown or flying objects.
A |~ﬂ Keep all bystanders, especially children
- and pets, at least 15m away from the

operating area

Keep hands away from blades

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

\k Ukrainian mark of conformity

6dB Guaranteed sound power level is 96 dB.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
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/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

[l Connect to power outlet.

Disconnect from power outlet.

Bt B4

©

58! Parts or accessories sold separately

©

Note

Warning

> =]
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Votre coupe-bordures / dresse-bordures électrique a été
congu en donnant priorité a la sécurité, a la performance

e

t a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L
u
[e]

e coupe-bordures / dresse-bordures électrique  est
niquement congu pour une utilisation en extérieur par un
pérateur debout.

Ce produit est prévu pour la coupe de I'herbe, des
mauvaises herbes peu denses et autres végétaux

s
d

imilaires au niveau du sol ou prés du sol. Le plan de coupe
oit étre approximativement paralléle a la surface du sol

lors du débroussaillage et approximativement vertical lors

d

e la coupe de bordure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour la coupe ou la taille

d
p

es haies, buissons ou autres végétaux pour lesquels le
lan de coupe n'est pas paralléle a la surface du sol.

N'utilisez pas le produit pour un usage autre que ceux listés

Cl

i-dessus.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver les instructions en lieu sr pour
vous-y reporter dans le futur.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit.

A AVERTISSEMENT

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

ENTRAINEMENT

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d’expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces instructions
utiliser ce produit.

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

Gardez les passants, les enfants etles animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénétre dans I'environnement de
travail.

N'utilisez jamais le produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

Les fiches secteur doivent correspondre a la prise
de courant. Ne pas modifier en aucun cas la fiche.
Ne pas utiliser de fiches d'adaptateur avec des
outils électroportatifs avec mise a la terre. Les fiches
non modifiées et les prises de courant appropriées
réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est toujours en position Off (arrét) avant
de brancher le produit sur I'alimentation. Ne déplacez
pas un produit en ayant le doigt sur la gachette lorsque
celui-ci est branché.

Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la
terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.
Il'y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre
corps serait relié a la terre.

N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.
N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil
augmente le risque de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de
30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de signe
de dommage faites-le remplacer par un réparateur
agréé. Déroulez toujours le cable d'alimentation en
cours d'utilisation, les cables enroulés sont susceptibles
de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a l'extérieur et
que sa capacité en courant est suffisante pour alimenter
votre produit. Le céble de la rallonge électrique doit
porter la mention “HO5RN-F” ou “HO5 VV F”. Vérifiez
'absence de dommages avant chaque utilisation. Le
cable d'alimentation doit toujours étre déroulé pendant
utilisation, les cables enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées ne doivent
pas étre réparées, elles doivent étre remplacées par un
modéle équivalent.

N'utilisez pas le produit si le cable électrique est
endommagé ou usé.

Au cas ou le cable d'alimentation ou la rallonge seraient
endommagés en cours d'utilisation, débranchez
immédiatement I'alimentation électrique. Ne touchez
pas les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation en courant.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon qu'il
ne puisse pas étre coupé et que l'on ne puisse pas
marcher dessus ou se prendre les pieds dedans, et qu'il
ne peut pas étre forcé ou endommagé.

Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
tenant par son cable d'alimentation.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

Assurez-vous que la tension secteur est adaptée a
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votre produit. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur le produit. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.
Assurez-vous que linterrupteur est en position Off
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

PREPARATION

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particuliérement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE TAILLE-BORDURE / COUPE-BORDURE

Utilisez le produit en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Ne travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre. Gardez toujours un bon appui dans
les pentes. Marchez, ne courrez jamais.

Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénétre dans I'environnement de
travail.

Maintenez I'accessoire de coupe en dessous du niveau
de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

| Francais

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de

la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du

coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de

tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de

coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que

petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant

de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle

pourraient s'emmeéler dans les éléments de coupe.

Arrétez et débranchez 'appareil du secteur avant de:

e réparations

o laisser le produit sans surveillance

e nettoyage de votre produit ou dégagement de la
cause d'un blocage.

e changer un accessoire

o vérifier tout dommage éventuel aprés avoir heurté
un objet

e vérifier tout dommage éventuel au cas ou le produit
se mettrait a vibrer de fagon anormale

e opérations d'entretien

La petite lame incorporée au carter de protection a pour

but de tailler le fil de coupe nouvellement libéré a la

bonne longueur pour de meilleures performances et

une bonne sécurité d'utilisation. Elle est trés coupante,

veillez a ne pas la toucher, en particulier lorsque vous

nettoyez l'outil.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en

permanence exemptes de débris.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en

place et bien serré.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les

déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place

et bien verrouillés.

Ne modifiez le produit en aucune fagon, vous

augmenteriez les risques de blessures occasionnées

aux autres et a vous-méme.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.

N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Eteindre immédiatement I'appareil et le couper de

I'alimentation électrique en cas d'accident ou de

panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été

entiérement vérifié par un centre de service agréé.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le
ranger ou de le transporter. Avant stockage, toujours
débrancher I'alimentation et enrouler la rallonge.
Débarrassez |'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.
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ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service apres-vente
agréé. N'utilisez que des piéces détachées identiques
pour effectuer les réparations.

Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le mettre en marche.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit :
m Blessures dues aux vibrations.
— Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.
m Perte d'audition provoquée par I'exposition au bruit.
— Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition.
m  Blessures oculaires dues aux débris volants.
— Portez en permanence une protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptémes. Certaines mesures

peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

= Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 104.

Gachette Marche/Arrét
Crochet pour cable
Accroche de cable d'alimentation
Bouton de finition
Couvercle de bobine
Bobine

Lame de taille

Fil de coupe

Carter de protection
10. Tube inférieur

11. Tube supérieur

12. Poignée avant

13. Poignée arriére

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

:. Lisez et comprenez toutes les

instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et

OCOEND>O A WN =

toutes les instructions de sécurité.

)

Portez une protection oculaire

&

Portez une protection auditive.

N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

Frangais| 7
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MISE EN GARDE
Ne pas exposer & la pluie ou & des Sans symbole d'alerte de sécurité
conditions humides. Indique une situation pouvant entrainer des dommages

Débranchez immédiatement la fiche matériels.

secteur avant |'entretien ou si le cable
est endommagé, coupé ou emmélé. SYMBOLES DE CE MANUEL
Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
&||~’k passants, en particulier les enfants et les

animaux, éloignés d'au moins 15m de
distance de la zone de travail.

I] Branchez sur le secteur

Débranchez du secteur

@f Bl

A X~| Gardez vos mains a |'écart des lames.

Piéces détachées et accessoires vendus
— séparément
D Outil de Classe ll, isolation double o
Les produits électriques hors d’'usage |I| Remarque
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
E par 'intermédiaire des structures A Avertissement
]

disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

@ Marque de conformité ukrainienne

001

) L . . .
- Le niveau de puissance sonore garanti

065  estosaB.

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

8 | Francais



Sicherheit,
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Leistung und  Zuverlassigkeit  hatten
berste Prioritdt bei der Entwicklung lhres elektrische

Rasentrimmers/Rasenkantenschneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der elektrische Rasentrimmer/Rasenkantenschneider ist

a

usschlieBlich zur Verwendung eines stehenden Bedieners

im Freien vorgesehen.

Das Produkt ist zum Schneiden von Gras,

leichtem

Unkraut, und anderer &ahnlicher Vegetation auf bzw.

i

ber Bodenhohe vorgesehen. Die Schnittebene ist beim

Schneiden in etwa parallel zur Bodenoberflache und beim
Kantenschneiden in etwa vertikal zur Bodenoberflache.
Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von
Hecken, Blschen oder anderer Vegetation verwendet
werden, wobei die Schnittebene sich nicht parallel zur
Oberflache des Untergrunds befindet.

Verwenden Sie das Produkt nicht fir andere, als die oben

a

ufgefiihrten Zwecke.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spéateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder mussen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewabhrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behdrde beraten.

UNTERWEISUNG
m Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder

mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.
Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie miide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fur Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen konnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages!
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Uberpriifen Sie immer, dass der Schalter sich in der
AUS-Position befindet, bevor Sie das Werkzeug an
das Stromnetz anschlieRen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
Gerét erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Ausldésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden, wenn
Beschadigungen sichtbar sind. Entrollen Sie bei der
Benutzung immer das Netzkabel; aufgerolite Kabel
kénnen Uberhitzen.

Wenn Sie eine Verlangerungskabel benutzen missen,
stellen Sie sicher, dass es flir den Einsatz im Freien
geeignet ist und es ausreichend fir die Strombelastung
lhres  Produktes ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “HO5RN-F” oder “HO5 VV F”
gekennzeichnet sein. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Entrollen Sie es immer, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht repariert werden; sie
sollten durch einem gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die elektrische
Leitungen beschéadigt oder abgenutzt ist.

Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das
Netzkabel oder Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. Berlihren Sie nicht die Stromkabel bis
die Stromversorgung getrennt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel so liegt, dass es
nicht vom Schneidwerkzeug beschadigt werden kann,
man nicht darauf tritt, dartiber stolpern kann, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Heben oder tragen Sie das Produkt niemals mit dem
Netzkabel.

Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Ol, und
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scharfen Kanten.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung fir Ihr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Produktes an. Schliefen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung
an.

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der AUS-
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung
trennen.

VORBEREITUNG

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehérschutz kann die Fahigkeit des Benutzers
Warntdéne zu hoéren einschranken. Achten Sie
besonders auf mdégliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich lber
Schulterhéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt
oder abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemall  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

Bedienen Sie das Produkt niemals, ohne dass
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

Prifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten
Sie den Arbeitsbereich frei von Drahten, Stdcken,
Steinen und Unrat, die emporgeschleudert werden
kénnen, wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen
werden.

RASENTRIMMER / RASENKANTENSCHNEIDER
SICHERHEITSHINWEISE

10

Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder
gutem Kunstlicht.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Sorgen Sie firr einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fiilhren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

| Deutsch

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hufthohe.

Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden als Ersatz.

Halten Sie Ihre Hande und FiiRe jederzeit weit vom

Schneidwerkzeug entfernt, vor allem, wenn sie den

Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter,

nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug

geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie alle Unrat,

wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkdrper von

dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.

Drahte oder Schnire kénnen in dem Schneidwerkzeug

verwickelt werden.

Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen es von der

Stromversorgung, bevor:

e Sie das Produkt warten

Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurlicklassen

Sie es reinigen oder eine Blockierung entfernen

Sie Zubehorteile wechseln

Sie es auf Schaden Uberpriifen, wenn es von einen

Fremdkorper getroffen wurde.

e Sie auf Schaden Uberprifen, wenn das Produkt
anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren.

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

Das kleine Messer am Schneidgarniturschutz

wurden so konstruiert, dass es des neu verlangerten

Schneidfadens sicher und optimal kirzt. Es ist sehr

scharf, berlihren Sie es nicht, besonders beim Reinigen

des Werkzeugs.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungs6ffnungen

frei von Ablagerungen gehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgeman montiert und sicher befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen,

Abweiser und Griffe ordnungsgemal und sicher

befestigt sind.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.

Dies konnte das Verletzungsrisiko fiir Sie und andere

erhdhen.

Verwenden Sie nur den

des Herstellers. Benutzen

Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstorung

schalten Sie sofort das Gerat aus und trennen Sie

es von der Stromversorgung. Das Produkt darf nicht

wieder in Betrieb genommen werden, bis es vollstandig

von einem autorisierten Kundendienst Uberprift wurde.

Ersatz-Schneidfaden
Sie keinen anderen

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie sie abkiihlen,

bevor Sie sie lagern oder transportieren. Trennen Sie
das Produkt immer von der Stromversorgung und
wickeln Sie das Kabel auf, um Schaden zu vermeiden.
Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Von
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korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Sichern Sie die Maschine beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen und Beschadigung des Produkts zu
verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgen
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und |hre Garantie ungliltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen es von
der Stromversorgung, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren oder es reinigen.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiilhren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten

Kundendienst fir andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben
neuen Faden immer erst wieder in die normale
Betriebsposition, bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschéadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder, ob alle fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand ist.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

al
[}

uf folgende Punkte achten:

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen
Griffen und schrénken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

Larm kann zu Gehdrschaden flihren.

— Tragen Sie einen Gehorschutz und schranken Sie

die Belastung ein.
Durch geschleuderte Objekte verursachte Verletzungen
— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Produkten kénnen

b

ei einigen Personen zu einem Zustand, der Raynaud-

Syndrom genannt wird, filhren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische Weilfarbung

d
d

Essgewohnheiten,

er Finger und treten normalerweise bei Kalte auf. Man geht
avon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und Feuchtigkeit,
Rauchen und Arbeitsweise zur

Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender
kann MafBnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
Vibrationen méglicherweise zu verringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerates Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 104.

1
1
1
1

COND A WN S

Ein/Aus-Schalter
Kabelhaken
Netzkabelhalter
Schwenkknopf Kantenschneider
Spulenabdeckung
Spule

Messer
Schneidfaden

. Schutzvorrichtung
0. Unteres Rohr

1. Oberes Rohr

2. Vorderer Haltegriff
3. Hinterer Haltegriff

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

@

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

AD
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Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n) an
diesem Produkt.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschadigt, geschnitten oder
verwickelt ist.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von den Messern
fern!

Klasse Il Werkzeug, Doppelisolierung

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mll entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Der garantierte Schallleistungspegel
betragt 96 dB.

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der

verschiedenen

Risikostufen, die mit dem Produkt

einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
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Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fuhren kann.

| Deutsch

/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fihren kann.

/\ VORSICHT
Weist auf eine mogliche geféahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Weist aufeine Situation hin, die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

=)
@” Anschlielen an das Stromnetz
<
@” Trennen vom Stromnetz
Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Hinweis

A Warnung
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En el disefio de este cortasetos/bordeador eléctrico se ha

d
fi

ado prioridad absoluta a la seguridad, el rendimiento y la
abilidad.

USO PREVISTO

El cortasetos/bordeador

eléctrico estd unicamente

concebido para su uso en el exterior por un operario de pie.

Este producto esta disefiado para cortar hierba y maleza
liviana y vegetacion similar en o sobre el nivel del

S

p
al

uelo. El plano de corte debe estar aproximadamente
aralelo a la superficie del suelo al cortar en horizontal y
proximadamente vertical al recortar bordes.

Este producto no deberia ser utilizado para cortar o recortar

S
d

etos, arbustos u otro tipo de vegetaciéon cuando el plano
e corte no es paralelo a la superficie del suelo.

No utilice el producto para cualquier otro propésito que no

S

ea alguno de los mencionados anteriormente.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

APRENDIZAJE

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.
Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes deben ser adecuados para la toma
de corriente. No modifique el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningin adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin
modificar y tomas correspondientes reduciran el riesgo
de descargas eléctricas.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicion OFF antes de
conectar el producto a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su dedo en el
interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.
No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si
entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafado. Si hay signos de dafios, debe ser reemplazado
por un centro de servicio autorizado. Desenrolle
siempre el cable durante el uso, los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Si necesita utilizar una extensiéon, compruebe que
es adecuada en uso en el exterior y que tiene una
capacidad de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongacién debera llevar la
marca “HO5RN-F” o “HO5 VV F”. Antes de cada uso
compruebe que no hay dafios. Mantenga siempre
los cables desenrollados mientras los utiliza ya que
los cables enrollados pueden sobrecalentarse. Los
alargadores no deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables eléctricos estan
dafiados o desgastados.

Si el cable de alimentacién o el cable extensor resultan
dafados durante el uso, desconectar del suministro
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico.
Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no puede dafarse por cortes
y no se pisara, estorbara ni estara sometido a dafios
o molestias.

No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.
Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje del producto. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.
Asegurese de que el interruptor estd en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.
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PREPARACION

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

La proteccion auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atenciéon a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmararie en
cualquier pieza movil.

Antes de su uso y después de algln golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

Aseglrese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

Considere el ambiente en donde estd trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la
cuchilla, puedan convertirse en objetos lanzados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS/BORDEADOR

Utilice el aparato solo con luz diurna o con una buena
luz artificial.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este producto.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Si lo hace, podra perder el
equilibrio. Asegurese siempre de mantener el equilibrio
y de no situarse en pendientes. Camine, nunca corra.
Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.
Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de
la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando
después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas
pueden enredarse en las lineas de corte.

14 | Espanol

Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes

de:

e mantenimiento

e dejar el producto desatendido

e limpieza y desobstruccion de bloqueo de su
producto

e cambiar accesorios

e comprobar si hay dafos después de golpear un
objeto

e comprobar si hay dafios en caso de que el producto
empiece a vibrar de un modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

La pequefia cuchilla encajada en el protector del

césped esta disefiada para cortar la nueva linea

ampliada a la longitud correcta a fin de obtener un

rendimiento seguro y 6ptimo. Es muy afilada, no la

toque, especialmente cuando limpie la herramienta.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion

estén libres de residuos.

Asegurese de que el accesorio de corte esta

correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y

mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, el producto, ya que

puede aumentar el riesgo de lesionarse usted o de

lesionar a los demas.

Utilice sdlo el hilo de corte de recambio del fabricante.

No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Apague inmediatamente el aparato y desconéctelo del

suministro eléctrico en el caso de accidente o averia.

No vuelva a utilizar el producto hasta que un servicio

de mantenimiento autorizado lo haya inspeccionado

completamente.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla. Para su almacenamiento, desconectar
siempre del suministro eléctrico y enrollar el cable.
Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.




A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

m  Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operacién de mantenimiento o de
limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

m Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

m  Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto estd en su posicion de
funcionamiento normal antes de encenderla.

m Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion.

— Sujete el producto por los mangos destinados al
efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

m Dafios auditivos causados por la exposicion al ruido.

— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion.

m Lesiones oculares provocadas por detritos proyectados.

— Use siempre proteccion para los 0jos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha demostrado que las vibraciones provenientes
de productos que se sostienen con las manos pueden
contribuir a la apariciéon de una enfermedad denominada
Sindrome de Raynaud en determinados individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloraciéon de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

»  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 104.

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Gancho del cable

Retentor del cable eléctrico
Botén de canteado
Cubierta del carrete
Bobina

Cuchilla de corte

Hilo de corte

. Proteccién de seguridad
10. Tubo inferior

11. Tubo superior

12. Mango delantero

13. Mango trasero

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

CONO U WN S

Utilice proteccion ocular

Use proteccion para los oidos.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.
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Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafado, cortado o enredado.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

Mantenga las manos alejadas de las
hojas.

D Herramienta de tipo I, doble aislamiento

Los productos eléctricos de desperdicio

no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

_—

Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Lua
965

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacién que puede causar dafios en las
cosas.

El nivel de potencia sonoro garantizado
es de 96 dB.
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SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

I] Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de corriente

@f Y

Las piezas o accesorios se venden por

\z[=al=i3]

]
(=feial
000
000
000
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— separado
El Nota
A Advertencia
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Il design del tagliabordi elettrico € stato progettato per
garantire sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi elettrico & destinato all'utilizzo esclusivamente
all'aperto.

Il prodotto e progettato per tagliare erba, erbacce sottili e
altra vegetazione simile al o attorno al livello del terreno.
Il piano di taglio deve essere approssimativamente
parallelo alla superficie del pavimento durante il taglio e
approssimativamente verticale durante la bordatura.

Il prodotto non deve essere utilizzato per tagliare o
sfrondare siepi, cespugli o altra vegetazione in cui il piano
di taglio non ¢ parallelo alla superficie del terreno.

Non utilizzzare il prodotto per scopi non indicati sopra.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali utilizzi futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano l'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

UTILIZZO

= Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari con
queste istruzioni utilizzino il prodotto.

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

SICUREZZA ELETTRICA

m Le prese dell'alimentazione devono essere compatibili
con la spina. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con

@

messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente I'utensile.
Controllare sempre che l'interruttore sia in posizione Off
(spento) prima di collegare il prodotto all'alimentazione.
Non trasportare mai il prodotto con il dito sull'interruttore.
Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.
Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. Nel
caso in cui si riscontrino segni di danni, far sostituire
l'utensile da un centro servizi autorizzato. Srotolare
sempre il cavo prima dell'uso, cavi arrotolati possono
surriscaldarsi.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una prolunga
assicurarsi che la stessa sia adatta all'utilizzo in
esterni e abbia una capacita di corrente sufficiente
per alimentare il prodotto. La prolunga dovra essere
marcata con “HO5RN-F” o “HO5 VV F”. Controllare
che I'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante |'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di prolughe
danneggiati non devono essere riparati, devono essere
sostituiti con un tipo equivalente.

Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici sono stati
danneggiati o sono consumati.

Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga
vengono danneggiati durante ['utilizzo scollegarli
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i
cavi elettrici prima che l'alimentazione non sia stata
scollegata.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo da non essere danneggiato dai
dispositivi di taglio, in modo che non venga calpestato
o da non causare inciampo né che venga sottoposto a
danni o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto.
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio del
prodotto. Non collegare il prodotto a voltaggio AC
diverso dal voltaggio del presente prodotto.
Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
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n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un
servizio autorizzato.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Non utilizzare [I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL TAGLIABORDI
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Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Non camminare all'indietro quando si utilizza l'utensile.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio. Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Tenere I'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.

Lasciare il prodotto incustodito

Pulire il prodotto o rimuovere un eventuale blocco

Cambio accessori

Controllare eventuali danni dopo aver colpito un

oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto inizia a
vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione

La lama piccola montata sul paraerba & progettata per

tagliare il nuovo filo di taglio alla corretta lunghezza per

sicurezza e prestazioni ottimali. & molto affilato, non

toccarlo soprattutto quando si pulisce l'utensile.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite

e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti

intrappolati.

Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia accuratamente

installato e serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano

montati accuratamente e correttamente.

Non modificare il prodotto in alcun modo dal momento

che cio potra aumentare il rischio di lesioni a se stessi

e agli altri.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta

produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di

taglio.

Spegnere immediatamente e scollegare I'alimentazione

in caso di incidente o rottura. Non utilizzare di nuovo il

prodotto finché non & stato controllato a fondo da un

centro di assistenza autorizzato.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare prima di
riporlo o trasportarlo. Scollegare dall'alimentazione e
arrotolare il cavo prima di riporre l'utensile.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame MANUTENZIONE

danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
soprattutto durante I'accensione del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a
ruotare dopo aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area
di lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili
potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.
Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:

e assistenza

| Italiano

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.




m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di

AVVERTENZA ) . :

A esposizione giornaliera.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico interrompere immediatamente I'utilizzo dellutensile e
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto consultare un dottore.

presso un centro servizi autorizzato. Quando I'attrezzo

viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

m  Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale
prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

m  Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon _
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
presente manuale. Vedere pagina 104.
= Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre GriIIeFto On/Off (Acceso/Spento)
il prodotto alla normale posizione di funzionamento Gancio cavo
prima dell'avvio. Dispositivo di blocco cavo di alimentazione
m  Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido Pulsante_ per Ig bordatura
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle Coperchio bobina

sostituire da un centro servizi autorizzato. 5obinz?j_ -
m Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti, gma_ ! alg 10
Filo di taglio

OCRINIOPWN =

verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

. Schermo di sicurezza
10. Tubo inferiore
11. Tubo superiore

12. Manico anteriore
13. Manico posteriore
Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

& impossibile eliminare completamente alcuni fattori di SIMBOLI SUL PRODOTTO @

rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione Leggere e comprendere tutte le
speciale per evitare quanto segue: A istruzioni prima di mettere in funzione il
m Lesioni causate da vibrazioni. — prodotto, seguire tutte le istruzioni e le

— Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di avvertenze di sicurezza.

utilizzo e I'esposizione.

m Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.

— Indossare cuffie di protezione e limitare

Indossare dispositivi di protezione occhi

I'esposizione.
m Lesioni agli occhi causate da detriti scagliati Indossare cuffie di protezione
dall'utensile. '

— Indossare sempre protezioni per gli occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Le vibrazioni ai prodotti manuali possono contribuire
a causare una condizione che si chiama Sindrome di
Raynaud in alcune persone. | sintomi, comprendenti
formicolio, intorpidimento e perdita di colore alle dita, si
verificano di solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

Non utilizzare lama(e) metallica(he) con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rimuovere la spina dalla presa
immediatamente prima di svolgere le
operazioni di manutenzione o se il cavo

> O @@

contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile & danneggiato, tagliato o impigliato.

prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni: Fare attenzione ad oggetti scagliati o

= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani A |..,ﬂ gli osservatori, soprattutto bambini e
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a animali, ad almeno 15m dalla zona di
causare la Sindrome di Raynaud. funzionamento.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
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M Tenere le mani lontane dalle lame.

D Utensile di Classe I, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
E strutture per smaltire tali prodotti.

Informarsi presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
€ stato acquistato.

[ H [ Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino
001

Lo Il livello garantito di potenza sonora &

065 divsds.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
0 morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza

Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

=
@[l Collegare alla presa dell'alimentazione

-
@[l Scollegare dalla presa dell'alimentazione
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Parti o0 accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze
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Bij het ontwerp van uw elektrische gazontrimmer/
graskanttrimmer hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De elektriche gazontrimmer/graskanttrimmer is uitsluitend
bedoeld voor gebruik buitenshuis door een gebruiker die
staat.

Het product is ontworpen voor het maaien van gras, licht
onkruid en andere gelijkaardige vegetatie op en nabij
bodemniveau. Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn
aan het grondoppervlak wanneer u trimt en bijna verticaal
wanneer u kanten bijwerkt.

Het product mag niet worden gebruikt om heggen, struiken
of andere begroeiing te snoeien of trimmen waar het
maaiblad niet parallel is met de grond.

Gebruik het product voor andere doeleinden dan deze die
hierboven zijn opgelijst.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

OPLEIDING

m Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.
Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.
Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent of
onder de invloed van alcohol, drugs of medicijnen staat.
Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de contactdoos
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met
geaarde elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u het
product met de contactdoos verbindt. Draag het
product niet met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.
Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet dit
door een geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd tijdens
gebruik, opgerolde snoeren kunnen oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en dat
het stroomvermogen voldoende is om uw product van
stroom te voorzien. Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5RN-F" of "HO5 VV F". Controleer voor
elk gebruik op schade Laat tijdens gebruik altijd
afrollen omdat opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet worden
hersteld, maar moeten door een gelijkaardig type
worden vervangen.

Gebruik het product niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat het
niet door de snijelementen kan worden beschadigd en
men er niet kan op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Zorg ervoor dat de spanning correct is voor uw product.
Een naamplaatje op het product duidt de spanning van
het product aan. Verbind het product nooit met een AC-
spanning die verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.

Nederlands | 21



VOORBEREIDING

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door
een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN MET
BETREKKING TOT DE GRAS/RAND-TRIMMER

22

Gebruik het product uitsluitend bij daglicht of goede
kunstmatige verlichting.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat
op hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.
Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het
inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de
motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden  weggeworpen. Verwijder
afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde
voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.
Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast
komen te zitten.

| Nederlands

Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de

stroombron voor:

e onderhoud

het product onbeheerd achterlaten

uw product reinigen of een blokkering vrijmaken

accessoires vervangen

controleer op schade nadat u een voorwerp hebt

geraakt

e controleer op schade als het product abnormaal
begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

Het kleine snijblad dat in de maaibeschermer is

geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe uitgebrachte

lijn op de correcte lengte af te snijden voor veilige en

optimale prestaties Het is heel scherp, niet aanraken,

vooral niet terwijl u het werktuig reinigt

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven

van afval.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd

en stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed

en veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig het product niet aangezien dit het risico op

letsels voor uzelf en anderen kan verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.

Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Bij een ongeval of defect direct uitschakelen en uit het

stopcontact halen. Gebruik het product niet opnieuw

totdat het volledig is gecontroleerd door een erkend

onderhoudscentrum.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het

opbergt of transporteert. Ontkoppel de machine altijd
van de stroomtoevoer en rol de kabel op als u de
machine bewaart.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.




A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.

Schakel het product uit en trek de stekker uit de
contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van
deze gebruiksaanwijzing is beschreven.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt uitgebracht, brengt
u het product altijd terug in de normale bedrijfspositie
voor u start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

g

ebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

d

ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

Letsels veroorzaakt door trillingen.
— Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan

geluid.

— Draag gehoorbescherming en beperk de
blootstelling.

Gezichtsletsels door rondvliegend afval.
— Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Trillingen door

b

handbediende producten kunnen in
epaalde gevallen bijdragen tot het Fenomeen van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

9

evoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d
d
b

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

te

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 104.

1
1
1
1

CONO U WN S

Aan-/uithendel
Touwhaak
Stroomsnoerhouder
Kanttrimknop
Spoeldeksel
Spoel

Afsnijblad

Maailijn

. Veiligheidsscherm
0. Onderbuis

1. Bovenbuis

2. Voorste handvat
3. Achterste handvat

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

Stel niet bloot aan regen of vocht.
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Trek de stekker uit de contactdoos
onmiddellijk voor onderhoud of als het
snoer is beschadigd, doorgesneden of
verstrikt.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m afstand
van het werkgebied.

Houd handen weg van snijbladen.

D Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

[T
96

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.

Het gegarandeerd geluidsniveau
bedraagt 96 dB.
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SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Met een contactdoos verbinden

[

Trek uit de contactdoos

@f Y

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
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recortador de relvado/recortador
e sebes elétrico demos prioridade a seguranga, ao
esempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico

d
o]

estina-se a ser utilizado apenas ao ar livre, por um
perador em pé.

Este produto destina-se a cortar relva, ervas e vegetagao

s
d
d
v

emelhante a ou perto do nivel do ch&o. O plano de corte
eve estar aproximadamente paralelo a superficie do chao
urante a aparagem, e deve estar aproximadamente a
ertical durante a rebordagem.

O produto ndo deve ser usado para cortar ou aparar sebes,

a
n

rbustos ou outra vegetacdo em que o aparelho de corte
3o fique paralelo a superficie do chao.

N&o use o produto para qualquer finalidade que n&o esteja
listada acima.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua prépria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que nao
brincam com o produto.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informagao.

FORMAGAO

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrucdes.

Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.
Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Na&o utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.
Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

SEGURANGA ELECTRICA

As ligagdes devem ser adequadas para a tomada de
corrente. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. Nado use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas nao
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Evite um arranque inesperado. Verifique sempre se o
interruptor esta na posigdo OFF (desligado) antes de
ligar o produto a corrente elétrica. Ndo transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligagéo
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogbes e frigorificos. H& um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
N&o utilize o aparelho quando houver risco de
relampago.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar agua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se
estd danificado. Se houver sinais de danos, deve
ser substituido por um centro de servigo autorizado.
Desenrole sempre o cable durante o uso, os cabos
enrolados podem sobreaquecer.

Caso precise utilizar uma extensdo, assegure-se que
esta é adequada para uso no exterior e que tem uma
capacidade de corrente suficiente para alimentar o
aparelho. O cabo de prolongamento devera levar a
marca “HO5RN-F” ou “HO5 VV F”. Antes de cada uso
verifique que ndo ha danos. Mantenha sempre os
cabos desenrolados enquanto os utiliza porque os
cabos enrolados podem sobreaquecer. Os alargadores
ndo devem ser reparados, devem ser substituidos por
outros que sejam equivalentes.

Nao utilizar o produto se os cabos eléctricos estiverem
danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentacéo ou o cabo de extenséo se
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do
fornecimento eléctrico. Ndo tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento eléctrico.
Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que nédo pode ser danificado
ou cortado e que ndo se pisara, estorvara nem estara
submetido a danos ou incémodos.

Nao pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.
Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, éleo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificagdo no produto indica
a voltagem do produto. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que ndo corresponda a sua voltagem.
Assegure-se de que o interruptor estd em posicdo
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.
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PREPARAGAO

Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgao para a cabeca.

A protegao auditiva pode restringir a ca’pacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter
muita atengédo aos perigos potenciais dentro e a volta
da area de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calcdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pegas moveis.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega
danificada devem ser substituidos ou reparados
adequadamente por um estabelecimento de servico
autorizado.

Assegure-se de que o acessério de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protegdes, deflectores e cabos estejam unidos de
forma correta e segura.

Tenha em consideragdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

AVISOS DE SEGURANCA DA RECORTADORA DE
FIO/DO RECORTADOR DE SEBES

26

Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial.

Evite o uso em erva molhada.

N&o ande para enquanto usa este produto.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode
provocar a perda de equilibrio. Certifique-se sempre
onde pde os pés em sitios inclinados. Ande e nunca
corra.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Mantenha o acessoério de corte abaixo do nivel da
cintura.

Nao utilize o produto com as tampas danificadas ou
sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.
Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar
apods o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comegar a operar. Os cabos ou fio podem
ficar emaranhados com as pecas de corte.
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Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes

de:

e manutengao

e deixar o produto sem vigilancia

e limpeza do seu produto e desobstrucdo de bloqueio.

e mudar acessorios

e comprovar se ha danos depois de bater num
objecto

e comprovar se ha danos caso o produto comece a
vibrar de um modo anormal

e realizar operagdes de manutengéo

A pequena lamina encaixada no protetor do relvado

foi dissecada para cortar a nova linha ampliada ao

comprimento correto a fim de obter um rendimento

seguro e o6timo. E muito afiada, ndo toque nela,

especialmente quando limpar a ferramenta.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se

mantém desobstruidas de detritos.

Assegure-se de que o acessério de corte esta

correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e

cabos estéo unidos de forma correcta e segura.

Nao modifique, de forma nenhuma, o produto, porque

pode aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.

Use somente linhas de corte de substituicdo do

fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

Se houver algum acidente ou alguma avaria, desligue

imediatamente o produto e desligue-o da alimentagao

eléctrica, desencaixando a ficha da tomada de rede

eléctrica. Nao volte a operar o produto enquanto

néo tiver sido totalmente verificado por um centro de

assisténcia autorizado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la
ou transporta-la. Para o seu armazenamento, desligar
sempre do fornecimento eléctrico e enrolar o cabo.
Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacédo. Ndo armazenar ao ar livre.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.




A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagdes
de servico, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Ao realizar servicos de manutencgado, use
apenas pegas de substituicao idénticas.

m Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operagdo de manutengéo ou de
limpeza.

m  Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagbes
entre em contacto com um agente de servigco
autorizado.

m Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o diametro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

m  Apds ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posi¢cdo normal de
operagao antes de o ligar.

m Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer pega danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estad em
condigbes seguras de funcionamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragado.
— Segure o produto pelos cabos destinados para
o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposicao.
m Danos auditivos causados pela exposigao ao ruido.
— Use protegao para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao.
m Lesoes oculares provocadas por detritos projetados.
— Use sempre protecdo para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragdes que derivam de produtos
que se seguram com as maos podem contribuir para
uma doenca designada Sindrome de Raynaud em
determinados individuos. Os sintomas podem incluir
formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposicdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢cdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa

de imediato a sua utilizagao e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 104.

Bot&o On/Off
Gancho do cabo
Retentor do cabo elétrico
Botdo de rebordagem
Cobertura da bobina
Bobina

Lamina de corte
Linha de corte

. Guarda de protecgéo
10. Tubo inferior

11. Tubo superior

12. Pega frontal

13. Pega traseira

SiMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrugdes de seguranga.

CONO U WN S

040

Usar proteccéo para os olhos

Use protecgéo para os ouvidos.

N&o utilize lamina(s) de metal no
produto.

Nao o exponha a chuva ou a condicdes
de humidade.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengéo ou caso o cabo
esteja danificado, cortado ou enredado.

&
®
®

?
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Tenha cuidado com os objectos volateis
ou langados. Mantenha todos os
espectadores, especialmente criancas
e animais de estimagéo, a pelo menos
15m da area de funcionamento.

Mantenha as maos afastadas das
laminas.

D Ferramenta de tipo I, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

')
m

Marca de conformidade EurAsian

=
—

Marca de conformidade ucraniana

f

[

96

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacédo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se
ndo evitada, podera conduzir @ morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, poderad resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situacdo que pode resultar em danos de
propriedade.

O nivel de poténcia sonoro garantido &
de 96 dB.
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SIMBOLOS NESTE MANUAL

Ligar a tomada de corrente

Desligar da tomada de corrente

oo

As pegas ou acessorios vendem-se
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Ved udformningen af din elektriske pleenetrimmer/
kanttrimmer har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode
resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer er kun beregnet
til brug udenders af en opretstaende operater.

Produktet er beregnet til klipning af grees, lettere ukrudt

[o]

g anden lignende vegetation i eller ved jordniveau.

Skaereniveauet skal veere nogenlunde parallelt med
jordoverfladen ved beskaering og nogenlunde lodret ved

b

eskaerelse af kanter.

Produktet ber ikke bruges til klipning eller trimning af

h

zekke, buske eller anden vegetation, hvor klippeplanet

ikke er parallelt med jordoverfladen.
Produktet ma kun bruges til de ovennaevnte formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet il at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Bgrn ber holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa
man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forhgr dig hos de lokale myndigheder.

UDDANNELSE

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.
Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets elstik skal passe til stikkontakten. Elstikket
ma aldrig modificeres pa nogen som helst made.

Undlad brug af adapterstik til jordede (stelforbundne)
elveerktgjer. Umodificerede elstik og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk sted.

= Undga utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden produktet
sluttes til stremforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er tilsluttet stram.

m  Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m  Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

m Dette produkt ma ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et produkt, @ges faren for
elektrisk stad.

m  Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

= Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal det
udskiftes pa et autoriseret servicecenter. Elkablet skal
altid rulles helt ud under brug; oprullede kabler kan blive
overophedet.

= Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udenders brug og har
en maerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at forsyne
produktet. Forlaengerledningen skal vaere maerket med
enten “HO5RN-F” eller “HO5 VV F”. Skal kontrolleres
for skader inden hver brug. Kablet skal altid rulles
helt ud, da oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.

m  Produktet méa ikke anvendes, hvis de elektriske kabler
er beskadiget eller slidte.

m Hvis stremforsyningskabler eller forlaengerkablet bliver
beskadiget under brug, skal stremforsyningen afbrydes
ojeblikkeligt. Undga at rgre ved elektriske kabler, for
strgmforsyningen er blevet afbrudt.

m  Kontrollér, at stramforsyningskablet er positioneret, sa
det ikke kan blive beskadiget af skaerende genstande,
sa ingen treeder pa det eller falder over det, eller sa
det ikke pa anden made udseettes for skade eller
belastning.

m Produktet ma aldrig loftes eller beeres i
stremforsyningskablet.

m Hold stremforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

m  Kontrollér, at spsendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes en til vekselstremsspaending,
der afviger fra denne spaending.

m  Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket traekkes ud af stikkontakten.

FORBEREDELSE

= Benyt fuldt gjen- og hgrevaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.
Jreveern kan nedsaette operatgrens evne til at hare
advarselslyde. Veer saerligt opmaerksom pa potentielle
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faremomenter omkring og i arbejdsomradet

Beer kraftige, lange bukser, stevler og handsker.
Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle skeerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

TRADTRIMMER / KANTTRIMMER,
SIKKERHEDSADVARSLER
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Brug produktet i dagslys eller god kunstig belysning.

Undga brug pa vadt graes.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Hold et godt fodfaeste og balance. Overstreek ikke.

Overstraekninng kan fare til tab af balancen. Segrg altid

for at have godt fodfaeste pa skraninger. G4, Igb aldrig.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en

sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.

Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i

omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skaerme eller

uden pamonterede skaerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder vaek fra skeeredelene,

dette isaer nar motoren teendes.

Veer opmaerksom pa, at de skeerende dele fortsaetter

med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern

affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og

snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stremforsyningen

inden:

e servicering

e at efterlade produktet uden opsyn

e rengering af produktet eller eliminering af en
blokering.

o Udskiftning af tilbeher

e kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet begynder at
vibrere unormalt

o udferelse af vedligeholdelsesarbejde

De sma klinger pa plaeneklipperens skeaerm er designet

til at trimme den nye forleengede trad til korrekt lsengde
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for sikker og optimal ydelse. Den er meget skarp; undga
at rgre ved den, isaer under renggring af veerktgjet.
Serg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.
Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Undgé at aendre ved produktet pd nogen made; dette
kan gge risikoen for at skade sig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Sluk og afbryd straks stremmen i tilfeelde af en ulykke
eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det
er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, og lad det kgle af, inden den opbevares
eller transporteres. Opbevaring skal altid ske med
afbrudt stremforsyning op oprullet kabel.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et keligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for barn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og opteningssalt. Ma
ikke opbevares udendars.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter.
Skal dele udskiftes ma kun identiske reservedele

anvendes.

m Sluk produktet, og tag stikket ud af kontakten,
inden pabegyndelse af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.

@

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontgr.
Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

Nar man har monteret en ny trad, skal produktet altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
startes.
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m  Produktet skal rengeres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

m Tjek ofte alle mgtrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:
m  Personskader forarsaget af vibration.
— Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begraens arbejdstiden og eksponeringen.
m  Fare for hgreskader som felge af eksponering til stgj.
— Benyt hgrevaern, og begraens eksponering.
m  Qjenskader pga. flyvende affaldsstykker.
— Der skal altid benyttes gjenveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte

produkter kan vaere medvirkende til en lidelse kaldet

Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

herpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:

m  Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver
blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

arbejdsperiode for at @ge

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 104.

Teend/Sluk-udlgser

Kabelkrog

Holder til stremforsyningskabel
Kantningsknap

Spoleskaerm

Spole

Afklipningsklinge

NoghwN=

8. Klippetrad

9. Sikkerhedsskaerm
10. Nederste slange
11. Qverste slange
12. Forhandtag

13. Baghandtag

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; fglg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjenveern

Benyt hgrevaern.

Undgéa brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges,
skeeres over eller sammenfiltres.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (isaer
bgrn og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Hold haenderne pa afstand af knivene.

Klasse ll-veerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Det garanterede lydeffektniveau er 96
dB(A).
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De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
daden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Tilslut til stikkontakt

==

Treek stikket ud af stikkontakten

@f Bl

=3
ofo
000
{alas]
000
sag

Dele eller tilbehar, der szlges separat

®|
Q

Bemaerk

Advarsel

> =]
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Séakerhet, prestanda och tillférlitlighet har varit hogsta

p
ki

rioritet vid utformningen av din elektriska grastrimmer/
anttrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den elektriska grastrimmern/kanttimmern &r endast

a
u

vsedd for anvandning utomhus av en anvandare som star
pp-

Produkten ar avsedd for att klippa gras, latt buskage och
liknande vaxtlighet pa eller vid markniva. Skarplanet ska

\%
u

ara ungefar parallellt med markytan vid trimning och
ngefar vertikalt vid kantskérning.

Produkten ska inte anvandas for att kapa eller trimma

h
a

ackar, buskar eller annan vegetation dar skarplanet inte
r parallellt med marknivan.

Anvand inte produkten till nagot annat an vad som anges
ovan.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
saker plats.

A VARNING

Produkten éar inte avsedd fér anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

UTBILDNING

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

Anvand aldrig produkten om du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar fér andra manniskor och deras
egendom.

ELSAKERHET

Elverktygets kontakt maste passai uttaget. Modifierainte
kontakten pa nagot satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.
Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget ar i Off-
laget innan produkten kopplas till stromforsérjning.
Bér inte en inkopplad produkt med dina fingrar pa
strdmbrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
ror, element, spis och kylskap. Det foreligger en forhojd
risk for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.
Exponera inte produkten for regn eller vata
férhallanden. Om vatten kommer in i maskinen okar
risken for elektrisk stot.

El bér komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej dverstigande
30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det
finns tecken pa skada ska den bytas ut pa godkant
servicecenter. Rulla ut kabeln foére anvandning,
hoprullad kabel kan éverhettas.

Om du maste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den &r fér utomhusbruk och har
tillracklig kapacitet for att fungera med verktyget.
Forlangningskabeln ska vara markt med antingen
"HO5RN-F" eller "HO5 VV F". Kontrollera sa det inte finns
nagra skador infor varje anvandning. Rulla ut kabeln
under anvandning, hoprullad kabel kan &verhettas.
Skadade forlangningskablar far inte repareras, de ska
ersattas med motsvarande typ.

Anvand inte produkten om kablarna ar skadade eller
slitna.

Om el-kabeln eller férsangningssladden skadas nar den
anvands, maste man genast koppla ur vaggurtaget. Ror
inte vid el-kablarna férran vaggkontakten ar urkopplad

Se till att kabeln &r placerad sa att den inte kan skadas
under arbetet och att ingen kliver pa den, ingen
snubblar pa den och kabeln inte pa nagot satt utsatts
for pafrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
Kontrollera att spanningen ar korrekt fér produkten. P&
en skylt pa produkten anges stromstyrkan (volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstrémsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage innan den
kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Horselskydd kan begrénsa anvandarens mgjlighet att
hoéra varningsljud. Var extra uppmarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
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16st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som &r skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Se till att skartillbehéret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Tank pa vilken omgivning du arbetar i. Hall
arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap
som kan traffas och flyga ivag.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASTRIMMER/
KANTTRIMMER

Anvand enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus.

Undvik anvéandning pa vatt grés.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.

Att stracka sig kan resultera i balansforlust. Se till att

du har ordentligt fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters

avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i

néarheten.

Hall skartillbehoret lagre an midjehojd.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan

skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fotter borta fran trimmerdelarna,

speciellt under motorstart.

Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra efter att

motorn stangts av.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.

Rensa bort skrdp som smastenar, grus och andra

frammande foremal fran arbetsomradet innan arbetet

pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Sténg av ooch koppla ur vaggkontakten innan:

e service

att lamna produkten utan tillsyn

rengoring eller rensning av ett stopp

byte av tillbehor

efter att ha slagit i nagot skall man kontrollera ev.

skador

e kontrollera ev. skador om produkten bérjar vibrera
onormalt

e Underhall

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet ar for att klippa

av trimmertrad till korrekt langd for saker anvandning

och bra resultat. Bladet &r mycket vasst, undvik

beréring, speciellt vid rengoéring.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar 6ppna och fria

fran smuts.

Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och

ordentligt fast.
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Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast
ordentligt

Modifiera inte produkten pa nagot satt, det kan oka
risken for skador pa dig sjalv eller andra.

Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Sla omedelbart av enheten och koppla bort den fran
elnatet vid ett olycksfall eller om enheten inte fungerar.
Anvand inte produkten igen innan den har kontrollerats
i sin helhet av en auktoriserad serviceverkstad.

TRANSPORT OCH FORVARING
|}

Stoppa produkten och lat den svalna fore transport eller
férvaring. Vid forvaring skall den alltid vara urkopplad
fran vaggurtaget och kabeln upprullad

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte
utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att foérhindra personskador eller att
produkten skadas.

UNDERHALL

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

Stang av och koppla fran strém fére underhall eller
rengoring.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka i normalt
arbetslage innan den startas.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.
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KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:
m Skada orsakad av vibration.

— Hall produkten i de avsedda handtagen och

begréansa arbetstid och exponering.

m Horselskada orsakad av oljud.

— Anvand horselskydd och begransa exponeringen.
= Ogonskador pa grund av kringkastade féremal.

— Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
produkter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 104.
Strémbrytare
Kabelkrok
Elkabelhallare
Kanttrimningsknapp
Rullens kapa
Rulle

Skarblad
Skartrad
Sakerhetsskydd
10. Nedre ror

11. Ovre rér

12. Framre handtag
13. Bakre handtag

COENOOEWN =

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inforstadd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Bér 6gonskydd

Anvand hoérselskydd.

Anvand inte metallblad fér produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Koppla bort kontakten fran elnatet direkt
fore underhall eller om kabeln skulle
vara skadad, avklippt eller tilltrasslad.

Se upp med kringkastade eller flygande
foremal. Hall alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

Hall handerna borta fran bladen.

Klass ll-verktyg, dubbelt isolerat

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

c € Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kopas.
[ [ EurAsian 6verensstammelsesymbol

v Ukrainskt marke for 6verensstammelse

[
965

Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA
Indikerar en 6verhéngande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.

Garanterad ljudniva ar 96 dB.
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/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

[l Koppla den till ett vaggurtag

Urkoppling fran vaggurtag

Bt B4

58! Delar och utrustning séljs separat

©

Notera

Varning

> =]
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Sahkokayttdisen
suunnittelussa

®

ruohotrimmerin/reunatrimmerin

on  kiinnitetty  erityistd  huomiota

turvallisuuteen, suorituskykyyn ja kayttévarmuuteen.

KAYTTOTARKOITUS

Séahkokayttdinen

(o]

ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme
n tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéon, ja laitetta tulee

kayttaa seisten.

L

aite on tarkoitettu ruohon, pienten rikkaruohojen ja

muiden vastaavien kasvien leikkaamiseen maanpinnan
tasolla. Leikatessa leikkaavan osan tulee olla I&dhes saman
suuntainen maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittiessa
lahes kohtisuorassa maan pintaan nahden.

L

aitetta ei saa kayttdd pensasaitojen, pensaikkojen tai

muun kasvillisuuden leikkaukseen eika trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.

Ala kayta tuotetta mihinkaan kayttétarkoitukseen, jota ei
luetella ylla.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Noudata turvallisuussdantoja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eiké sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee saadoksid, jotka rajoittavat
tdman tuotteen kayttda. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa.

KOULUTUS

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Lue ohjeet huolella. Opi kayttaméaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tydalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Al koskaan kéyté tuotetta vésyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai laadkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Muista, etta ruohonleikkurin kay t t 4ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta millaédn tavalla. Ald kayta
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.
Varo tahatonta kaynnistystd. Tarkista aina, ettd
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket tuotteen
virtalahteeseen. Ala kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdpattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.
Ald kdytd tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun
vaara.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Veden
paasy laitteeseen liséa sahkoiskun vaaraa.
Virtaldhteessa tulee olla jaédnndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos [6ytyy
mitddn merkkeja vaurioitumisesta, se on vaihdatettava
valtuutetussa huollossa. Avaa aina johto kaarolta
ennen kayttéa; kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttddn ja ettd sen luokitus riittda
tuotteelle. Jatkojohdossa tulisi olla merkinta “HO5RN-F”
tai “HO5 VV F”. Tarkista se vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Avaa aina se kaardltd ennen
kayttéa, koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata vaan ne tulee
vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Ala kaytd tuotetta, jos séhkdjohto on vioittunut tai
kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kaytén aikana, irrota
se heti virtalahteesta. Ala kosketa séhkojohtoja, ennen
kuin virta on katkaistu.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten, ettd se ei voi
leikkaantua ja ettd sen paalle ei astuta eiké siihen
kompastuta eikd se muuten vioitu tai rasitu.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta sahkéjohdosta.
Ala paastd virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, dljya tai teravia reunoja.

Tarkista, ettd jannite on tuotteelle oikea. Tuotteen
jénnite ilmoitetaan sen nimikyltissa. Alé koskaan kytke
tuotetta tasta jannitteesté poikkeavaan vaihtovirtaan.
Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista, etta kytkin on
Off-asennossa.

VALMISTELUT

Kaytd tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekijoihin tydalueella ja sen ymparilla.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.
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Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Tarkista ennen kayttéd ja aina iskun jélkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kéayté tuotetta iiman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kédensijat on kiinnitetty tukevasti.
Huomioi ympéristda, missa tydskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeistd, kivista ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

SIIMALEIKKURIN/VIIMEISTELIJAN
TURVAOHJEET
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Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

Al kévele takaperin tuotetta kayttéessasi.

Pida vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkalle. Liian
pitkdlle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettamiseen. Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele,
ala koskaan juokse.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Pida leikkuup&a paa vyotaron alapuolella.

Ala koskaan kéytd tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.

Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastd koko ajan,
varsinkin konetta kdynnistédessa.

Varo — leikkuuelementit jatkavat pyorimistd moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tyGalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kaytdn aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota se virtaldhteestd ennen
seuraavia toimintoja:
e huolto

e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista
poistamista.

e lisdvarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen
jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa tarista
epanormaalisti

e huolto

Ruohosuojaan kiinnitetty pieni terd on suunniteltu

trimmaamaan uusi siima oikean pituiseksi turvallisen

ja optimaalisen toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin

terava; ala kosketa sitd puhdistaessasi laitetta.

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

tai tukoksen
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Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

Ald tee tuotteeseen mitddn muunnoksia; se lisaisi
loukkaantumisen vaaraa sinulle ja muille.

Kéytad ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

Onnettomuuden tai konevian sattuessa sammuta
laite valittdmasti ja kytke se irti virtaldhteesta. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti tutkittu
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittavasti ennen
varastointia tai kuljetusta. Irrota virtalahde ja kiedo johto
kelaksi ennen varastointia.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syovyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

Kiinnité tuote kuljetettaessa siten, ettéd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Kéaytéd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. ~Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyékalun
tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytéd vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.

Voit tehda tassa kayttdboppaassa kuvattuja saatéja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttdasentoon ennen sen kaynnistysta.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmedllda ja
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.
Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
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KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:
m  Tarinan aiheuttama vamma.

— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa

seka altistumista.

m  Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma.

— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
= Silmavamma sinkoilevien roskien takia.

— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten tuotteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myo6tavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
my®otavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pidé itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma ilma on téarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessé.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 104.
On/Off-liipaisin
Johdon koukku
Virtajohdon pidike
Reunuspainike
Kelan kansi
Kela
Katkaisutera
Leikkuusiima
Suoja

10. Alavarsi

11. Ylavarsi

12. Etukadensija
13. Takakadensija

COENOOEWN =

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kéayta silmasuojaimia

Kéayta kuulosuojaimia.

Ala kéyta tuotteessa metalliteria.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu, katkeaa tai sotkeutuu,
irrota se heti pistokkeesta ennen sen
huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset vahintaan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kadet kaukana terista.

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kéaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittéaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadodstenmukaisuusmerkinta

Taattu ddnenteho on 96 dB.

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.
/\ VAARA

limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.
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/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Kytke pistorasiaan

==

Irrota pistorasiasta

Bt B4

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

[==1

©
©

Huom

Varoitus

> =]
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Sikkerheten,
forste prioritet

h

®

ytelsen og paliteligheten har veert
under konstruksjonen av elektriske
ybridgresstrimmeren/kantklipperen.

TILTENKT BRUK

Den elektriske gresstrimmeren/kantklipperen er

b

bare
eregnet til utenders bruk og skal bare brukes av en

stdende person.

Produktet er tiltenkt & kutte gress, smatt ugress og annen
lignende vegetasjon ved eller naer bakkeniva. Skjeereplanet

b
a

or veere omtrent parallell med jordoverflaten ved kutting
v gress og omtrent vertikal ved kanting.

Produktet ma ikke brukes til klipping av hekker, busker eller

a

nnen vegetasjon der kniven ikke er parallell med bakken.

Ikke bruk produktet til annet enn det som er beskrevet over.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene falges. Les
disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i naerheten. Ta godt vare pa instruksjonene for
framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Spgr de lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet.

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

ELEKTRISK SIKKERHET

Strempluggene ma passe til kontaktene. Foreta aldri
noen form for endringer av stgpslet. Ikke bruk noen
form for adapterstopsel til jordet elektrisk verktgy.

Umodifiserte stepsler og passende stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stot.

Unnga utilsiktet start. Sjekk alltid at bryteren er i av-
posisjon fgr du stikker pluggen i stikkontakten. Ikke
baer produktet med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unngéd kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrgr, radiatorer, kokeapparater og kjgleaggregater.
Det er okt risiko for elektrisk stet dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Far hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det finnes tegn pa skade, ma ledningen skiftes
ut av et autorisert servicested. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du trenger & bruke en skjoteledning ma du pase at
kabelen egner seg for utenders bruk og at kapasiteten
tilfredsstiller produktets behov. Skjoteledningen ma
veaere merket med enten "HO5RN-F" eller "HO5 VV F".
Sjekk for skader fer hver bruk. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjoteledninger ma ikke
repareres med skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Ikke bruk produktet dersom den elektriske kabelen er
slitt eller skadet.

Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk
ma stepslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske
kontakten. lkke bergr den elektriske kabelen for
stopslet er trukket ut av den elektriske kontakten.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke kan bli skadet
av kuttenheten og at ingen trakker eller snubler i den,
eller at ledningen er utsatt for skade eller stress.

Plukk aldri opp eller baer produktet i den elektriske
ledningen.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
Pase at spenningen stemmer med det som angis for
produktet. En navneplate pa produktet viser produktets
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF faor stgpslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

KLARGJQRING

@

Ha pa deg passende vernebriller og harselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
Hgrselsvern kan hindre operatgren i & hare varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
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for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.
Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

SIKKERHETSADVARSLER VED BRUK AV
KANTKLIPPER

42

Bruk klipperen i dagslys eller i godt kunslys.

Unnga a bruke pa vatt gress.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. lkke len deg

for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste

balansen. Sgrg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,

du ma aldri lape mens du arbeider med maskinen.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m wunna

arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn

pa omradet hvor produktet brukes.

Kutteenheten ma ikke lgftes hayere enn til hoftehayde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at

skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fetter til enhver tid unna kutteenheten,

spesielt nar du skrur motoren pa.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten fortsetter a rotere

etter at motoren har blitt skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp

gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre

fremmedlegemer fra arbeidsomrade for du begynner

med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn

i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske kontakten

for:

o det utfgres servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering

skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har truffet en

gjenstand

e se etter skader dersom produktet begynner a
vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

Det lille kuttebladet som sitter pa gressbeskyttelsen er

ment & kappe ny trad til riktig lengde for & kunne bruke

trimmeren trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa

ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du renser verktgyet.

Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er

korrekt og trygt montert.

Ikke modifiser produktet pa noen mate idet dette kan

| Norsk

oke risikoen for skade pa deg selv eller andre.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke bruk andre
kuttetillegg.

Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, ma
redskapen straks slas av og frakobles stremnettet. Ikke
bruk redskapen igjen fgr den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport. Ved lagring ma stgpslet alltid trekkes ut av
kontakten og ledningen kveiles opp.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. [kke oppbevar utendgrs.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade pa personer
eller produktet.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utfares skal kun identiske
reservedeler brukes.

Skru av produktet og koble fra stremtilferselen fgr du
utfgrer vedlikehold og rengjering.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med
diameteren spesifisert i tabellen i denne handboken.
Etter at du har forlenget kuttetraden, ma du alltid ferst
snu produktet til vanlig arbeidsstilling fer du starter det.
Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr kiut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for a sikre at produktet
er i driftssikker stand.

GJENVZAERENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unngd enhver gjenvaerende risiko. Falgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

@



m  Personskade pa grunn av vibrasjon.
— Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.
m  Eksponering for stay kan gi hgrselsskader.
— Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.
m Qyeskader som fglge av flygende gjenstander.
— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m  Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktey over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 104.
Av/Pa-bryter
Ledningskrok
Spole for elektrisk kabel
Kantingsknapp
Spoledeksel
Spole
Kappeblad
Klippesnor
Sikkerhetsvern
10. Nedre ror

11. @vre ror

12. Fremre handtak
13. Bakre handtak

SYMBOLER PA PRODUKTET

AD

COENOOEWN =

Les og forsta alle instrukser fer du tar
i bruk produktet, felg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk harselvern.

Ikke bruk metallblader pa produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

OB @ @

Fjern gyeblikkelig stapslet fra
stikkontakten dersom ledningen skades
eller kappes av.

/E;i

Veer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander. Hold tilskuere,
spesielt barn og dyr, pa god avstand, det
vil si minst 15 meter fra arbeidsomradet

%

Hold hendene vekke fra kniven.

Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

I E %

Dette verktoyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjopt i.

EurAsian Konformitetstegn

mnlal
r— M

Ukrainsk merke for konformitet
001

[
965

Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis

Garantert lydeffektniva er 96 dB.
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ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fgre til skade pa
eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

[l Tilkoble til stramkontakten

Ta ut av stremkontakten

Bt B4

Deler eller tilbehgr solgt separat

©

Nb

Advarsel

> =]
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Mpy  NpoW3BOACTBE  3MEKTPUYECKOro  Tpummepa/
KpoMKopesa  HauGomnbluee  BHUMaHWe  yAensieTcs
6e30MacHOCTH, JKCMIyaTauMOHHBIM XapakTepucTukam U

H

a[eXXHOCTU NMHCTPYMEHTA.

JnekTpuyecknin TpummMep / KPOMKope3 NpefHa3HaveH ans

n

CMONIb30BaHUA TOIbKO BHEe nOMeLLleHVII;I B NONoXeHun

CTOA.

Mpopykt

Hi
H
a
n
0

npefHasHadyeH ANA  cKallMBaHUs  Tpasbl,
e60nbLUMX COPHSIKOB U APYrol NoAo6GHOM pacTUTENBHOCTU
a ypoBHE 3eMnn 1N OKONo Hero. PexyLlas NoBepXHOCTb
oMmkHa OblTb pacnonoxeHa nNpPUMEpHO napannensbHo
NIOCKOCTV 3EMIM MNpY  CTPUXKE W BEPTUKANbHO Mpw
6paboTke kpaeB..

[laHHOEe YCTPOWNCTBO HEe [AOIMKHO WCMOoNb3oBaTbCcs ANs

o
o
p

6pe3kn U1 NoAPaBHUBAHUS XMBOW M3rOPOAM, KYCTOB MU
PYrom pacTuTenbHOCTH, Npu paboTe C KOTOPOK NIIOCKOCTb
e3aHUs He napasnenbHa NOBePXHOCTU 3eMIIN.

Vicnonb3ynte MHCTPYMEHT TOMbKO B BblLLENepeYnCIeHHbIX

u

OBLUUE NMPABUJIA BE3O

ensax.

HO

A OCTOPOXHO

Mpu  ucnonb3oBaHWM  yCTpoWcTBa  HEOGXOAUMO
cobniojate npaBuna TexHuku GesonacHoctu. B
uensix cobctBeHHoW GesonacHocTM u BHesonacHocTu
Habntojalowmx g nepen ncrnosb3oBaHMem
YCTpOWCTBA MpOYMTANTE MPUBEAEHHbIE B OAHHOM
PYKOBOACTBE UHCTPYKLMW. COXpaHsnTe 3Ty MHCTPYKLMIO
ANst AanbHENLWero 1ernonb3oBaHus.

A OCTOPOXHO

[aHHoe  ycTpoWcTBO He  npegHasHadeHo — Ans
MCMOSb30BaHNS AETHMU UMW SIMLAMU C OrpaHUYeHHbIMU
PUBNYECKUMY,  MCUXUYECKMUMU  WUIIN  CEHCOPHBLIMM
BO3MOXHOCTAMW. He ponyckante Toro, 4tobbl Aetu
Urpasnu ¢ 3TUM yCTPOWNCTBOM.

A OCTOPOXHO

B HekoTOpbIX pervoHax CyLecTBylOT npasuna,
orpaHVuMBaloLLME WCMOMb30BaHWe 3TOr0  MPOAYKTA.
MPOKOHCYNbTUPYITECH C MECTHLIMU OpraHamu BracTy.

OBYYEHUE

Hukorma He nos3BonsnTe QetaM wWnu noasMm  c
OrpaHUYEHHbIMU  (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMM  CMOCOGHOCTSIMU, @ Takke nNOasM,
HE3HaKOMbIM C 3TUMMU WMHCTPYKLUUSIMM, WUCMONb30BaTb
3TO YCTPOUCTBO.

BHUMaTENbHO ~ NPOYTUTE  OaHHble  WHCTPYKLUM.
O3HakoMbTECb C  3fIeMeHTamu  ynpaBneHuss U
npasunamu sKkcnnyaTaumum ugenust.

He ponyckaiite npoxoxux, AeTen W [OMaLLHMX
XKMBOTHbIX Bnvxe yem Ha 15 M OT paboyeir 30HbI.

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, €CNM KTO-TO BOMAET B
pabouyio 30HY.

He paGotaiite c wu3genuem, ecnu Bbl YTOMIEHbI,
GOrbHbI, HaxoaUTeCb B COCTOSIHUM  ankorofibHoro,
HapKOTUYECKOTO OMbSHEHWUSI WM NOA, BO3AEWCTBUEM
NeKapCTBEHHbLIX CPEACTB.

MveTb B Budy, 4TO onepatop WnuU Monb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HECYacCTHble  Ccryyau  uiu
0MacHoCTW, BCTpeyaroLimecs ApYrM MIoAsM Uin ux
COBCTBEHHOCTH.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

Bunka pomkHa cooTBeTcTBOBaTb po3eTke. He
noasepranTe BUIIKY kabens Kakum-nmbo N3MeHeHusIM.
He wucnonb3yinte Kakne-nnbo MepexojHukn ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTaMM C 3a3eMISOLWMUM MPOBOAOM.
Wcnone3oBaHune OPUrMHanNbHbIX LTencenbHbIX
BMIIOK U COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK MpefoTBpallaeT
OMacHOCTb NOPaXEHUSt ANEKTPUYECKNM TOKOM.
MN3bernte HeymblwneHHoro crapta. [lpexae uem
noaKnoYaTe YCTPOMCTBO K UCTOYHUKY 3NEKTPONMTaHus,
ybeautech, 4TO BbIKMoYaTENb HAXOAUTCS B MONOXEHUN
«BbIkn.». He HecuTe BknoYeHHOe usgenvie ¢ BalMM
nanbLiem Ha Bblknovarerne.

He ponyckaiTe  KoHTakTa 4acTe Tena C
NOBEPXHOCTSMW 3a3eMIIEHHbIX NPeAMEeTOB, TakuxX Kak
TPyObl, pagvaTopbl OTOMMEHWUS, KyXOHHble NMUTHI,
xonoauneHukn. Mpn conpuKocHOBEHUM YacTel Tena
YyeroBeka C 3a3eMIEHHbIMW y4yacTkamy Bo3pacTaeT
OMNacHOCTb NOPaXeHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He wcnonbayiite npubop, ecnn ecTb onacHoOCTb
NopaXKeHUs MOSTHNEN.

He ponyckaiiTe nonaganus Bnarv Ha usgenue u He
ncnonb3aynTe ero BO BNaxHow atmocdepe. NonagaxHve
Bnarv B yCTPOMCTBO MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY €ro u3
CTPOS! UMW NOPaXEHNIO 3NEKTPUHECKUM TOKOM.
OneKTponuTaHue Ha yCTPOWCTBO [OMMKHO noAaBaTbCst
yepe3 YCTPOWCTBO 3aliMTHOro otkntoyeHus (RCD) c
cuIon Toka pa3mblkaHusi He 6onee 30 MA.

Mepen kaxabiM MCMONb30BaHWEM MPOBepPbTE  LUHYP
nUTaHUs Ha Hanuyve nospexaeHnn. B cnydae
oBHapyeHWsi MPU3HaKOB MOBPEXAEHUSI OH [OIKEH
6bITb 3aMeHeH B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.
Bcerga pasmatbiBalTe LWHYp NUTaHWA BO Bpems
aKcnnyaTauum ycTpoicta, rubkue kabenu moryT
neperpeBaTbCs.

Ecnn Heobxoaumo ucnonb3oBaTb  YANVHUTENbHbIN
LWHYp, ybeauTech, YT0 OH NOAXOAMT 4SS UCTONb30BaHNS
BHe MOMELLEHWI, 1 JoNyCTUMbIA TOK AOCTaTOMEH Ans
nUTaHWst uspenus. YANWHUTENbHbIA LIHYP AOSDKEeH
6bITb  MapkupoBaH «HO5RN-F» unm «HO5 VV-Fx».
lMpoBepsinTe 3TO nepen KaxabiM WCNOMb30BaHUEM
Ha npeameT noBpexaeHuid. Bcerpa pasmatbiBaniTe
ero BO BpeMs 3KCnnyaTauuu YCTpOiACTBa, MOTOMY
YTO ChnuparnbHble LWHYpbl MOrYT neperpeBaTbCs.
MoBpex/aeHHble YANMHUTENN He noAnexat PeMOHTY,
WX criefyeT 3aMeHsITb aHanormyHbliM YyCTPOMCTBOM.

He ucnonb3yinte usgenve, ecrnm ero anekTpudeckuin
kabenb NoBpeXaeH U UHoCKrcs.
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Ecnm BO Bpems  WCMOMb30BaHWUS  MPOM3OLLIO
nospexaeHne kabens NUTaHWs UNW yaNUHATENbHOMO
kabens, He3ameanMTENbHO OTCOEAMHUTE €ro OT CeTu
nuTaHus. He npukacanteck k anekTpuyeckomy kabento,
noka oH He GyaeT OTKMIOYEH OT UCTOYHMKA NUTAHWS.
Y6eamtecb, 4YTO LWHYP NUTaHUS pacrofioXeH Tak,
YTO HEBO3MOXHO ero nopesaTb, HacTynuTb Ha Hero,
CMOTKHYTbCAA 06 Hero unuM noBpeauTb Kakum-nmbo
MHBIM cnoco6oMm.

3anpewaetcs TAHYTb 3a kabenb nuTaHua Ans
NOAHSATUS UMK NepeMeLLEeHNs U3aenusl.

He packnagpiBaiite kabenb nuTaHus  BO6NM3M
WCTOYHWMKOB Tenna, eMKOCTe C MacrfioM W OCTpbIX
npeameTos.

Y6eaumtech, UTO HanpspkeHUe SIBNSIETCSl NpaBUIbHbIM
ans  Bawero wusgenus. B nacnopTHon Tabnuyke
M3[enna ykasaHo €ero HOMWHamnbHOE HarnpshkeHue.
3anpeljaeTcs noaknyatbe  YCTPOMCTBO K CETU
nepemMeHHOro Toka, HanpshkeHne KOTOPON oTnnvaeTcs
OT yKa3aHHOro.

Mepen OTKMOYEHWEM YCTPOMCTBA OT CETU NUTaHUS
ybeoutecb, 4TO  BblKNOYaTENb  HaxoguTcs B
BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN.

NOAroTOBKA
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Vcnonb3yiiTe HagexHble NpucnocobneHns Ans 3awmTbl
rnas u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb PUCK NaAeHWs NpeameTos,
HeoBXOANMO HOCUTbL 3aLLMTHYHO Kacky.

CpeactBa 3aluTbl OpraHoB Cryxa oOrpaHuuuBaoT
BO3MOXHOCTb onepartopa cnblwaTb
npeaynpeauTenbHble 3ByKoBble curHanbl. Obpalyante
ocoboe BHUMaHWE Ha MOTeHUManbHble OMacHOCTW
BOKPYT 1 BHYTpW paboyei 30HbI.

PaboTalite B TONCTbIX ANMHHLIX Optokax, canorax
M nepyaTkax. He ponyckaeTcsi HOLIEHWE CRULLIKOM
cBoboaHOM ofexAapbl, KOPOTKUX Oprok, HOBENUPHbBIX
n3penuii. 3anpellaeTcst pabotatb 60CMKOM.
Cobepute [ANWHHbIE BOMOCHI Bbille MNfieY, 4ToObI
npeaoTBpaTUTL UX NONafaHue B ABUXYLLMECS YaCTU.
Mepen wucnonb3oBaHWMeM YCTpoOWCTBA WM nocne
Hero ybeauTecb, YTO B HEM HET MOBPEXOEHHbIX
petanei. [Ins pemMoHTa MnNM 3aMeHbl HEeUCrnpaBHOro
nepekntovatens unu noboi MHOW AeTanu cnepyet
obpaLlaTbCs B aBTOPU30BaHHBIA CEPBUCHbIN LIEHTP.
Y6eoutecb, 4TO pexyllas Hacagka npaBWUibHO
yCTaHOBIEHA U HAZIEXKHO 3aKpenseHa.

Hukorga He akcnnyatupyiTe wusgenve, ecnv Bce
3aLUMTHbIE MPUCMOCOBNEHNS, OTpaXaTENU U PyYKU He
OyayT NPaBUMbHO Y HAAEXHO 3aKpENIeHbl.
PaccmoTpuTe oOkpyxatollylo cpedy, B KOTOpoi Bbl
pabotaeTte. [epxute paboyee MecTOo CBOGOAHBLIM
OT NpOBOAOB, ManoK, kKamHei U Mycopa, KoTopble
Nnpyu CTOSIKHOBEHWUWN C PEXYLUM YCTPOWCTBOM MOFyT
BbINIETETb C 6ONbLLOWA CKOPOCTHIO.

| Pycckuin

MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTU NPU
NCNOJIb3OBAHUN TPUMMEPA /| KPOMKOPE3A

JKennyaTupyiTe usgenve TonbKo nNpyu AHEBHOM CBETe
WU XOPOLLIEM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

He ucnonb3yinte yCTPOWCTBO ANSi CTPWKKN BraXHON
Tpasbl.

3anpeLyaeTcs NATUTLCS NPU SKCNIyaTaLmm npoaykTa.
OepxaTtb yctonumByto oropy wu 6anaHc. He
nepeHanpsiratb. lNepeHanpsikeHne MOXeT KOHYaTbCst
noteperi GanaHca. OGecneybTe YCTOWYMBOCTbL HOT
npu pabote Ha ckrnoHax. [NepegBuranTech warom, He
GeraviTe.

He ponyckaiite npoxoxux, AeTen W AOMAaLIHUX
XUBOTHbIX Orvke yem Ha 15 M OT paboyeit 30HbI.
OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, €CNW KTO-TO BOMAET B
pabouyio 30Hy.

He nogHumainTe pexyLuyto Hacaaky Bbille nosica.
3anpellaetcs  ucronb3oBaTb  MU3fenue,  ecru
3alUMTHbIE YCTPOWCTBA MOBPEXAEeHbl Unn BoobLie He
yCTaHOBIEHbI.

Hukorga He 3akpennsiite MeTannUYeckyld IUHWIO
3aMeHbl.

[lepxuTte pyku 1 HOrM Aaneko oT pexyLnx CpeacTs BO
BCEX Cryyasix 1 0COBEHHO Npu BKIOYEHUN ABUraTens.
OcTopoxHo!  Pexylime anemeHTbl  NpoforkaloT
BpaLLaTbCsi NOCe OTKIYEeHNUs ABuraTens.
Ocrteperaintecb o0b6bekToB, BblGpacbiBaeMbIx
pexywumm  npucnocobnexwnsamu. Ypanute  mycop,
TakoW Kak Menkue KamHW, TrpaBuii wn  apyrue
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl, 13 paboyeli 30HbI A0 Ha4ana
pabotbl. lMpoBoAa WnW LUHYPbLI MOryT 3anyTaTbcs B
pexyLumx aetansx.

Mepen BbINONTHEHNEM crneayoLwmx onepauui
OTKMIOYNTE YCTPOMCTBO W OTCOEAWHUTE €ro OT ceTu
nuTaHns:

e obcnyxvBaHue

e OcrtaBneHve usgenus 6e3 npucmorpa

e OuWCTKa NPOAYKTa UK yCTpaHeHve 3abuBaHus

e BameHa npuHaanexHocTen

e [lpoBepka Ha HanuuMe NOBPEXAEHW nocne
CTONKHOBEHUS C NpeaMeTamu

e [lpoBepka Ha Hanuuve MOBPEXAEHUN, ecnu

n3fenue Ha4yHeT HeobbIYHO BUGpUpoBaTh
e BbinonHeHne TexHMyeckoro obcnyxmBaHus
Hebonbluoe nessue, yCcTaHOBMEHHOE NOA 3aLUTHBIM
npucnoco6GneHnem, npegHasHayeHo Ansi nogpesaHns
HOBOW YAONVHEHHOW CTPYHOW [0 HYXHOW AONWHblI B
uensx obecneyeHnss 6e3onacHoOM U ONTUMAanbHOM

npousBoguTenbHocTM. OHO  O4YeHb  OcTpoe, He
npukacaiTecb K Hemy, OCOBEHHO npu O4MCTKe
MHCTpYMeHTa.

Bceraa nposepsiiiTe yCTPOMCTBO Ha OTCYTCTBUE rps3nt
B BEHTUMSLIMOHHBIX OTBEPCTUSIX.
Ybeomtecb, 4TO pexylas Hacagka
yCTaHOBMNEHa 1 HaAeXHOo 3aKpenneHa.
MpoBepbTe MPaBUNBHOCTbL YCTAHOBKM U HafEXHOCTb
KpEnneHus BCeX 3aLUMTHbIX YCTPOWCTB, OoTpaxaTenen
N pyyex.

npaBuIibHO
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3anpewaetcs  kakum-nmbo  obpa3om  U3MeHsTb
nsgenuve, Tak Kak 9TO MOXEeT MpUBECTU K TpaBMam
onepaTopa Win OKpyXaroLLunx nuu.

[Ons  3ameHbl  pexyllen  CTpyHbl  UCMONb3yWTe
TONbKO OpPUrMHasnbHbIe CTPYHbl OT MPOW3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne Opyrx —pexylmx Hacadok He
[fonyckaeTcsi.

B cnyyae aBapuM wnM  NOMIOMKM  HemenneHHO
BbIKMIOYMTE ABUraTeslb 1 OTKIIOYUTE U3aenve oT ceTn
nuTaHusi. He wncnonb3yiiTe ycTpoicTBO, obpaTtuTtech
B rapaHTuiHoe o6GCnyxvuBaHue [Ana AanbHenwen
npoBepKu.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBuTe u3genve, panTe emy OCTbITb nepeq
NOCTAHOBKOWN Ha XpaHeHWe WU TPaHCMOPTUPOBKOW.
Mpu XpaHeHUn ycTpoCTBa BCeraa OTKIoYanTe ero ot
CeTW NUTaHNSi M cMaTbiBaiiTe ero kabersb.

OumncTuTe  yCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuanos. XpaHute €ro B MPOXMagHOM, CyXOM,
XOpOLUO  MPOBETPUBAEMOM W HEAOCTYNHOM  Ans
feteil Mecte. He pepxute 6GeHsonuny psigoM C
KOPPO3UMHLIMU BeLecTBaMu, TakUMW Kak CafoBble
XUMUKaTbl UK pa3mopaxusatollas conb. He xpaHute
Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

[na  TpaHCMopTUPOBKM 3akpenuTe wu3aenve  Tak,
4TOBbl OHO HE MOFMO MepemMelaTbcs WM ynactb
BO wu3bexaHue TpaBMUPOBAHWS MepcoHana unu
NOBPEXAEHUSA U3AENUS.

TEXHWYECKOE OBCIY)>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

MCHOJ’Ib3yIZTe TOJTbKO opurnHarnbHble 3anyacTu,
akceccyapbl n Hacagkmn oT npounssoauTens.
HeBbinonHeHne aToro TpeﬁOBaHMﬂ MOXeT npuBecTu
K TpaBMe, K CHWKEeHU MNpou3BOAUTENIbHOCTU U K
AaHHYNMPOBAHUIO rapaHTun.

A OCTOPOXHO

Ob6cnyxuBaHve  TpebyeT  4Ype3BblyalHOW  3aboThbl
N 3HaHWS W [OIKHO ObiTb  BbIMOSIHEHO — TOJBKO
KBaNUMULMPOBAHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCMYXXUBAHUS.
O6paTuTech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LEEHTP ANS
TexobcnyxmsaHus. Mpu o6CnykMBaHUM UCMONb30BaTH

TOJIbKO NMOEHTUYHbIE CMEeHHble YacTu.

Mepen npoBedeHWEM OGCNYXWBAHUSI UIMU YUCTKW
BbIKMIOYNTE YCTPOWCTBO U U3BMIEKUTE LUHYP NUTaHUs
13 PO3eTKU.

Bbl MoxeTe Takke BbIMOMHWTL Apyre  BUAbl
perynupoBkM U PeMOHTHble paboTbl, OnMCaHHble
B [JdaHHOM pykoBoacTBe. [lo Bompocy pemoHTa
obpallaiiTtecb B aBTOPU3MPOBAHHbLIA  CEPBUCHbIN
LiEHTp.

1N 3aMeHbl CTPYHbI UCMOSb3YATE TONBbKO HENMOHOBYHO
CTPYHyY, AvaMeTp KOTOpPOW BbIGMPaeTcsi B COOTBETCTBUM

C Tabnuuen TeXHNYECKNX XapakTePUCTUK HacTosILLEero
pyKOBOACTBA.

Mocne yanvHeHus  pexyllenh CTPyHbl  Bcerga
BO3BpallaniTe YyCTPOWCTBO B 06bl4HOe pabouee
NofioXeHne nepea 3anyckom.

Mocne kaxaoro ucnonb3oBaHUsa NpoTupaiiTe nagenve
MSArKOM Cyxoi TkaHblo. B cnyyae nospexaeHus
kakon-nnbo petanm HeobxoauMo o6paTUTbCH B
aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANS BbINOHEHWS
Hanexallero peMoHTa Uy 3aMeHsbl.

MpoBepuTb Bce 6GONThI, 3aABUXKW, U BUHTHI, Yepes
KOPOTKME WHTepBarnbl, Ha Haanexallyt MNNoTHOCTb,
yTobbl ybeauTbcs, 4YTO WU3denve Haxoautcs B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSHUM.

BYOLTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe koraa usgenve UCMosb3ytoT COMMAacHO UHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MOJSTHOCTBIO YCTPaHWUTL (DakTopbl pucka. Mpu
3KCMIlyaTaumm MOryT BO3HWKHYTb Criefytolime cuTyauuu,

KOTOpbIM

nonb3oBatesie  OOMMKeH  yaendatb ocoboe

BHMMaHwue, 4Tobbl n3bexaTb Npobnem:

TpaBMbl, Bbi3blBaeMble BubGpaLuen.
— [epxute nagenue TOMbKO 3a npegHa3HayYeHHble
NS 3TOro pyykn n cobniogante pabounii pexum.

[MoBpexaeHne cnyxa, Bbl3blBaemMoe BO3AENCTBUEM

Lwyma.

— Hocute  ycTpoiictBa  3almThbl cnyxa "
orpaHvuYMBanTe MNPOAOIHKUTENBHOCTL  LLYMOBOIO
BO34ENCTBUS.

MoBpexaeHue rnas neTawmm MycopoMm.
— Ob6s3aTenbHO HOCWUTE YCTPOWCTBA AN 3alUThbI
rnas.

CHWXEHWUE PUCKA

Coo6Lanoch, 4ToBUOPaLIMS PYYHbLIX3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
y OTAEenbHbIX NUL, MOXeT Cnocob6CcTBOBATL COCTOSIHUIO,
KOTOpoe HasbiBaeTcsi cuHapom PeiiHo. K cumntomam
MOTyT OTHOCUTBCS NMOKarnblBaHWe, oHeMeHve u nobeneHve

nanbues

(kak npu nepeoxnaxgeHun). CyuTaroT, YTO

HacneacTBeHHble (haKTopbl, OXMaXAeHUe U BAAXHOCTb,
aveTa, KypeHue W MpaKTUYeckuid OnbIT Crnoco6CTBYHOT
pasBUTUIO 3TVUX CUMMTOMOB. Hwxe NpuBOASATCS MepbI,
KOTOpblE MOXET MPUHATL OMnepaTop AN  CHUKEHWS
BO3AENCTBUSI BUGpaLmu:

OpeBaviTecb Tennee B xonogHyto norogdy. [lpu
aKcnnyaTauum Usgenus Hocute nepyaTtku, YTobbl
COXPaHWUTb PyKU ¥ 3anscTbs B Tenne. CuntaeTcs, YTo
XofnofHasi noroga SBMSIETCA OCHOBHbIM HaKTOpoOM,
CNoCcOGCTBYIOLUMM BO3HWKHOBEHWUID GonesHu PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxgoro atana paboTbl BbIMOMHUTE YPaXXHEHWS
ANst ycuneHus KpoooGpalLLeHus.

Yawe penanite nepepbiBel B paboTte. Cokpatute
ANWTENBbHOCTb  €XEeAHEBHOro  npebbiBaHWst  Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

Mpy NOABNEHUM KaKUX-NIMBO M3 YKasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpartute paGoTy u 06paTUTech Mo WX NoBoAY
K Bpavy.
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A OCTOPOXHO
Cnvwkom NpoAoMKMTENbHOE 1cronb3oBaHue
VHCTPyMEHTa MOXeT npuBecTM K TpaBme. [lpu

1CMOMb30BaHUN MHCTPYMEHTA B TEYEHWe ANUTENBHOMO
BpeMeHU fenaiiTe perynsipHble Nepepbisbl.

n3 E YCTPOUCTBO
Cwm. ctp. 104.
KHonka 3anycka
NepxaTens wHypa
[epxaTens WHypa nuTaHus
KHonka pexuma obpaboTtku kpaes
KpbliLwka wnynskm
Lnynbka
Ile3Bue anst oTpe3aHusi CTPyHbI
PexyLas cTpyHa
3awwmTHOoe npucnocobnexne
10. HwxHsa Tpybka
11. BepxHsia TpyOka
12. MNepenHsis pyyka
13. 3agHsa pyyka

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

BHumaTenbHO npoyuTanTte Bce
VHCTPYKUMW Nepea Ha4anom pabotbl
C npopykToMm, cobnioaanTe Bce
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMK Mo
6e3onacHocTu.

CEINOOAWN =

Mcnonb3ayiTe cpeacTea 3awuThbl
OopraHoB 3peHust

HocwuTe ycTpoicTBa 3awwuThbl cnyxa.

He ucnone3yiite metannuyeckue
ne3sust Npy 06CNYyXMBaHWUK YCTPOCTBA.

He nogBepraiiTe UHCTPYMEHT
BO3JEVNCTBMIO AOXAA U HE UCMONb3YNTe
B YCIIOBUSIX NOBbILLEHHOW BIAXXHOCTU.

M3BnekuTe BUIKY U3 PO3eTKK
nepes NpoBeAeHNeM TEXHUYECKOro
o6CnyxvBaHWs, UMW €CNn LUHYP
NUTaHWS NOBPEXIEH, NopesaH unu
3anyTaH.

lMomHuTe 06 onacHocTH, KOTOPYHO
npeacrtaensioT cobor oTbpackiBaemMble
YCTPOWCTBOM MIN BbiNeTatoLLme 13-

nog, Hero npeametsl. He gonyckaiite
NpUBNMXKEHNS NMOCTOPOHHUX NNL,
0CcoBeHHO AeTelt N AOMALLHKX XUBOTHbIX
K pabouyert 3oHe Bnivxe Yem Ha 15 m

A
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M He kacaiTecb pexyLumx nonoTeH.

D MHcTpymeHT knacca |, asonHas
nsonsaums

OTpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKUMS AOMMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMW OTXOAaMU.
YTunuampymnte, ecnu umeetcs
cneunanbHoe TexHU4Yeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMM NPOKOHCYNLTUPYNTECH

C MECTHbIM OpraHoM BacTu unm
npeanpusiTMeM PO3HUYHOW TOProBMu.

HacTosLwmii MHCTPYMEHT OTBeYaeT BCeM
oduumanbHeiM cTaHaapTam ctpaxsl EC,
B KOTOPOW OH OblIn nprnobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUS
Ceptudukar CooTBeTCcTBUSA

Ne TC RU C-DE.PC52.B.01371

Cpok genctus Ceptudukara
Cootsetcteus Mo 13.09.2023

AHO 3kcnepTusbl 1 KOHTPONSA KadecTsa
- LleHTp ceptudukaumm «EBpo-Tect»
109147, Poccus, ropog Mocksa, ynuua
Manas KanutHukoBckas, aom 7

YKpavHCKWi 3HaK CTaHaapTUsaumnm

001

[
96 4B

[apaHTVpyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOM
MoOLLHOCTU cocTaBnseT 96 ab.

Crnepylole  curHanbHble  croBa M 3HaYeHus
npeaHasHayeHbl, 4YToObl OOBACHUTL YPOBHU  pucka,
CBSI3@HHOTO C 3TUM U3AENVEM.

/\ onAcHO

Yka3sbiBaeT HensbexHO onacHyr cuTyauumto, KoTopasi,
ecnm He wusbexarb, KOHYMTCS CMepTeNbHbIM Wnn
cepbesHbIM yLiepbom.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTeHunanbHO onacHyr cutyauuto,
KOoTopad, ecnn He MSﬁe)KaTb, MOXET KOH4YaTbCHA

CMepTelbHbIM NN Cepbe3HbIM yLI.lepGOM.

/\ NPENOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT  MOTEeHUManbHO  OMacHykw  cuTyauumio,
KOTOpasd, ecrnn He VI366)KaTb, MOXET KOH4YaTbCA MarbiM
M yMeHbLUEHHbIM yUJ,ep6OM.

NPEAOCTEPEXEHUE
YnoTpebnsietca 6e3 npeaynpexaaroLlero 3Haka
YkasblBaeT Ha cuTyauumio, KoTopas MOXeT NpuMBECTU K
NOBPEXAEHUI0 UMYLLLECTBa.



®

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOOACTBE

D

©

> =]

[MoakntoyeHre k ceTeBow po3eTke

OTcoeanHeHVe OT CETEBOWN PO3ETKN

[etanu unv npuHagnexHocT,
npuobpetaemble OTAENbHO

Mpymevanve

OCTOPOXHO
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TPAHCMNOPTUPOBKA:

KaTeropuiyecku He [onyckaetca nageHve W ntobble
MexaHu4Yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He JOMYyCKaeTCsi UCMONb30BaHue
MBOoro BUAa TEXHUKKM, paboTaloLLiei Mo NPUHLUMY 3aX1UMa
YNaKoBKM.

XPAHEHUE:
Heo6xoAMMo XpaHWTb B CYXOM MecCTe.

Heo6x04MMO XpaHuTb BAANN OT UCTOYHVKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoammo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue Ge3 ynakoBk1 He [OMycKaeTcs.

CPOK CnyXbBbl U3OENUA:
Cpok cryx6bl n3genusi coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKcnyaTauum no ucredesun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTtbl U3roTosrneHust 6e3 npeasapuTenbHON
NpoBepKy.

Hdata wusrotoBneHua (koa [patbl)
NoBEePXHOCTN Koprnyca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Hegensi U3roToBneHust

oTwTamMnoBaH Ha

OnpenennTb Mecsil, M3rOTOBINEHUS MOXHO COrnMacHo
npuBeaeHHoON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyectBo Hepenb B Mmecsue
pasnuuaeTcsi OT roga B rog.

Mecsiy | AAvears | PeBPAnL| MapT | Anpens | Man Wionb | Wionb | Aeryet | CenTsePs | OkTsiePb | HosiePs | [lEkasrs | Tog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
9 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi

z

trawnika/krawedzi

n

®

priorytetami  w trakcie projektowania
przez Panstwa elektrycznych przycinarki
byty bezpieczenstwo, wydajno$¢ i

akupionej

iezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Elektryczna

p
[e]

Produkt jest przeznaczony do cigcia trawy,

c
Zi
c
d
ki

przycinarka do trawnika/krawedzi
rzeznaczona jest wytgcznie do uzytku na zewnatrz i przez
peratora znajdujgcego sie w pozycji stojgcej.

lekkich
hwastéw oraz wszelkich podobnych roslin na poziomie
iemi. W trakcie przycinania na wysoko$¢ ptaszczyzna
iecia powinna by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle
o gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny pionowej
rzewoéw — w przyblizeniu pionowo.

Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do docinania zywoptotow,

ki

rzewow lub innych roslin w przypadkach, gdy ptaszczyzna

koszenia nie jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu.
Nie wolno uzywaé produktu do jakiegokolwiek celu, ktéry

n

ie jest wyszczegdlniony powyzej.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegaé
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnic
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystagpieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja. Nalezy zachowac te
instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie produktem.

A OSTRZEZENIE

W  niektérych  regionach  obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach.

SZKOLENIE

Nie wolno pozwala¢ uzywac¢ tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukgcji.

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidiowej obstugi produktu.

Osoby postronne, dzieci i zwierzgta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jedli na obszarze znajduje sig¢ inna osoba,
nalezy zatrzymac produkt.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, gdy uzytkownik jest

zmeczony lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
lekow.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

@

Wtyczka musi pasowaé do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposéb. Nie
wolno uzywac¢ zadnych przejsciowek do podigczania
urzadzen posiadajagcych  przewodd — zasilania  z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem produktu do zrodta
zasilania zawsze nalezy sprawdza¢, czy przetgcznik
znajduje sig¢ w potozeniu wytgczenia (Off). Nie wolno
przenosi¢ podigczonego do pradu produktu, trzymajgc
palec na wytgczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podigczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pragdem.
Nie wolno uzywaé produktu, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wytadowan atmosferycznych.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do urzadzenia stwarza
zagrozenie porazenia pragdem.

Urzgdzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony. W przypadku
stwierdzenia oznak uszkodzenia, nalezy oddaé
urzadzenie do naprawy do autoryzowanego punktu
serwisowego. Zawsze nalezy rozwija¢ zwiniety
przewdd zasilajgcy podczas uzycia, poniewaz zwiniete
przewody mogg sie przegrzac.

Jedli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sig, ze nadaje si¢ on do stosowania na
zewngtrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podtgczonych urzadzen) umozliwiajace podiaczenie
danego produktu. Przedtuzacz powinien mieé
oznaczenie ,HO5RN-F” lub ,HO5 VV F”. Sprawdzi¢
przed kazdym uzyciem, czy nie ma uszkodzen.
Zawsze nalezy rozwija¢ go podczas uzytkowania,
poniewaz zwiniete kable mogg ulec przegrzaniu. Nie
wolno naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Nalezy
wymieni¢ je na produkt o takich samych parametrach.
Nie uzywac¢ produktu w przypadku uszkodzenia lub
zuzycia przewodu zasilajgcego.

W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza,
urzadzenie nalezy niezwitocznie odigczyé od zasilania.
Nie dotykaé przewoddw elektrycznych  dopoki
urzgdzenie jest podigczone do zasilania.

Nalezy upewni¢ sig, ze przewod =zasilajacy jest
umieszczony w taki sposéb, ze nie mozna go
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uszkodzi¢ poprzez przeciecie, nie zostanie nadepniety,
zaczepiony lub uszkodzony lub narazony w inny
sposob.

Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewod
elektryczny.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Nalezy upewni¢ sig, ze produkt jest zasilany
odpowiednim napigciem. Napiecie zasilania tego
produktu podano na tabliczce znamionowej. Nie
podigcza¢ urzadzenia do zasilania prgdem AC o
napigciu innym niz znamionowe.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtgczeniem urzadzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic¢ kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ogranicza¢ zdolno$é
operatora do ustyszenia dziekdéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozyc¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krotkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Ditugie witosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna czes$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Nalezy upewni¢ sig, ze gtowica tnaca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie mogg
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez néz moga
zosta¢ odrzucone.

PODKASZARKA ZYLKOWA (DO KRAWEDZI)
— OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

52

Produkt nalezy obstugiwa¢ wytgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym o$wietleniu.
Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej trawy.
Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siggac zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utrata réwnowagi.
Na zboczach nalezy zawsze staé w sposob pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowaé
sie¢ w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
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pracy. Jesli na obszarze znajduje sig¢ inna osoba,

nalezy zatrzymac¢ produkt.

Gtowica tngca musi znajdowac sig ponizej linii pasa.

Nie uzywac produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez

zatozonych oston.

Nie wolno zastepowac zyiki linkg metalowa.

Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw tngcych

przez caly czas pracy, a szczegolnie podczas

uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracajg si¢ po wytgczeniu silnika.

Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez

elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy

usungé mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty

z miejsca pracy. Druty lub sznurki mogg zostaé

pochwycone przez przyrzad tnacy.

Wytgczy¢ zasilanie i wyjaé wtyczke z gniazda

sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie zablokowanego
obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen po uderzeniu obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy produkt
wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

Mate ostrze zamocowane na ostonie do koszenia

umozliwia docinanie $wiezo rozwinietej zytki na

odpowiedniej dtugosci w celu zapewnienia optymalnej

pracy. Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotyka¢ go

szczegolnie podczas czyszczenia narzgdzia.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w stanie

wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tngca jest prawidtowo

zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajace,

ostony i uchwyty sg prawidlowo i bezpiecznie

zamocowane.

Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowa¢ produktu;

moze to spowodowac wigksze ryzyko obrazen ciata

operatora lub innych oséb.

Nalezy stosowaé wytgcznie zytke tngca producenta.

Nie uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

W razie wypadku lub awarii nalezy natychmiast

wytgczyé urzadzenie i odigczy¢ je od sieci. Nie nalezy

wigczac produktu ponownie, dopdki nie zostanie w petni

sprawdzony przez autoryzowane centrum serwisowe.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed

schowaniem lub transportem  produktu
nalezy zatrzymaé¢ go i odczeka¢, az ostygnie. Przed
odtozeniem urzadzenia w miejsce przechowywania,
nalezy je odtgczy¢ od zasilania i zwingé przewod
zasilajgcy.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzgdzenie w chiodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest niedostepne
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dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajace. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czg$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
Zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytacznie identycznych zamiennikow.

Whytaczy¢é i odigczy¢ od zrédta zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywa¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ si¢ autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowa¢ wytacznie nylonowej
ciggtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukgiji.

Po wyciggnieciu nowej zyiki tnacej, zawsze przed
wigczeniem urzadzenia nalezy ustawic¢ je w normalnym
potozeniu roboczym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
suchg szmatka. Kazdg uszkodzong czes¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i sruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢ sieg,
ze produkt jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystapi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracac
szczegodlng uwage na ponizsze punkty:
m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Nalezy trzymaé¢ produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu
pracy i narazenia.
m Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem na
hatas.
— Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

Wystepuje  ryzyko  spowodowane  odrzucanymi
obiektami.

— Stosowac przez caty czas $rodki ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych osob objawu
Raynauda  spowodowanego  wibracjami  produktu.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i blednigcie
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alcow, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
imna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
a dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych
bjawow. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjac
perator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:
Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé éwiczenia
poprawiajace krazenie krwi..
Podczas pracy robi¢ czgste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

O

bjawéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamigtac o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 104.

1
1
1
1

COENOUAWN S

Przetgcznik wt./wyt.

Zaczep przewodu

Zaczep przewodu zasilajgcego
Przycisk funkcji przycinania krawedzi
Ostona szpuli

Szpula

Ostrze do przycinania zytki
Linia cigcia

. Ostona zabezpieczajgca

0. Rura dolna

1. Rura goérna

2. Przedni uchwyt

3. Tylny uchwyt

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie

instrukcje przed rozpoczeciem obstugi

@. produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.
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Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.

Nie nalezy montowa¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Nie wystawiaé urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

V®eD

Przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych lub jesli przewod jest
uszkodzony, przeciety lub splatany,
nalezy odfgczy¢ wtyczke od zrédta
zasilania.

vl

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzeta, muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrzy.

D Narzedzie klasy Il, podwdjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

C€
EAL

@

001

Lua
96dB

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
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Ukrainski znak zgodnosci

Maksymalny poziom natezenia hatasu
wynosi 96 dB.

/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Podtaczy¢ do gniazda zasilania

QOdtaczyé z gniazda zasilania

(AT

U00DOoD!
00098

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

8
0
0
0
=]

Ol
Q

Objasnienie

Ostrzezenie!

> =]
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PFi navrhu elektrického vyzinage travnikt / zaciStovace

[¢]

kraju travnik( byl kladen obzvlastni diiraz na bezpecnost,

vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI
Elektricky vyzina¢ travnik( / zaciStovac okraji travniku je

u

réen pouze pro venkovni pouziti uZivatelem ve stoje.

Vyrobek je navrzen pro seceni travy, mékkého plevele a

d
Z

p
v

al$i podobné vegetace na urovni nebo v blizkosti urovné
emé&. Rezna rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku
fiblizné paralelni se zemi a pfi udrzbé okraju pfiblizné
ertikalni.

Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani ¢i Upravu Zivého

p

lotu, kefll nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni

rovnobézné s plochou zemé.
Nepouzivejte tento nastroj pro zde neuvedené ucely.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecénostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpeénost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze.
Uschovejte si prosim bezpec&nostni pokyny pro budouci
pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebi¢em nehraly.

A VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto natizeni.

ZASKOLENI

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
¢isténi ¢i udrzby.

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iéku.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplsobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastréky musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokouSejte se zastrcku jakymkoliv

zpusobem upravovat. Nepouzivejte zadny adaptér
zastrécek se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a shodné
zasuvky snizuji nebezpedi elektrického Urazu.
Zabrarite nahodnému spusténi. Vzdy zkontrolujte, Ze
je pfed zapojenim vyrobku do sitové zasuvky spina¢ v
poloze Off (VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

PFfedchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedi zasahu
elektrickym proudem, pokud je vase télo zemnéno
nebo uzemnéno.

Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci blesku.
Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do zafizeni zvySuje
nebezpedi elektrického urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poskozeni, je nutné
jej vyménit v povéfeném servisnim stfedisku. B&éhem
pouzivani kabel pIné rozvirite, smotany kabel se muze
prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostatecnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku. Prodluzovaci
kabel by mél byt oznacen bud ,HO5RN-F* nebo ,H05
VV F*“ Pfed kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte
na poskozeni. B€hem pouzivani kabel pIné rozvirite,
smotany kabel se mUze prehfivat. Poskozené napajeci
kabely se nesmi opravovat, vzdy vyméite za stejny typ.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozené nebo opotfebované.

Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni napajeciho
nebo prodluzovaciho kabelu, zafizeni odpojte ihned
od elektrické sité. Nedotykejte se elektrickych kabel,
dokud neni napdjeci kabel odpojen od sité.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se neposkodit,
tedy aby se po ném neSlapalo, neklopytalo se o négj
a aby nebyl jinym zpdsobem vystaven moznému
poskozeni ¢i namahani.

Nikdy vyrobek nezvedeijte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

Davejte pozor, aby se napdjeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.
Zkontrolujte, zda je napéti napajeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s nazvem vyrobku udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se lisi od tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, Ze je vypinac
v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

@

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpeci padu predméta.

Ochrana sluchu muZe omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signaly. Vénujte zvlastni pozornost
na potencialnim nebezpecim kolem a uvniti pracovni
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plochy.

m  Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli $perky; nebudte
pfi praci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
¢ast poSkozena Ci opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

m  Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék Fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

m  Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté radné a bezpeéné
pripojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstranujte draty, kameny a predméty,

bezpecény a optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte
se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

Vzdy zajistéte, aby ventilani otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék Fadné nainstalovan
a bezpecéné upevnén.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici
plechy a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.
Vyrobek nijak neupravujte, muze to zvysit nebezpedi
poranéni jak sebe samého, tak i ostatnich.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

V pfipadé nehody ¢i poskozeni okamzité vypnéte a
odpojte ze zdroje elektrického napéti. Vyrobek mlzete
znovu pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény. TRANSPORT A SKLADOVANI

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VYZINAC /

ZACISTOVAC OKRAJU TRAVNIKU

m Pouzivejte vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém
umeélém osvétleni.

= Nepouzivejte na mokrou travu.

m  Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

m UdrZujte bezpetné postaveni a rovnovahu.
Nepfeceriujte se. Pfecefiovani muze zpuUsobit ztratu
rovnovahy. VZzdy na svazich zabezpecte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.

m  V8echny pfihliZejici, zvlasté déti a zvirata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo

Pfed skladovanim a transportem nechejte vyrobek vzdy
zastavit a vychladnout. Pfed uskladnénim vzdy zafizeni
odpojte od sité a kabel svirite.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Naradi neuskladiujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pri transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku. " ”
i . « . . UDRZBA
m Pouzivejte sekaci doplnék pod Urovni pasu.
m  Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi ochrannymi —
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytc. A VAROVANI

= Nikdy nemérite za kovovou sekaci $nilru.

= Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlasté,
kdyz zapinate motor.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

m Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.

m Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predmétd. A VAROVANI

Odstrarite z pracovni oblasti pfedméty jako malé
kameny, $térk a dalSi cizi pfedméty pred zapocetim
prace. Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty
nebo struna.

m Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni v nasledujicich
situacich:

Udrzba vyZaduje extrémni pé&i a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné
nahradni dily.

e servis

e ponechani vyrobku bez dozoru "

o Cisténi vyrobku nebo odstranéni ucpavky

e vymeéna prislusenstvi -

e kontrola pfipadného poskozeni po narazu do
predmétu

e Kkontrola pfipadného posSkozeni, pokud zacne "
vyrobek nezvykle vibrovat

o provadéni udrzby -

m  Maly nGz upevnény na sekacce travy je navrzen pro -

ofiznuti nové nataZené struny na spravnou délku pro
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Pfed sefizovanim nebo CiSténim vypnéte a odpojte z
elektrické zasuvky.

Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze u
povérenych servisnich prodejcu.

PFi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych tdaji v navodu.

Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek vracejte do
normalni provozni polohy, nez jej znovu pouZijete.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné



®

opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v Castych
intervalech na fadné utaZeni, aby se zajistilo, Ze
vyrobek bude pracovat v bezpeénych pracovnich
podminkach.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
m Poranéni zplisobené vibracemi.

— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci

provadéjte po omezenou dobu.

m  Poskozeni sluchu zpGsobeného expozici hluku.

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.
m Poranéni zraku odletujicim materialem.

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroji
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pFiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mdze omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple obleéte. Pfi praci s
vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Zze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Zarfazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakd tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, & zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 104.

Spoust (ZAP/VYP)

Hacek zavéseni kabelu

Uchyt napajeciho kabelu

Tlacitko pro sekani okraju travniku
Kryt civky

Civka

Rezaci nuz struny

Zaci struna

Ochranny kryt

COENOOEWN =

10. Spodni ty¢

11. Horni ty¢

12. Pfedni rukojet
13. Zadni rukojet’

SYMBOLY NA VYROBKU
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96+

Radné si navod predtéte, porozuméite
veskerym pokyndm a dodrzZujte vSechny
bezpecénostni pokyny a bezpeénostni
varovani.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nuz).

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Vyndejte ihned zastrcku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poskozeni,
pofezani nebo zamotani.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny pfihliZejici,
zvlasté déti a zvirata udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15m od pracovni
oblasti.

®

Udrzujte ruce mimo noze.

Zafizeni tridy Il, dvojité izolovano

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto narfadi je v souladu se vSemi
normami a pfredpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zarucena hladina akustického vykonu
je 96 dB.
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Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznac€uje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecénostni vystrahy
UrCuje situaci, kterda mlze mit za nasledek vazné
poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

Zapojeni do elektrické zasuvky

==

Odpojeni od elektrické sité

@f Bl

=3

Dily nebo prisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

ofo
000
{alas]
000
sag

®|
Q

Poznamka

Varovani

> =]
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Az elektromos flikasza/szegélyvagd kialakitdsa soran

e

Is6dleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a

megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos flikaszat/szegélyvagét csak all6 személy

h

asznalhatja kiltéren.

Atermék fli, gaz és mas hasonl6 névényzet talajszinten valé

\%

p
p

agasara alkalmas. Nyiraskor a vagasi siknak nagyjabdl
arhuzamosnak kell lennie a talajjal, szegélykialakitaskor
edig kb. fliggblegesnek.

A termék nem hasznalhaté sévények, bokrok vagy mas

(o]
n

lyan névény vagasara vagy nyesésére, ahol a vagas sikja
em parhuzamos a talajfelszinnel.

Ne hasznalja a terméket a fent leirtaktol eltéré célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatét a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
sziksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Eztaterméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informacidért
forduljon a helyi énkormanyzathoz.

GYAKORLAS

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismeré személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen
tisztaban a termék kezel6szerveivel és a helyes
hasznalataval.

A nézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a terlletre.

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, alkohol,
tudatmaodositok, illetve gyégyszerek hatasa alatt all.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznalod
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen
mddon ne moédositsa a dugaszt. A foldelt elektromos
gépekhez ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
modositott és illeszkedd dugasz csdkkenti az aramités
kockazatat.

Kertilje el a véletlen bekapcsolast. A termék elektromos
halézatba valo6 csatlakoztatasa el6tt mindig ellendrizze,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Az elektromos
halézatba kapcsolt terméket ne szallitsa ugy, hogy az
ujja a kapcsolén van.

Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, mint példaul
csOvekkel, radiatorokkal és hutékkel. Megndveli az
aramités kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne hasznalja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.
Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves koérnyezet
hatasanak. A késziilékbe bejutd viz ndveli az aramités
kockazatat.

A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védbkapcsoldval (RCD) kell felszerelni.

Minden hasznalat el6tt sérulés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sérllés jelei latszanak, hivatalos
szervizkdzpontban kell kicseréltetni. Hasznalatkor
mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
talhevilhetnek.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, tugyeljen arra,
hogy az kultéri haszndlatra alkalmas és a termék
meghajtasahoz elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5RN-F” vagy ,H05 VV F”
jeloléssel kell rendelkeznie. Sérlilés tekintetében
minden hasznalat el6tt vizsgalja meg. Hasznalatkor
mindig tekerje szét, mert a feltekert kabelek
tulhevilhetnek. A sérilt hosszabbitd kabeleket tilos
megjavitani, azokat azonos tipusura kell kicserélni.

Ne hasznadlja a terméket ha az elektromos kabelek
karosodtak vagy elhasznalodtak.

Ha hasznalat kdzben a tapkabel vagy a hosszabbité
kabel megséril, azonnal huizza ki a kabelt az elektromos
halézati aljzatbél. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihuzva a halozatbdl.

Ugyeljen ra, hogy a tapkabel Ugy legyen elvezetve,
hogy azt ne vagjak el a vagdszerszamok, arra ne
Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, és mas moédon se
karositsak vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

H6tdl, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halézati feszlltség megfeleld
a termékhez. A termék milkodési fesziltsége
az adattablan van feltintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu fesziiltséghez, amely
kilonbozik ettdl a feszlltségtol.

Ugyelien ra, hogy aramtalanitas elétt a kapcsolot
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kdzben. Kotelezé a fejvédd viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.
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A hallasvéd6é meggatolhatja a kezel6t abban, hogy
meghallia a figyelmeztetd6 hangokat. Figyeljen
kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet
koril és a munkatertileten.

Viselien vastag anyagbodl késziilt hosszi nadragot,
csizmat és kesztylit. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a véllvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg¢ alkatrészbe.

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellenbrizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérult vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagoszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Soha ne mikddtesse a terméket, amig nincs minden
véddburkolat, terel6lemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Vizsgalja at a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkaterlletet tisztitsa meg a drétdaraboktdl,
fadaraboktol, kévektdl és mas hulladéktdl, melyek a
vagofejbe utkdzve kivetédhetnek.

SZEGELYVAGO / FUKASZA BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

60

Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.
Kerllje a nedves flivon val6 hasznalatot.
Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsdgosan. A tulzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet. Mindig biztosan
tdmaszkodjon meg a lejtékdn. Gyalogoljon, ne fusson.
A nézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterdlettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a terlletre.
A vagodszereléket tartsa derékszint alatt.
Ne mikddtesse a terméket sérilt védéburkolattal vagy
ha a védéburkolatok nincsenek a helyikon.
Ne szereljen fel fém csereszalat.
A kezét és labat minden esetben, de kilondsen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagdeszkdzoktdl.
Vigyazzon, a vagoészemek a motor ledllitdsa utan
tovabb forognak.
Ugyelijen a vagdeszkdz altal kivetett targyakra. A
hasznalat megkezdése elétt tisztitsa le a hulladékot,
példaul a kisebb kdveket, kavicsot és mas idegen
targyakat a munkateriletrél. A drétok és a vagoszal
beakadhatnak a vagéeszkdzbe.
Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol, mielétt:
e szervizelés

a termék felligyelet nélkil hagyasa

£ AtA

= A

= Mindig ugyeljen ra,

m Baleset vagy muiszaki

m  Szallitaskor

e egy targy eltaldldsa utan vizsgalia meg, hogy
nincsenek-e rajta sérilések

o Ellenérizze, hogy a termék nem sériilt-e meg, ha a
vago tulzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

fi véddburkolatra felszerelt kisméretli penge a

kitolt szalnak a biztonsagos és optimalis mikddéshez

szikséges méretlire vagasara szolgal. Nagyon

éles, ugyhogy ne érjen hozza, kuléndsen a termék

tisztitasakor.

hogy semmi ne maradjon a

szell6zényilasokban.

m  Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen

lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

= Ugyelien r4, hogy minden a védéburkolat, terelélemez

és fogantyd megfeleléen fel
régzitve.

legyen szerelve és

= Semmilyen médon ne valtoztassa meg a terméket, mert

azzal névelheti a sajat maga vagy masok sériilésének
veszélyét.

m Csere esetén csak a gyartd altal eldirt csereszalat

hasznalja.
szerelvényt.

Ne hasznalion semmilyen mas vagoé

probléma esetén azonnal
kapcsolja ki és valassza le a tapellatasrol. Ne hasznalja
a készlléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak egy
hivatalos szervizkdzpont

SZALLITAS ES TAROLAS

m  Szallitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehdini a

terméket. A tarolashoz mindig valassza le a halézatrol
és tekerje fel a kabelt.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

Hivos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidaloszerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a
szabadban.

rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériléseket és a termék
sérilését.

KARBANTARTAS

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak azonos  cserealkatrészeket
hasznaljon.

L]
o atermék tisztitdsa vagy eltomédés megszir
e tartozékok cseréje

| Magyar




®

m  Mindenféle karbantartasi vagy tisztitdsi munka el6tt
kapcsolja ki és aramtalanitsa a késziléket.

= A hasznalati dtmutatoban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitdsokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m Csere vagoszalként csak a jelen kézikdnyvben
a moiszaki adatoknal megadott atmérdji nejlon
vagoszalat hasznaljon.

m Ujvagoszal kihtzasat kévetéen a beinditas el6tt mindig
allitsa vissza a terméket a normalis miikddési allasba.

m Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sériilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m  Gyakori id6kézdnként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfeleld6 meghlzasat,
hogy a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikliszdbdlni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kévetkez6 veszélyek merulhetnek
fel, és a kezel6nek kildnésen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

m A vibracio sériiléseket okozhat.

— A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaidét és a vibracionak valé
kitettséget.

m A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okoz.

— Viselien hallasvédét és korlatozza a zajnak valo
kitettséget.

m A repllé hulladék okozta szemsériilés.

— Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevi allapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

Hosszabb hasznalat sérulést okozhatnak. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Léasd 104. oldal.
Be-/kikapcsolé kioldd
Kabelakaszto
Tapkabel tarté
Szegélyez6 gomb
Orsofedél

Orso

Vagokeés

Vagoszal

. Biztonsagi védéburkolat
10. Als6 csé

11. Felsé cs6

12. Ellls6 fogantyu

13. Hatso fogantyu

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési Utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.
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Viseljen védészemiiveget

Viseljen fllvédot.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Ne tegye ki esének, és ne haszndlja
nedves koérnyezetben.

©»® @ €

Karbantartas elétt, vagy a kabel
sérilése, atvagasa vagy beakadasa
esetén azonnal hizza ki a tapkabelt az
elektromos halézatbadl.

3

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. Az 6sszes nézel6do,
kiléondsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15m-es tavolsagra a
hasznalati terilettdl.

Tartsa a kezeit tavol a késektél.

>

D Class Il gép, kettds szigetelés
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A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
—— Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurodpai unios orszagaban hatalyos

szabvanynak megfelel.

H [ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

\

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
001

[T

96dB Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB.

A kovetkezd jeldl6szavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy ~megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekévetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekodvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sérllést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi Kkart
eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Csatlakoztassa egy elektromos halozati
@ [l aljzathoz

@H Huzza ki az elektromos haldzati aljzatbol
\egEes, Kulén értékesitett alkatrészek és
= kiegésziték

m Megjegyzés
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost principalele

n
9

oastre prioritati la proiectarea motocoasa electrica de tuns
azonul/gardul viu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motocoasa electrica de tuns gazonul/gardul viu este

d

estinata doar utilizarii in exterior.

Produsul este proiectat pentru taierea ierbii, a buruienilor

u

soare si altd vegetatie similara la sau deasupra nivelului

solului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ orizontal
in cazul tunderii ierbii si aproximativ vertical in cazul

b

ordurarii.

Produsul nu trebuie utilizat pentru a tdia sau a tunde

9
n

arduri vii, tufisuri sau alta vegetatie in care planul de taiere
u este paralel cu suprafata solului.

Nu folositi produsul pentru niciun alt scop nementionat mai

S

us.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
pastrati instructiunile in sigurantd pentru o folosire
ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

INSTRUIRE

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Nu folositi niciodatd produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu
modificati niciodata stecarul in nici un fel. Nu folositi
niciodata adaptoare de stecar cu uneltele electrice
cu Tmpamantare. Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna ca
intrerupatorul este in pozitia Oprit inainte de conectarea
produsului la priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la priza avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditi de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul
electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declangare de nu mai mult de 30 mA.

inainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul de
alimentare. Daca exista semne de deteriorare, trebuie
fnlocuit la un centru service autorizat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile infasurate
pot sa se supraincalzeasca.

Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este potrivit pentru uzul exterior si are o capacitate
suficientd de curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat fie "HOSRN-F",
fie "HO5 VV F". Verificati Tnainte de fiecare folosire
sa nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna cablul
in timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie nlocuite cu un model
echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablurile electrice
sunt deteriorate sau uzate.

In cazul in care cablul de alimentare sau cablu de
extensie se deterioreaza n timpul utilizarii, deconectati
de la sursa de alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu este
deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de alimentare este
in asa fel incat nu poate fi deteriorat prin mijloace de
taiere si ca nu se va calca peste el, nu va impiedicati de
el sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.
Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
Dvs. O etichetd de pe produs indica tensiunea
produsului. Nu conectati produsul la o tensiune de
curent alternativ care difera de aceasta tensiune.
Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit)
fnainte de deconectarea de la sursa de alimentare.
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PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

nainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparatd corespunzator sau fnlocuitd la un atelier
service autorizat.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodata produsul fitd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU MOTOCOASA
CU FIR/ MOTOCOASA PENTRU BORDURARE

Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina
artificiala puternica.

Evitati utilizarea pe iarba umeda.

Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi produsul.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului. Trebuie sa stati intotdeauna
intr-o pozitie stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.
Feriti Tntotdeauna mainile si picioarele de partile
taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti
motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa se roteasca
dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte
obiecte straine din zona de lucru nainte de inceperea
operarii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele
de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare inainte
de:

e revizia
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|asarea produsului fara supraveghere

curatarea produsului dvs sau inlaturarea unui blocaj

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa lovirea unui

obiect

e verificare pentru orice daune in cazul in care
produsul incepe sa vibreze anormal

o efectuarea intretinerii

Lama mica fixata la aparatoarea masinii de tuns este

proiectatd sa tunda noul fir prelungit la lungimea

corecta pentru o functionare sigura si optima. Este

foarte ascutita, nu o atingeti in special cand curatati

aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat

si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,

deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.

Nu maodificati produsul in niciun fel intrucat acest lucru

creste riscul de vatamare a Dvs sau a celorlalfi.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu

folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Opriti imediat echipamentul si deconectati-l de la

sursa de alimentare in cazul unui accident sau al unei

defectiuni. Nu utilizati din nou produsul fnainte de a

realiza o verificare complet, la un centru de service

autorizat.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti produsul si lasati-| sa se raceasca inainte de a-l
depozita sau transporta. Pentru depozitare, deconectati
intotdeauna de la sursa de alimentare si infasurati
cablul.

Curatati toate materialele strdine din  produs.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

INTRETINEREA

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.
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Opriti si deconectati de la priza inainte de a indeplini
orice operatiune de intretinere sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatii din
acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti intotdeauna
produsul la pozitia sa normald de functionare inainte
de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie sa
fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

Verificatj toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sd acorde atentie speciald
pentru a evita urmatoarele:

Vatamare cauzata de vibratie.

— Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

Poate fi cauzata vatamarea auzului de la expunerea la
zgomot.

— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.
Vatamare a ochilor datorata resturilor aruncate.

— Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

A fost raportat faptul ca vibratiile de la produsele tinute
in mana ar putea sa contribuie la la anumite persoane
la starea numita sindromul lui Raynaud. Simptomele pot
include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor, care
apare, de obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile de
munca contribuie la dezvoltarea acestor simptome. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre operator pentru a
reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatdmarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 104.

Tragaci pornire/oprire
Carlig cablu

Dispozitiv de retentie a cablului electric.
Buton de bordurare
Capac bobina

Bobina

Lama de taiere

Fir de taiere

. Aparatoare de siguranta
10. Tub inferior

11. Tub superior

12. Maner anterior

13. Manerul principal

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnaintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

©CONO U WN S

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru auz.

Nu folositi lame/discuri de metal la acest
produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Scoateti stecherul din priza imediat
naintea intretinerii sau in cazul in care
cablul electric este deteriorate, taiat sau
incalcit.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special copiii
si animalele de companie la cel putin 15
metri de zona de operare.

Tineti mainile departe de lame.

Aparat clasa ll, izolatie dubla.
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Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu
E deseurile casnice. Va rugam reciclati

acolo unde exista facilitati. Verificati la

autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
in care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Luwa Nivelul de putere sonora garantat este

06  de96ds.

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitatd poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza vatamarea moderatda sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Conectarea la priza

==

Deconectati de la priza

@f Y

-7
o8o
000
{alas]
000
sag

Piese sau accesorii vandute separat

0O
A
A Avertisment
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Drosibai, veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka

u

zmaniba, radot josu elektriskais zales trimmeri / malu

trimmeri.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris ir paredzéts
izmantoSanai tikai arpus telpam, lietotdjam atrodoties
stavus.

Si prece ir paredzéta zales, mikstu nezalu un citas lidzigas

Vi

egetacijas grieSanai zemes vai aptuveni zemes [iment.

PlauSanas plaknei jabat aptuveni paralélai zemes virsmai,

Vi
a

eicot zales plausanu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu
pplausanu.

Izstradajumu nedrikst lietot dzivzogu, krdmu vai cita

al
p

pauguma grieSanai vai cirpSanai, ja grieSanas plakne nav
araléla zemes virsmai.

Neizmantojiet ierici citiem noldkiem, kas nav iepriek$

u

zskaittti.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsak$anas JOsu un blakusstavétaju drosibas
dél, l0dzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglabajiet
instrukciju vélakai izmantosanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskdm, garigam spé&jam vai manu
kustibu traucé&jumiem. NepiecieSams pienacigi uzmantt
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespél&jas ar ierici.

A BRIDINAJUMS

DaZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Vérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

APMACIBA

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem traucé&jumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zindsanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinusSies ar instrukcijam,
izmantot So ierici.

Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jasu darbo$anas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat noguris, slims
vai alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.
Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdaks$ai ir jabat tadai pasai ka elektribas izejai.
Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem  nelietojiet parejas  ligzdas.
Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejausas iedarbinaSanas. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
sledza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, cauruléem, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim iek|Gstot iekarta, palielinasies risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatslédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja vérojamas bojajumu pazimes,
bojata vieta janomaina pilnvarota servisa centra.
LietoSanas laikd vienmér attiniet stravas vadu, satiti
vadi var parkarst.

Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodroSiniet, ka tas ir piemérots izmantoSanai ara
un ta stravas kapacitate ir atbilsto$a, lai apgadatu
jusu preci. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai ar
"HO5RN-F" vai "HO5 VV F" Pirms katras lietoSanas
reizes, parbaudiet, vai tas nav bojats. IzmantoSanas
laika, pilnTba attiniet kabeli jo satiti kabeli var parkarst.
Bojatu vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina
pret lidzvértigu.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais kabelis ir bojats
vai nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis darba laika
tiek bojats, nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem, kamér nav
atvienota energijas piegade.

Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots ta, ka to
nevar bojat sagriezot un ka uz ta nevar uzkapt, paklupt
vai to ka citadi bojat vai nospriegot.
Nekad nepaceliet un nenesiet
elektriska kabela.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

Parliecinieties, ka spriegums atbilst jasu precei.
Izstraddjuma spriegums noradits uz izstradajuma
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma veértibas mainspriegumam.

Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.

izstradajumu aiz

SAGATAVOSANA

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
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javalka galvas aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja spéju dzirdét
bridindjuma skanas. Ipasu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.
Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapisanos kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un droSi pievienoti.
Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bavgruziem,
kas, iedarbinot griezéju, var tikt izsvaiditi.

JOSLU TRIMMERA / MALU TRIMMERA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

68

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zale.

Lietojot 8o preci, nestaigajiet atmuguriski.

Visada tvirtai stovekite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg. Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jusu darboSanas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas lTmena.
Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina rotét art péc
motora izslégSanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsakSanas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priek8metiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e apkope

izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

preces tiriSana vai nosprostojuma atbrivo$ana
mainami piederumi

ierices parbaude péc sitiena pa priekSmetu

ja izstradajums sak neparasti vibrét, parbaudiet, vai
tas nav bojats

e apkopes veik§ana

| Latviski

Mazais asmens, kas pievienots zaliena aizsargam,
ir paredzéts jaunas pagarinatas auklas apgrieSanai
pareiza garuma, nodroSinot droSu un optimalu
sniegumu. Tas ir |oti ass, tapéc neaiztieciet to, it pasi,
tirot instrumentu.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un rokturi ir
pareizi un stingri piestiprinati.

Neparveidojiet preci, jo tas var palielinat savainojumu
risku jums un citiem.

Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Nekavéjoties izslédziet un atvienojiet no sprieguma
negadijuma vai sali$anas gadijuma. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci un |aujiet tai atdzist pirms noglabasanas
vai transportéSanas. Glabasanas laika vienmér
atvienojiet kabeli no stravas avota un satiniet.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|Gt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidzZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarotd servisa centra. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

Pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas,
izslédziet un atvienojiet ierici no elektribas.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

AizstaSanai  izmantojiet  tikai

neilona  Skiedras
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auklu, kuras diametrs aprakstits $Ts rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Kad pagarindta jauna grieSanas aukla, pirms
iedarbinasanas vienmér atgrieziet preci tas parastaja
darba stavoklr.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skrives, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir drosa darba stavokIr.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iesp&jams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties §adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievérs
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:
= Vibracijas radits ievainojums.

— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un

ierobezojiet darba laiku, un paklausanu.

m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes bojajumus.

— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.
= Acu savainojumi lidojo$u atkritumu dél.

— Vienmeér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkSké$anu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $So
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabadt siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabdt bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjutat kddu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

radit
ligstos$i lietojot jebkuru

ligstoSa preces lietoSana var
vai pasliktinat jau esoSos.
instrumentu, parliecinieties,
partraukumi.

ievainojumus

ka tiek veikti regulari

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 104. lappusi

1. lesl./izsl. sprids

2. Vada akis

3. Stravas vada aizture

Malu apstrades reZzima poga
Spoles parsegs

Spole

AtgrieSanas asmens
GrieSanas aukla

. DroS$ibas aizsargs

10. Apakséja caurule

11. Aug$éja caurule

12. Priek$éjais rokturis

13. Aizmuguréjais rokturis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ieverojiet
visus bridindjumus un droSibas
noradijumus.

© PN O
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Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Valkajiet ausu aizsargu.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Iznemiet spraudni no padeves tiesi
pirms apkopes vai ja vads ir bojats,
sagriezts vai sapinies.

>0 ® @ €

E)
J

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15m attaluma no darba
zonas

T
=

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

>

D 2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Darbariks atbilst visam normam ES

valsti, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums
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@Z Ukrainas apstiprinajuma zime

001

L Garantétais skanas jaudas limenis ir
06 96as.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridindjuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit paSuma bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

[l Pievienojiet energijas avotam

[l Atvienojiet no energijas avota

123528 Atseviski nopérkamas dalas vai
0D09g, . .
o piederumi
© ©

Piezime

A Bridinajums
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Gaminant Sig elektrines pievelés / pakras¢iy Zoliapjove

d
p

idZiausia svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir
atikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Sj elektriné pievelés / pakradéiy Zoliapjove skirta naudoti tik
lauke, operatorius turi jg naudoti stovédamas.
Irenginys skirtas pjauti Zolg, smulkesnes piktzoles ir kitg

p

anasig neauksta augmenijg. Pjovimo plokStuma turi bati

mazdaug lygiagreti pagrindo pavirSiui, kai pjaunate, ir
mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus.
Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores,

ki

rimus ar kitus augalus, kai pjovimo plok§tuma néra

lygiagreti Zemés pavirsSiui.

Nenaudokite grandininio pjaklo jokiai

n

kitai, auksciau

enurodytai paskirciai.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami
dirbti prietaisu. Sias instrukcijas reikia i§saugoti ateiciai.

A ISPEJIMAS
Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty su krimapjove.

A ISPEJIMAS

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaigg.

irenginio

APMOKYMAS

Jokiu bidu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis.

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Bdtina susipaZzinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bdti 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti pavargus, sergant
ar apsvaigus nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

ELEKTROS SAUGA

Maitinimo kistukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZemintais (jZeminimo) elektriniais jrankiais

niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio
pavojy.

Saugokités, kad jis netycia neuzsivesty. Prie$ jungiant
krdmapjove | maitinimo $altinj, badtinai patikrinti, ar
jungiklis iSjungtas. NeneSiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pir§ta ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo pavirsiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, $aldytuvy).
|Zeminus savo kiing, padidés elektros smagio pavojus.
Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkinijos ar
Zaibavimo grésme.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar drégméje.
| jrenginj patekes vanduo padidina elektros smugio
pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj, bdtina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Pastebéjus
pazeidimo pozymiy, laidg reikia pakeisti. Laidg gali
keisti tik jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti j rite
laidai gali perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas turi bati
tinkamas naudoti lauko salygomis, o srové atitikti
gaminio maitinimo parametrus. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HO5RN-F* arba ,HO05 VV F*
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar krimapjove
nepakenkta. Naudojant, batinai iSvynioti laido rite, nes
susukti laidai gali perkaisti. Pazeisty pailginimo laidy
nereikia taisyti: juos reikia keisti tolygaus tipo laidais.
Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai apgadinti ar
nusidévéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi
metu bty apgadintas, jj kuo skubiau iSjunkite i§
maitinimo lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje padétyje, kad jo
nepazeis pjovimo jrankiai, ant jo nebus galima uzlipti,
suklupti ar kitaip paZeisti ar susizeisti.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io, alyvos ir astriy
briauny.

Elektros jtampa turi atitikti gaminio parametrus.
Pavadinimo ploksteléje ant gaminio nurodoma prietaiso
jtampa. Niekada nejunkite produkto prie AC jtampos
Saltinio, kurio skirtinga jtampa.

Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
pries$ iSjungdami prietaisg i maitinimo lizdo.

PARUOSIMAS

@

Naudodami $§j jrenginj, déveékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bdtina dévéti galvos apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démesj reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.
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Déveékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedévekite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

PrieS naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. NekokybiSkg
jungiklj ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia
tinkamai sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
igaliotas techninio aptarnavimo centras.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Gaminio jokiu biddu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

PrieS pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai
apzilrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,i§§auna“.

NESIOJAMOSIOS ZOLIAPJOVES / GYVATVORIY
ZIRKLIY SAUGOS |SPEJIMAI

72

Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant

geram dirbtiniam apSvietimui.

Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.

Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti

pusiausvyrg. Nuolat atkreipkite démesj | stabilig

stovéseng nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada

nebékite.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati 15 m

atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus

pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei apgadintos

apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjovés,

saugokite rankas ir kojas.

Bikite atsargis: iSjungus variklj, pjovimo dalys kurj

laikg dar sukasi.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,iSSaunamy” objekty. Prie§

pradédami darbg, i$ darbo ploto pasalinkite nuolauzas,

tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo

jtaisuose.

ISjunkite prietaisg i$ atjunkite maitinima pries:

e aptarnavimas

gaminio palikimas be prieZitros

irenginio valymas arba kamsc¢iy naikinimas

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas po

sutrenkimo j kitg daikta

e patikrinkite §j gaminj dél apgadinimo, jei jis pradeda
nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

| Lietuviskai

m  Maza gelezté, pritaisyta prie vejos apsauginio aptvaro,
skirta reikiamu ilgiu apkarpyti islindusias ataugas, kad
baty saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite jos
valydami jrankj.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos néra
uzsikiSusios atliekomis.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

Gaminio jokiu bldu negalima modifikuoti, nes tai didina
pavojy susizeisti arba suzeisti kitus.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo lyna.
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Nelaimés arba gedimo atveju nedelsdami iSjunkite ir
atjunkite nuo maitinimo linijos. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos techninés
priezidros centre.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant j sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals. Prietaisg
laikykite visada iSjunge i§ maitinimo lizdo ir suvynioje
laida.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianéiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjimg. Nelaikykite lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

PRIEZIORA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

PrieS pradédami priezidros ar valymo darbus,
krimapjove iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.
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IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyna, prie§ pradedant
darba, reikia batinai grazinti jrenginj j jo jprasta darbo
padeét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidZiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

DazZnai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo buklés
stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali Kkilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty $iy dalyky:
m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo

laikg bei buvimg sveikatai Zalingoje aplinkoje.

m  Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.

— Dévékite akiy apsauga ir ribokite poveikio trukme.
= Akiy traumos dél istiSkusiy nuolauzy.

— Batinai dévéti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Nustatyta, kad rankiniy jtaisy keliama vibracija kai kuriems
asmenims paskatina Reino sindromo vystymasi. Sios ligos
pozymiai yra pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas,
paprastai pasireigkiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi
dél paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Sal€io ir drégmeés,
dél mitybos, rokymo ir darbo praktikos. Operatorius gali
imtis Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:
m  Apsirenkite kuo Siléiau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia mavéti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatsalty.
Turime prane$imy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglygy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbag ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 104 psl.

ljungimo/iSjungimo spragtukas
Laido kablys

Maitinimo laido fiksatorius—laikiklis
Gyvatvoriy rezimo mygtukas
Rités dangtelis

Rité

ouhwN =

7. Nupjovimo gelezté

8. Pjovimo linija

9. Saugos apsauginis aptvaras
10. Apatinis vamzdis

11. VirSutinis vamzdis

12. Priekiné rankena

13. Galiné rankena

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie§ naudodami jrenginj, atidziai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.

D &

Dévékite apsauginius akinius

Dévékite klausos apsauga.

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-¢iy).

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

®® @ €

Prie$ atliekant priezidros darbus arba
jeigu laidas pazeistas, jpjautas ar
isinarpliojes, reikia nedelsiant iStraukti
kiStuka i$ elektros maitinimo tinklo.

3

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypacé
vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
ar€iau kaip 15m nuo darbo vietos.

>

Rankas laikykite toliau nuo geleZc&iy.

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

I [E %

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

I-I-In

[ LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

LietuviSkai | 73
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Lo Garantuotas garso galios lygis yra 96

96dB dB.

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypac pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
A\ |ISPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suZeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReisSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

[l Pajunkite j maitinimo lizdg

[l ISjunkite i§ maitinimo lizdo
123528 Detalés arba priedai yra parduodami
0D09g, . .
S atskirai
© ©

Pastaba

A |spéjimas!

74 | Lietuviskai
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Elektrivdrgutoitega muru- ja servatrimmeri juures on peetud

e

smatdhtsaks selle ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Elektrilist muru- ja servatrimmerit tohib kasutada ainult

A%

alitingimustes ja kasutaja peab olema plstiasendis.

See seade on ette nahtud rohu, kerge umbrohu ja sarnaste
taimede I6ikamiseks maapinnal vdi selle 1ahedal. Léikepea

p
p

eab trimmerdamise ajal olema maapinnaga ligikaudu
aralleelne ja servaldikamise ajal ligikaudu vertikaalne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide, pddsaste voi
muude taimede |dikamiseks IBiketasapinnas, mis ei ole
maapinnaga paralleelne.

Arge kasutage saagi mingiks muuks otstarbeks kui allpool
loetletud.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste véi nende
isikute poolt, kellel on piiratud fuusilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Mdnedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

VALJAOPE

Arge lubage lapsi ega piiratud fiilsiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Lugege juhised hoolikalt 1&bi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Hoidke koik kdorvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
téoalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
téopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Arge kasutage kultivaatorit vasinuna véi haigena ega
siis, kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite méju all.
Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
Onnetuste vdi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. Arge
puitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
Uhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritdoriistu elektrivorku 1abi vahepistmike. Pistiku

ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrilodgi oht.

m Valtige soovimatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
Uhendamist veenduge alati, et toiteliliti on valjaliilitatud
asendis. Arge kandke toitega Uhendatud toodet sérme
ltlitil hoides.

m Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kllmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb  elektrildogi
saamise oht.

= Arge kasutage seadet kui on dikese oht.

= Arge jatke kultivaatorit vihma kétte v6i marga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektril6ogi
saamise oht.

m  Elektriline t6oriist tuleb Uhendada vooluvérku Iabi
rikkevoolu-kaitsellliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

m Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe (le
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke, tuleb see
asendada padeva elektriku poolt. Kerige toitejuhe alati
lahti, sest kokku keeratud juhe véib tle kuumeneda.

= Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie todriista
jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5RN-F” v6i “HO5 VV F”. Kontrollige seda
enne iga kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati
lahti, sest kokku keeratud juhe véib lle kuumeneda.
Arge hakake vigastatud pikendusjuhet parandama,
vaid asendage teise sobivat tulpi juhtmega.

= Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada
saanud, siis arge toodet kasutage.

m  Kui toitejuhe v&i pikendusjuhe saab kasutamise ajal
\_/_igastada, Uhendage seade toitevorgust kohe valja.
Arge puudutage elektrijuhtmeid enne, kui toide on lahti
Uhendatud.

= Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see ei saa
teravate esemete sisseldike tottu vigastada, sellele ei
saa peale astuda, komistada ja see ei saa mingil muul
viisil vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.

= Arge kunagi tdstke véi kandke toodet juhtmest hoides.

= Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

= Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on naidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul Ghendage seadet AC-vdrku,
millel on sellest erinev pinge.

= Enne toitejuhtme lahtitihendamist veenduge, et Iiliti on
asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

m  Kuulmiskaitse vdib takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pddrake tahelepanu téépiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

[] Pfandke tugevast riidest pikki pukse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, lihikesi pikse, mistahes
ehteid ega tddtage paljajalu.

Eesti| 75
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Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikkuvate osade vahele.

Enne td6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud lUliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.
Veenduge, et Idikeorgan on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kéepidemed
on digesti ja ohutult kinnitatud.

Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke téokoht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis voivad
l6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

JOHVTRIMMERI/SERVATRIMMERI
OHUTUSNOUDED

76

Kasutage kultivaatorit ainult %l
hastivalgustatud kohas.

Valtige marjas rohus kasutamist.

Arge likuge seadme kasutamisel selg ees.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine véib  pdhjustada
tasakaalu kadumist. Kallakul té6tamisel tagage endale
kindel jalgealune. Tdotamisel kdndige, arge kunagi
jookske.

Hoidke ko&ik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
todalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Hoidke I6ikepead allapoole vodd.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud
voi ei ole oma kohale paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.

Hoidke jalad ja kded alati eemal 16ikepeast ja eriti siis,
kui lilitate mootori sisse.

Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis, kui mootor
on valja lulitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt llespaisatud esemete

paevavalguses

eest. Enne t60 alustamist puhastage t6dpiirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist. Traadid ja n6o6rid voivad takerduda

I6iketeradesse.

Lilitage seade valja voi Uhendage vooluvorgust lahti

enne kui teete jargmist:

e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

lisatarvikute vahetamine

koikide vigastuste Ulekontrollimine péarast 166ki

mdne eseme vastu

o koikide vigastuste Ulekontrollimine kui toode hakkab
ebanormaalselt vibreerima

e hooldust6dde tegemine

Vaike l6iketera, mis on kinnitatud suunaja kiilge, on

ette nahtud vastpaigaldatud johvi I6ikamiseks digesse

moobtu, et tagada ohutus ja tootlus. See on vaga terav,

arge seda puhastamise ajal puudutage.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist

puhtad.

| Eesti

Veenduge, et Idikeorgan on oigesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
oGigesti ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke seadme konstruktsiooni mingil moel,
sellega suurendate iseenda ja korvalseisjate
kehavigastuste ohtu.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jéhvi. Arge
kasutage mingit muud Idikeorganit.

Onnetuse v&i rikke korral peatage ja lilitage
vooluvérgust vélja. Arge kasutage toériista enne,
kui see on volitatud parandustdédkojas pdhjalikult
kontrollitud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku voi teisaldamise alustamist
seisake mootor. Hoiustamise ajaks (hendage seade
toitevorgust valja ja kerige juhe kokku.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage 6ues.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. hooldate, kasutage ainult
identseid varuosi.

Kui

@

Enne iga hooldus- vi puhastust6d alustamist lilitage
seade valja ja Uhendage toide lahti.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise 1abimddduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Parast uue trimmerijdhvi paigaldamist seadke trimmer
enne kaivitamist tavaté6asendisse.

Puhkige trimmer pérast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

Kontrollige koéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
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intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tddkorras olemises.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil,
ei ole voimalik korvaldada koiki jaakriskide mojureid.
Too6tamise ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pédrama erilist tdhelepanu.
= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.

— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud
kaepidemetest ja  pirake tdédaega  ning
vibratsiooniga kokkupuudet.

m  Miraga kokkupuutumine vdib kuulmist kahjustada.

— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

m Silmade vigastamise oht lendavast prahist.

— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt véib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. SuUmptomidena voib ilmneda sdrmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
téotamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovétteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.

m Parast kilmas tddtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake td6perioodi

pikkust.

ilmnevad haigustunnused,

Kui Iopetage kohe 166 ja

pdorduge arsti poole.

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 104.
1. ,Sisse/Valja"-paastik
2. Toitejuhtme riputi

3. Toitejuhtme hoidik

4. Servaldikamise nupp
5. Pooli kate
6
7
8
9

. J6hvi pool
Mahalbiketera
L&ikejohv

. Kaitsekate

10. Alumine toru

11. Ulemine toru

12. Eesmine kaepide

13. Tagumine kaepide

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt lIabi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kasutage koérvaklappe.

Arge kasutage seadmel metallist
|6iketera(sid).

Arge jatke vihma kétte véi kasutage
niiskes kohas.

Kui toitejuhe on vigastatud, sellel on
sisseldikeid vdi see on keerdus, siis
Ghendage pistik vooluvérgust enne
parandamist kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad tédalalt
vahemalt 15 meetri kaugusele.

Hoidke kaed I6iketeradest eemal.

Todoriista klass Il, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
edasimijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i

likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Lo Garanteeritud helivéimsuse tase on 96
965 B
Jargnevad marguandesdnad ja tdhendused on

mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
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/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I6peb surma vdi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, v8ib I6ppeda surma vdi tdsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate vdi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Uhendage pistikupessa

Votke pistikupesast valja

(AT

255555 Eraldi ostetavad osad véi tarvikud
© ©

m Markus

A Hoiatus
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Dizajn VaSeg elekri¢ni

®

trimera za travnjake/trimera

za rubove pociva na prioritetima sigurnosti, visokih
performansi i pouzdanosti.

NAMJENA
Elektri¢ni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka
namijenjen je samo za koriStenje na otvorenom. Operater
mora za vrijeme rada biti u stoje¢em polozaju.
Ovaj proizvod namijenjen je za rezanije trave, sitnog korova
i slicne vegetacije na ili oko razine tla. Rezna ravnina treba

b
p

iti priblizno paralelna s povrsinom tla prilikom $iSanja i
riblizno okomita prilikom rezanja rubova.

Proizvod se ne smije Koristiti za rezanje ili obrezivanje
Zivica, zbunja ili druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije
paralelna s povrsinom tla.

Nemojte Koristiti proizvod za bilo koju svrhu koja nije
navedena.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vase i sigurnosti ostalih
promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da ¢uvate ovu uputu
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovarajuée nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ograniavaju koristenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

OBUKA

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravljackim elementima i pravilnim koriStenjem
proizvoda.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada nemojte
modificirati utika¢e ni na koji nac¢in. Nemojte koristiti
nikakve adapter utikate s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Originalni utikadi i odgovarajuée uticnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alatke. Prije
ukljucivanja proizvoda u napajanje uvijek provjerite da
li je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite
proizvod priklju¢en na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnhost od
strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

Nemojte proizvod izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u uredaj povecava opasnost od strujnog
udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koristenja, provjerite kabel za napajanje m

na ostecenje. Ako postoje znakovi oStecenja, mora ga
zamijeniti ovladteni servisni tehni€ar. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koriStenja, namotani kabel
mozZe se ugrijati.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje proizvoda. Produzni kabel treba
imati oznaku ,HO5RN-F* ili ,HO5 VV F*. Prije svakog
koriStenja provjerite na ostecenja. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja jer se namotani
kabel moze pregrijati. OSte¢ene produzne kabele ne
treba popravljati, treba ih zamijeniti s odgovarajuc¢im
tipom.

Nemojte Koristiti proizvod ako su elektriéni kabeli
osteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel oSteti
tijekom koriStenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Nemojte dodirivati elektricne kabele dok napajanje nije
iskljuéeno.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da ne moze biti o$tecen rezanjem i da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i o$trih
rubova.

Provjerite da li je to¢no napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plo¢ica na proizvodu naznacuje napon
proizvoda. Nikada ne prikljuéujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije isklju¢ivanja iz napajanja provjerite je li prekida¢ u
polozaju Off (iskljueno).

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
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Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost operatera da
Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrugja.
Nosite hlate s dugim nogavicama, &izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Provjerite da li je priklju€ak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi $titnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrugje drzite
Cistim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati lete¢i predmeti.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER S
REZNOM NITI / TRIMER ZA ROBOVE TRAVNJAKA

80

Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj

umjetnoj rasvjeti.

Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Zauzmite ¢vrst stav i ravnotezu. Ne sezite preko

odredene granice. Sezanje preko odredene granice

moze imati za posljedicu gubitak ravnoteze. Uvijek se

¢vrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte tréati.

Drzite promatrace, djecu i kuc¢ne ljubimce 15 m dalje

od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude

u podrucje rada.

Drzite prikljuak za rezanje ispod razine pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSte¢enim

Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za

SiSanje, a posebno kada se uklju€uje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati

nakon $to je motor isklju¢en.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa. Oistite

malene ostatke poput kamencic¢a, grumena i drugih

stranih predmeta iz radnog podrucja prije rada. Zice ili

flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

¢isc¢enje proizvoda ili ¢is¢enje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo oStecenje

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oSte¢enje ako proizvod
pocne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Mala ostrica postavljena na stitniku kosilice namijenjen

nakon
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je za rezanje novog produzenog flaksa na to¢nu duljinu
radi sigurnosti i optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne
dodirujete je posebice kada Cistite alat.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek ¢&isti od
krhotina.

Provjerite da li je prikljuak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i rucke pravilno i
¢vrsto prikljuceni.

Ne modificirajte proizvod na bilo koji nacin, ovo moze
povecati opasnost od ozljede za vas i druge.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

U slu€aju nesrece ili slamanja uredaja, odmah ga
iskljucite i odspojite s dovoda napajanja. Proizvodom
nemojte ponovno rukovati sve dok ga potpuno ne
provjeri ovlasteni servisni centar.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite prozivod i omogucite mu da se ohladi prije
skladiStenja ili prijevoza. Za skladi$tenje uvijek iskljucite
napajanje i namotajte kabel.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStec¢enja na
uredaju.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvoda¢a. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr$i samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identi€ne zamjenske dijelove.

@

Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo
kakvog posla odrzavanja ili ¢iS¢enja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priruéniku.

Nakon produljenja novog flaksa prije uklju€ivanja uvijek
proizvod vratite u njegov uobi¢ajeni radni polozaj.
Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki o$teceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
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m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije mogucée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m  Ozljede uzrokovane vibracijom.

— Drzite proizvod za oznacene rucke i ogranicite

radno vrijeme i izlozenost.

m  Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci.

— Nosite zastitu za sluh i ograniéite izloZzenost.
m  Ozljede oka zbog leteéih krhotina.

— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije proizvoda koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljugivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju Krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koliinu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ilizadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 104.

1. Sklopka za uklj./iskl].
2. Kuka za kabel

3. Drzac kabela za napajanje
4. Gumb za funkciju rezanja na rubovima
5. Poklopac kalema
6. Kalem

7. Oéstrica za rezanje
8. Flaks
9. Stitnik
10. Donja cijev

11. Gornja cijev
12. Prednja ru¢ka
13. Straznja rucica

SIMBOLI NA PROIZVODU

Procitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite sredstva za zastitu sluha.

Nemojte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ako je kabel ostecen, prerezan ili
zaglavljen, odmah uklonite utikac iz
utiénice prije odrzavanja.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15m od radnog
podrucja.

Drzite ruke dalje od ostrica.

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

¢
Ce
HAL

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj

je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

«

001

Lua
96+

Slijedece rije¢i upozorenja i znac¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Jamcéena razina zvuéne snage 96 dB.
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/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguc¢u opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja mozZe rezultirati oSte¢enjem
imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Prikljucite u uti€nicu za napajanje

Iskljucite iz utiCnice za napajanje

AT

N
\'B20as, Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
© ©

m Napomena

A Upozorenje
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Pri zasnovi te elektricnega kosilnice za trato/robnega
rezalnika smo se prednostno osredotocali na varnost,

u

Cinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Elektricna kosilnica za trato/robni rezalnik sta namenjena
samo za zunanjo uporabo s strani upravljavca v pokonénem
stanju.

Izdelek je namenjen za koSenje trave, plevela in podobnega
rastlinja talne rasti. Rezalno ploskev je treba pri koSenju

p

remikati ¢imbolj vodoravno s tlemi, pri obrezovanju pa

¢imbolj navpiéno.
Izdelka se ne sme uporabljati za obrezovanje Zivih mej,

g

rmovja ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni

vzporedna s tlemi.
Izdelka ne uporabljajte drugace, kot je navedeno zgoraj.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Shranite navodila za
poznej$o uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanjSanimi fizi€nimi, dusevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

URJENJE

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fizinimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i elektricnih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte

adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden izdelek priklopite na napajanje, preverite
Ce je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP). Ne nosite
vklopljenega izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vstopi v
napravo, zviSa tveganje za elektri¢ni udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki pogkodb, morajo
zamenjavo opraviti na pooblaséenem servisu. Kadar
izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni kabel; zaviti
kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljsek za elektri¢ni kabel, se
prepricajte, da je primeren za uporabo na prostem in
ima zadostno kapaciteto toka za vas$ izdelek. Elektri¢ni
podalj$ek mora biti oznacen z oznako »HO5RN-F« ali
»HO5 VV F«. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte
kable, saj se drugace lahko pregrejejo. Poskodovane
podaljSevalne kable ne smete popravljati, temve¢ jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.

Ce opazite, da so elektri¢ni kabli poskodovani ali
obrabljeni, izdelka ne uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podalj§ek med uporabo
poskoduijeta, ju takoj odklopite iz napajanja. Ne dotikajte
se elektri€nih kablov, dokler napajanje ni izklju€eno.
Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel napeljan tako, da
ga rezila ne morejo poskodovati in da nanj ni¢ ali nihée
ne more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali ga kakor
koli poskodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenasajte za elektri¢ni
kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.
Prepriajte se, da napetost ustreza vaSemu izdelku.
Imenska plos¢ica na izdelku prikazuje napetost izdelka.
Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju OFF (IZKLOP),
preden izkljuite napajanje.

PRIPRAVA

@

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmodju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za zascito sluha ne
bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in
znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, $kornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblaéil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.
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Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblas¢enem serviserju.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zasc¢ite, Scitniki in
ro€aji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem
obmocju ne sme biti zZic, palic, kamenja ali drugih
predmetov, ki bi lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel
rezalnik.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO Z
VRVICO / ROBNI REZALNIK

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
osvetlitvi.

Ne uporabljajte v mokri travi.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prili§
daleko. Pretiravanje lahko povzroci izgubo ravnotezja.
Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na ravnotezje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo
poskodovano ali e ni names¢eno.

Nikoli ne names¢ajte kovinske nadomestne nitke.
Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi Se naprej
vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del.
Z delovnega obmodja odstranite ostanke, kot so
kamenc":!(i, gramoz in drugi tujki, preden zacnete z
delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.
Ugasnite in izkljuCite elektricno napajanje, preden:
servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

¢iS¢enje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete predmet
preverjanje glede poskodb, ¢e izdelek zacne
neobicajno vibrirati

e vzdrZzevanje

Majhno rezilo, names¢eno na S$€itnik za travo, je
namenjeno za to, da predolgo vrvico odreZete na
primerno dolzino in tako zagotovite varno in optimalno
delovanje. Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti
ne pri ¢is€enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno
proste.
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Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritriena.

Prepricajte se, da so vsa varovala, deflektorji in ro¢aji
pravilno in trdno pritrjeni.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem
povecali tveganje za poskodbe sebe in tretjih oseb.
Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
V primeru nezgode ali okvare izdelek nemudoma
izklopite in ga izkljuCite iz elektricnega napajanja.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblaséenem servisu.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga
shranite ali prevazate. Pred shranjevanjem vedno
izkljucite iz napajanja in zvijte kabel.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢cne nadomestne dele.

Preden se lotite kakrSnega koli vzdrZzevanja ali ¢is¢enja,
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas€enega serviserja.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehniénimi podatki v tem priro¢niku.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v
normalno delovno stanje, preden jo znova zazenete.
Po vsaki uporabi izdelek oéistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
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REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljugiti dolo€enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
m  Poskodbe zaradi vibracij.

— lzdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite

¢as uporabe in izpostavljenosti.

m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu

— Nosite zasc€ito za sluh in omejite izpostavljenost.
m Poskodbe o¢i, zaradi delcev, ki odletijo.

— Vedno nosite za$cito za odi.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi€ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko huj$e. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 104

Sprozilnik za vklop/izklop
Kavelj za kabel

Drzalo napajalnega kabla
Gumb za obrezovanje
Pokrov vretena

Vreteno

Rezilo

Rezilna nitka

Varovalo

10. Spodnja cev

11. Zgornja cev

12. Sprednji ro¢aj

13. Zadnji rocaj

COENOOEWN =

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zascito za oci

Nosite zas¢ito za sluh.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Ne izpostavljajte ga deZju ali viagi.

Pred vzdrzevanjem oziroma ce je kabel
poskodovan, prerezan ali zavozlan,
takoj izvlecite vti¢ iz glavnega omrezja.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmodja.

Roke drzite pro¢ od rezil.

Orodje razreda I, dvojna izolacija

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Zajamcena raven zvo¢ne moci je 96 dB.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.
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/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuije situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Prikljucite v vti€nico

==

Izkljugite iz vticnice

Bt B4

58! Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

©

Opomba

Opozorilo

> =]
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli

®

prvoradé

pri navrhovani vasho elektrického vyzina¢a na travu/

orezavaca okrajov travnikov.

UCEL POUZITIA

Tento elektricky vyzina€ na travu/orezava¢ okrajov

travnikov je ur€eny iba na vonkajsie pouzitie.

Tej to produkt je uréeny na strihanie dlhej travy, lahkej
buriny a podobnej vegetacie na Urovni zeme alebo kusok

nad fiou. Rovina rezu musi byt priblizne rovnobezna s

povrchom zeme pri strihani a priblizne kolma na povrch

zeme pri zacistovani okrajov travnika.

Tento produkt sa nesmie pouzivat na strihanie ¢i

orezavanie zivych plotov, krikov ¢i inej vegetacie, kde

rezna rovina nie je rovnobezna s povrchom zeme.

Nepouzivajte produkt na iné ucely, ako su uvedené vyssie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecnostné zasady. Pre vasu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich os6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. OdloZte si navod na
neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat.

A VAROVANIE

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym uradom.

SKOLENIE
m Nikdy nedovolte detom,

osobam so znizenymi

fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto g

navodom, pouzivat produkt.
Pozorne si
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

precitajte pokyny. Oboznamte sa s g

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat g

min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba

vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

pri prevadzke stroja.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
m Elektrické zastrcky musia zodpovedat

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori

Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté

zasuvke.

Zastréku nikdy ziadnym spdsobom neupravujte. S g

@

uzemnenymi mechanickymi nastrojmi nepouzivajte
rozdvojné zasuvky. Pouzitim neupravovanych zastréiek
a zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k nelmyselnému
spusteniu. Pred zapojenim produktu do elektrickej
siete vzdy skontrolujte, &i je spina¢ vo vypnutej polohe
(OFF). Neprenasajte zapojeny produkt s prstom
nachadzajucim sa na spinaci.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladniCkami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym prdadom.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.
Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do zariadenia, zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prud s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, & nie je
poskodeny. Pri akychkolvek znamkach poskodenia
ich musi vymenit autorizovany servisné centrum. Pri
pouziti vzdy odvinte napdjaci kabel, lebo zvinuté kable
sa mozu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit predizovaci kabel, dbajte na to,
aby bol vhodny na pouzitie v exteriéri a mal prudovu
kapacitu dostatoénd na napdjanie vasho produktu.
Predlzovaci kabel musi mat oznacenie ,HO5RN-F“
alebo ,HO5 VV F*“. Pred kazdy pouzitim skontrolujte,
¢i nedos$lo k poskodeniu. Pri pouziti ho vzdy odvirite,
lebo zvinuté kable sa mézu prehrievat. PoSkodené
predlZovacie kable sa nesmu opravovat, ale vymenit
za ekvivalentny typ.

Produkt nepouzivajte, ak su elektrické kable poskodené
alebo opotrebované.

Ak sa napdjaci kabel alebo prediZzovaci kabel pri
pouzivani poSkodia, okamzite ich odpojte z elektrickej
siete. Nedotykajte sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet.

Dbajte na to, aby bol napajaci kabel umiestneny tak,
aby ho nebolo mozné poskodit' prerezanim, aby nari
nikto nestupil, nezakopol ofi, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani
elektricky kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napétie spravne pre vas produkt.
Firemny §titok na produkte uvadza napétie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripdjajte k striedavému napatiu
inému, ako je uvedené napatie.

Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, Ci je
spina¢ vo vypnutej polohe.

neprenasajte za

PRIPRAVA

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana  sluchu mo6zZze obmedzit schopnost
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obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venuijte zvySenu
pozornost' potencialnym rizikdm v pracovnom priestore
a jeho okoli.

m Noste hrubé a dihé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracuijte bosi.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte,
¢i nie su nejaké diely poSkodené. Chybny spinac
Ci akykolvek iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezZite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom zariadeni.

m Skontrolujte, Ci je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

m Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne
a bezpeéne nasadené vSetky ochranné kryty,
odchylovace a rukovate.

m Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrarite vSetky droty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE STRUNOVU

KOSACKU/OREZAVAC OKRAJOV TRAVNIKOV

m  Produkt pouzivajte len na dennom svetle alebo pri
dostatoénom umelom osvetleni.

m  Nepouzivajte na mokrej trave.

m  Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

m  UdrZujte bezpeény postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Precenovanie sa mdze spdsobit’ stratu rovnovahy.
Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

m  Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

m Rezny nastavec udrzZiavajte pod Uroviiou pasu.

m  Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie su nasadené.

m  Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

= Neustdle, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

m  Pozor, rezné prvky pokracuju v otac¢ani aj po vypnuti
motora.

m Pozor na objekty vymrStené reznym nastrojom. Pred
zacCatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk
a ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa
mozu zamotat’ vodice alebo vldkna.

= Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

ponechanie produktu bez dozoru

Cistenie produktu alebo odstranenie upchatia

vymena prislusenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po zasahu

objektom

o skontrolujte akékolvek poskodenie, ak produkt
zacne nestandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby
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Malé ostrie nasadené na kryt na travnik slizi na
orezavanie vysuvacieho vldkna na spravnu dizku za
ucelom bezpecnej a optimalnej prevadzky. Je velmi
ostré, nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni nastroja.
VZzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
ulomkami.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty, odchylovace a rukovate
bezpecéne nasadené.

Produkt Ziadnym spésobom neupravujte, inak zvysite
riziko poranenia — vas alebo inych os6b.

Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

V pripade nehody alebo poruchy okamzite vypnite a
odpojte z elektrickej siete. Nepouzivajte vyrobok znovu,
pokial nebude Uuplne skontrolovany autorizovanym
servisnym strediskom.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt
a nechajte ho vychladnut. Pred skladovanim vzdy
odpojte od elektrickej siete a navirite kabel.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedo$lo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu produktu.

UDRZBA
A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze déjst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt
do autorizovaného servisného centra. Ak vyrobok
opravujete, pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné
diely.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

Mézete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Pri vymene dr6tu pouzivajte len nylonové drétené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.
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Po prediZeni nového rezného drétu vzdy vratte produkt
pred spustenim do Standardnej prevadzkovej polohy.
Po kazdom pouziti vycistite produkt mékkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v castych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecéna prevadzka produktu.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujlice rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m  Zranenie sposobené vibraciami.

— Produkt drzte za rukovate na to ur€ené a obmedzte

pracovny ¢as a expoziciu.

= Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu hluku.

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.
m  Poranenie zraku nasledkom odletujucej sutiny.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych produktov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy&ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 104.

Hlavny spinac

Hak na kabel

Drziak napajacieho kabla
Tlacidlo orezavania

Kryt cievky

arwN=

6. Cievka

7. Orezavacie ostrie
8. Rezaci drot

9. Ochranny kryt
10. Spodna trubica
11. Horna trubica

12. Predna rukovat
13. Zadna rukovat

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpe€nostné
upozornenia.

Pouzivajte chranic¢e zraku

Pouzivajte chranice sluchu.

Nepouzivajte kovové ostria na produkte.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vihkom prostredi.

Ak sa kabel poskodi, pretrhne

alebo zamota a bezprostredne pred
vykonanim udrzby odpojte zastréku z
elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmu deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15m od miesta prace

A ¥~ Ruky nedavajte do blizkosti ostri.
]

Nastroj triedy Il, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulacnym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

r—

H [ Euroazijska znacka zhody
@ Ukrajinské oznacenie zhody
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Lo Garantovana hladina akustického
06  vykonuje 96 dB.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora méze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora méze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktord moéze zapricinit poskodenie
majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

[l Pripojte do elektrickej zasuvky

Odpojte z elektrickej zasuvky

@f Y

Za

Diely alebo prisluSenstvo predavané

sag

samostatne
© ©
m Poznamka
A Varovanie
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BesonacHocTTa, Npou3BOAMTENHOCTTA W HadexAHoCTTa

C
n

a acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENeH Hal-ronsM npuoputeT
pU NPOEKTUPAHETO Ha BallnA enekTpu4eckn Tpumep 3a

Tpesa/Tpumep 3a oopMsiHe Ha pbBoBe.

NPEOHA3HAYEHUE

EnekTpuyeckusT Tpumep 3a TpeBa/TpuMepbT 3a 0hopMsiHE

H
n

a pb6oBe e npefHa3HayeH 3a yrnotpeba camo Ha OTKPUTO
OT onepaTop, 3aen usnpaseHa nosuLus Ha TANoTO.

MpoaykTbT € npoekTvpaH 3a ps3aHe Ha TpeBa, Neku

6
n
n
p
p

YpeHU v nofoGHa pacTUTENHOCT Ha HWMBOTO Ha 3emsiTa
nM Hag Hero. MoOBBPXHOCTTA Ha psA3aHe TpsibBa ga e
pnbnuauTenHo ycnopeaHa Ha 3eMHaTa MoBBbPXHOCT Npu
s3aHe WM NpUGM3UTENHO OTBEcHa Npu odopMsHE Ha
bboBe.

MpoaykTbT He TpsibBa Aa ce u3nonsea 3a ps3aHe unu

n
p
y

He w3nonssante npoaykta 3a uenu,

(o]

OBLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O

ofpsi3dBaHe Ha KMB NneT, xpactanauM unu gpyra
aCTUTESTHOCT, MPU KOSITO MAIOCKOCTTa Ha psi3aHe He e
CropeaHa Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT.

pasnuuHu ot
nucaHuTe no-rope.

OCT

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu u3nonseaHe Ha npogykta Tpsibea Aa ce cnassat
npasunarta 3a 6e3onacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha BallaTta
6e30MacHOCT M Ta3n Ha CTpaHu4HUTe Habnopartenu
npoyeTeTe TE3N WHCTPyKuMM, npegu Aa paboTtute c
npoaykta. CbxpaHsiBaiTe pPbKOBOACTBOTO Ha CUIYpPHO
MSICTO, 32 ja MOXETe Aa ro Non3saTe U No-KbCHO.

A NPEQYNPEXOEHMWE

MpoaykTbT He e npedHa3HayeH 3a M3Mon3BaHe oOT
[eua wnu oT nMua C HamarneHu (U3NYecku, CETUBHU
MM ymcTBeHn cnocobHoctu. euata Tpsbea aa 6bvaat
BHMMaTENHO HaA3vpaBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Yye He
CUW UrpasT ¢ NpoaykTa.

A NPEQYNPEXOEHMWE

B HsSKOM pervoHn pencteaT  Hapeabu,  KOWTO
orpaHuyaBar ynotpebara Ha npoaykTa. 3a CbBETU ce
obpbLanTe KbM MECTHUTE BIAcTy.

OBYYEHUE

Hukora He nosBomnsiBanTe npoaoykTbT pJda 6bae
n3nonseaH OT: Aeua; Nuua ¢ HamarneHu HU3nYecku,
CeTMBHM WM YMCTBEHM cnocobHocTn; nuua 6e3
Heob6XoauMUTE OMWUT M 3HaHUs; nuua, KOUTO He ca
3ano3HaTy C HACTOSLLMTE UHCTPYKLUMU.

MpoyeTe MHCTPYKLMMTE BHUMATENHO. 3arno3HanTe ce ¢
BCUYKU KOHTPOMW U C NMPaBUITHWAS HAYMH 3a U3Non3BaHe
Ha npoaykTa.

[OpbXTe BCUYKM CTpaHW4HWM Habniopatenu, geua u
[OMallHM XMBOTHM Ha pasctosiHMe noHe 15 meTpa
oT paboTHata 3oHa. CnpeTe npoaykTa, ako HsKOW

Haenese B paboTHaTa 30Ha.

Hukora He u3nonasainTe NpoaykTa, ako CTe yMOPEHU,
GONMHU MU NOA BIUSIHUETO Ha ankoxosl, HapKOTUYHM
BELLeCTBa UK NiekapcTaa.

Tpsabsa aa sHaeTe, Ye onepaTopbT UMW NoTpebuTensaT
€ OTrOBOpeH 3a MPUYUHABAHETO Ha 3MOMOMYKU WK
LWeTK Ha APYr1 uua Unm MMyLLECTBO.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

@

LLlencensT Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa Aa € CbBMECTUM C
KOHTakTa. B HMKakbB criyyai He BHacANTE U3MEHEHUs
B KOHCTpykuMaTa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyneHuW eneKTPUYEeCKn WHCTPYMEHTH, He
usnonssanTe agantepu 3a Lencena. M3anonasaHeTo
Ha OpWrMHanMHWUTE LWencenu W KOHTaKTU Hamansiea
pvcka OT TOKOB yAap.

MN3bsarsante HEBOITHO crapTupate. BuHarn
npoBepsiBanTe Aanu NpPeBKMIOYBATENST € Ha No3nuus
OFF (,M3kntoveHo”), npean ga BKNouMTe NpoaykTa B
3axpaHBaHeTo. He HoceTe BKkMOYeH NMpoaykT, AoKaTo
NpBCTHLT BY € Ha ByToHa.

MN3bsrsaiTe gonnp cbc 3a3eMeHn NOBBLPXHOCTU, KaTo
TpbOKU, pagmaTopu, neuvkn u xnagunHuum. KoraTo
TAMOTO BW € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAap € Nno-ronsim.

He wusnonseanTe npogykta, Korato uMa puck OT m

MbJTHUN.

He wsnaraiiTe npogykta Ha [ObXA WM BRAXHW
ycnosusi. MNpoHUKBaHeTO Ha BoAa B ypeaa nosulliaBa
puvcka OT TOKOB yAaap.

YpeabT TpsibBa Aa 6bae 3axpaHBaH uype3 npekbcBay
3a 3aLMTHO U3KIOYBaHe, Nporyckall, TOK He noBeve
ot 30 mA.

Mpean ynoTtpeGa ornepaiite 3axpaHBalumsi kaben 3a
nospeau. Ako UMa crneam oT nospeaa, Toi TpsibBa Aa
Ce CMeHU OT YMbITHOMOLLEH CepBU3eH LIeHTBbP. BuHaru
pasBuBaiiTe 3axpaHBalms kaben npeau ynotpeba;
HaBWTUTe kabenu mMoraT Aa nperpesi.

Ako e Heobxogumo [fa wu3nonssaTte yAbIDKaBall
kaben, npoBepeTe ganu Tol e noaxodsu, 3a paborta
Ha OTKPUTO WM [anu TOKOBUST My KanmauuTeT e
[ocTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha BalMs MPOAYKT.
YobmxkaBawumsat kaben Tpsibea ga vMa MapkupoBka
,HO5RN-F" nnn ,HO5 VV F”. TposepsBaiite ro 3a
nospeau npeam Bcsika ynotpeba. BuHaru passuBainte
kabena npu paboTa, 3awWoOTO HepasButTUTe kabenu
mMoraT fda nperpesit. [loBpefeHuTe yAbMKUTENHU
kabenu He TpsbBa Aa ce NonpaBssiT, @ Aa Ce CMEHST C
TakuBa OT eKBMBANEHTEH Tu.

He w3nonsBanTe npogykta, ako eneKkTpuyeckute
kabenu ca NoBpeAeHN U U3HOCEHMW.

Ako kabenbT ce noBpeau no Bpeme Ha paboTa,
HesabaBHO ro paskayeTe OT enekTpuyecTBoTo. He
[okocBaiTe enekTpuyeckute kabenu, gokato He 6bae
U3KIIOYeH 3axpaHBaLLys USTOYHUK.

BHumaBainTe 3axpaHBalmaT kaben Aa He e Ha mecTa,
KbdeTo Moxe fJda Obae noBpeaeH OT  pexelute
YCTPOWCTBA, HAaCTbMNEH, MPeraseH UM U3noXxeH No Apyr
HauvH Ha NoBpeja UNu HanpexeHue.

Hukora Ha Bpwramte u He HoceTe npoaykrta 3a
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enekTpuyeckusi kaben.

[pbxTe 3axpaHBawma kaben ganedye oT TOMuHa,
Macro 1 ocTpy NpeameTy.

YBepeTe ce, Ye 13NoN3BaHOTO HAaNPeXeHWe e NPaBUIHO
3a BaluMs NpoAaykT. Ha TaGernkaTa ¢ xapakTepucTukuTe
Ha MpoAykTa, MOXeTe [Ja BUAWTE HaNpeXeHWeTo My.
Hukora He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM MPOMEHNUB TOK C
pasnMyYHO OT NMOCOYEHOTO HaMpPexXeHue.

YBepeTe ce, Ye knoubT e B nosuumsa ,Off" (U3kn.),
npeam U3KINYnTe OT eNekTpo3axpaHBaHeTo.

NOoAroTOBKA

NPEQYNP

HoceTe nbnHa 3awmTHa ekMNMpoBKa 3a o4nTe 1 cryxa
BW, koraTo GopaBuTe c npoaykta. Ako pabotute B
30Ha, KbEeTO CbLUEeCTBYBa PUCK OT NaAalLm npeameTy,
TpsbBa ga HocuTe Kacka.

3awmTHUTE cpeacTBa 3a criyxa moraT fa ronpeyar
Ha onepaTtopa [fa 4yBa npedynpeautenHute 3ByLM.
Bbaoete 0coGeHO BHMMAaTENHM 3a MOTeHUManHu
onacHocTV B paboTHaTa 30Ha 1 OKOSIO Hesl.

HoceTe 3gpaBu AObAMM  naHTanoHu, 6GoTywm wu
pbkaBuLUM. He HoceTe LWMPOKM Apexu, KbCy MaHTanoHun
unm GrxyTa U He U3NON3BanTe MaluMHaTa, ako He cTe
c 0byBKM.

ObnraTa koca TpsibBa fa 6bae npubpaHa Ha HUBO Hapg
pameHeTe, 3a ga ce u3berHe HEWHOTO 3annuTaHe B
OBWXeLLUTE ce YacTu.

Mpean ynotpeba u cnen BCSKO Bb3aeWcTBUE
npoBepeTe Aanu Hama nospegeHn Yactu. NMonpaesHeTo
UM 3aMeHsiHeTO Ha fAedeKTeH npeBknoyBaTen
WM NOBPEAEHN UMM U3HOCEHM YacTu TpsibBa aa ce
M3BBPLUBA CaMO OT YMbITHOMOLLIEHU CEPBU3H.

YBepeTe ce, 4Ye npucnocobneHMeTo 3a psisaHe e
npaBWITHO MOHTUPAHO W 34PaBO 3aKPeneHo.

Hukora He pa6oTeTe ¢ npoaykTa, AOKATO BCUYKU
npeanasuTenu, OTKMOHUTENW U PbLKOXBaTKM He ca
NPUKPENEHN NPaBUIHO U CTaBGUIHO.

Momucnete 3a cpepata, B koATo paboTuTe.
MpounctBanite paboTHaTa 30HA OT XUUM, MPBYKHU,
KaMbHU W OTnagbuu, kouTo Omxa Mormu fAa
6baaTt 3axBbPMEHW BbB Bb3dyxa, ako nonagHaT B
CBMNPUKOCHOBEHWE C PeXeLLnsi MEXaHU3bM.

HWUA 3A BE3OMACHOCT 3A TPUMEP|

C KOPOA/TPUMEP 3A O®OPMAHE HA PbEOBE
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V3nonaeainTe npoaykTa camo Ha AHEeBHA CBETIIMHA UMK
npu [o6po M3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

W3bsrsaiiTe 13non3BaHeTo BbPXY MOKPO CTBHKIIO.

He xoneTe Ha3ag, [okaTo manonssarte NpoaykTa.
3aemaiiTe ctabunHa nosuumsa 1 nasete 6anaxc. He ce
npotaranTte, 3a ga paboTuTe Ha TPYAHO AOCTUXUMM
mecTa. [poTsaraHeTo Moxe pAda fdoBeae Ao 3aryba
Ha paBHoBecve. BuHaru cTbnBaiite BHMMATENHO U
CcTabunHo Ha CTPbMHU NOBBPXHOCTU. BbpBeTe, HuKora
He Tu4anTe, KoraTo KocuTe.

[pbXTe BCUYKM CTpaHWYHM Habnojatenu, geua wu
[OMaLLHN XWBOTHW Ha pascTosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 30Ha. CnpeTe npoaykTa, ako HsKOW
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

| Brnrapus

[pbxKTe npucnocobneHneTo 3a psisaHe Nog HUBOTO Ha
KpbCTa.

Hukora He 3non3asaiTe NpoayKTa, ako Nnpeanasutenure
ca NoBpeeH UMK ako He ca Ha MSICTOTO CU.

Hwikora He nocTaBsiiTe meTanHa kopaa.

[pbxTe pbUeTe U KpakaTa cu Janey oT pexeluTe

YacTu 1 ocobeHo npu BKNOYBaHe Ha MOTopa.

BHumaBaliTe, pexewmnte enemMeHT npoabikasaT Aa

ce BbPTST Cref U3kMioYBaHeTo Ha MoTopa.

BHumaBanTe 3a 0GeKkTW, 3axBbprieHW OT pexelyus

MexaHusbM. [louncTeTe oOTMagbLMTE KaTo Marnku

KaMbHU, Yakbn U Apyrn Yyxam obektn oT paboTHata

30Ha, Mpeau Aa 3anovyHeTe pabota. B pexewwte

efleMeHTU MoraT Aia ce 3anneTar XuLmW Unu BnakHa.

M3knioyete wuHCTpymeHTa v wu3BageTe kabena oT

3axpaHBaHeTo npeau:

e ob6cnyxBaHe

® ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op

® [OYMCTBaHE Ha NpoAyKTa WNKM OTCTpaHsBaHe Ha
npensTcTBust

® CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU

e rpoBepka 3a nospeaa crnep yapsiHe Ha obekt

e [lpoBepka 3a noBpeaa, ako NPOAYKTHT 3anoyHe Aa
BMOpUpa Heobn4ariHo

e U3BbpLUBaHE Ha NpodunakTuka

MankoTo ocTpve, MOHTMpPaHO KbM MpepnasuTens, e

NpPOeKTMPaHO 3a MoAapsi3BaHe Ha HoBaTa yAbIKeHa

NUHWSE 0O MpaBuiiHaTa [AbMKUHA 3a uenute Ha

6esonacHata M oONTMManHa NPOV3BOAWUTENHOCT.

OcCTpreTo e USKIMIYUTENHO OCTPO; He o AOKOCBaunTe,

0cobeHOo KoraTo MoYNCTBaTe MHCTPYMEHTA.

BuHaru nposepsiBaiiTe fanu MO BEHTUNALMOHHUTE

OTBOpY MMa OTMagbK.

YBepeTe ce, 4Ye npucnocobneHMeTo 3a pssaHe e

NpaBWITHO MOHTUPAHO ¥ 34PaBO 3aKpeneHo.

YBepeTe ce, Ye BCUYKV NpeanasuTeni, OTKIIOHUTENN 1

OPBXKN ca NPaBUITHO CTaBUMHO NPUKPeneHu.

He wmopudwuuupante npoaykta no HUKaKbB HauuH,
3aLloTO TOBa MOXe Aa AoBeje [0 HapaHsiBaHe Ha Bac
WNn Ha Jpyru xopa.

MoameHsiiTe pexeLloTo BNakHO CaMo C OpUrMHarHoO
TakoBa OT npousBoauTens. He n3nonssante HUKaKBO
OpYro pexeLlo npucnocobneHuve.

AKO BB3HUKHE WHUMAEHT wnu noBpeaa, He3abaBHO
u3knyeTe U um3BageTe 3axpaHBawms kaben oT
mMpexaTta. He paboTteTe ¢ npogykTa OTHOBO, [OKaTo
TOW He NMpeMuHe LaTtenHa npoBepka B OTopuaupaH
CepBM3eH LIeHTbP.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m Cnpete npoaykta u ro u3yakamte fAa ce oxnagu,

npeau da ro TpaHcroptvpaTte unu npubepete 3a
CbXpaHeHue. 3a CbXxpaHeHue BUHarM uakrnoysante ot
enekTpuyeckaTta Mpexa v HaesusainTe kabena.

MouncTeTe npoOAyKTa OT BCUYKM YyXOU YaCTULM.
CbxpaHsiBaTe s Ha xnagHo, cyxo U gobpe
NpOBETPSIBAHO MSACTO, KOETO € HeJOCTbMHO 3a Aeua.
He ro ocrtassifiTe B 6n130CT 40 KOPO3UBHU MaTepuani
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KaTo rpaAvHCKMN XMMUKanv Unm conuv 3a pasmpassiBaHe.
He cbxpaHsBanTe Ha OTKpUTO.

Korato TpaHcnopTupaTte npogykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye fa He MOXe Aa ce ABWMXW Wnn [a nagHe,
3alloTo ToBa MOXe [Ja [AoBede A0 €BeHTyalHu
HapaHsiBaHWsl Ha Xopa Unu nospeaw Mo NpoAaykTa.

OOPBXKA

A NPEOYNPEXOEHUE

M3nonsgaiiTe camMo OpUrMHamHW pe3epBHU YacTu,
akcecoapu 1 NpUCTaBKW OT NPOM3BOANTENS. B npoTuBeH
cnyyaii MOXe Aa ce Browu paboTata Ha MHCTpyMeHTa
UK Aa noslyumnTe TEXKW KOHTY3WUW, a rapaHumsTa BU Lie
cTaHe HeBanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHMWE

CepBu3HOTO 0GCNyXBaHe W3WUCKBA  W3KITKOYUTENHO
BHMMaHWe W chneunduyHM No3HaHus M crnepea Jda
6bAe M3BbLPLIBAHO CaMO OT KBanMMUUMpaH TEXHWUK.
3a cepBM3HO O6GcCnyxBaHe 3aHeceTe nNpoaykTa
B OTOpM3MpaH CepBU3eH UeHTbp. [lpu pemoHT
n3nosnsganTe camo UOEHTUYHY Pe3epBHM YacTu.

Cnpete ypeda M ro u3kf4eTe OT 3axpaHBaHETO,
npeav Aa u3BbpLIBaTE AEVHOCTM MO noAaapbXka W
noyncTBaHe.

MoxeTe fa npaBuTe HACTPOWKU W NONPaBKMW, ONUCaHN
B TOBa PbKOBOACTBO Ha notpebutens. 3a Apyru
nonpaBKkn Ce CBbpPXeTe C areHT Ha YMbIHOMOLLEHUS
cepBu3.

Korato TpsibBa fa cMmeHuTe Kkoppata, u3rnonagainTte
caMo KopAa C HaWIOHOBM BriakHa CbC CbOTBETHUS
AnameTbp, NocoyeH B TabnuuaTta cbe cneumdbukaumnm
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

Crep yabimkaBaHe Ha HOBO PeXeLLo BIiakHO BUHArn
BpbLUaiTE NPOAYKTa B HOpManHa 3a paboTa nosuuus,
npeav Aa ro BKIounTe.

Bcekn nbT cnep ynotpeba nouncTsaiiTe npogykTa c
Meka U cyxa kbpna. Bcsika noepeneHa yact Tpsibsa
fa 6bae nornpaeeHa UNM 3ameHeHa OT YMbNHOMOLLEH
CEPBU3EH LIeHTbP.

MepvoanyHo npoBepsiBaiTe [Oanu  BCUYKW  ramiku,
60nTOBE U BUHTOBE Ca NPaBUIHO 3aTerHaTy, 3a Aa cte
CUTYPHU, Ye NPOAYKTLT € B U3NPaBHOCT.

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE

[lopw KoraTo NPOAYKTBLT Ce U3NoN3Ba no npeaHasHavyeHue,

e

onpegeneHn PUCKOBK  hakKTopu.

HEBBb3MOXHO Hanb/IHO a Ce OrpaHnyn BIIUAHWETO Ha
Puckosete, onucanu

no-gony, MoXe Aa Bb3HWKHAT MO BpemMe Ha yn0TpeGa

4

onepaTtopbT TpsbBa Aa BHMMaBa 3a M3bAreaHeTo Ha

ClreaHoTo:

HapaHsiBaHe, NpuynHeHo oT BUGpaLms.
— [Jpbxte  npopykta  3a npeaHasHayeHuTe
pBKOXBaTKM 1 OrpaHuyaBanTe BpeMeTo 3a paboTa.

YBpexaaHe Ha criyxa B CrieAcTBME Ha uanaraHe Ha
LuyMm.

— Hocete aHTUMhOHN 1 orpaHuyeTe n3naraHeTo.

m HapaHsiBaHMA Ha ouuTe B CRNeACcTBME Ha NeTALmM

OTJTOMKMU.

— Tlo Bcsiko Bpeme HoceTe 3aluTHU cpeacTBa 3a
o4yuTe.

HAMANABAHE HA PUCKA

YcTaHoBeHO e,

ve BVI6paL|,I/II/ITe, npouseexagaHn ot

pbYHOynpaBnsiemMy NpoaykTu, MoraT ga MpeamusBukat y

H.

Ko nuua 3abonsBaHe, HapevyeHo CvHapom Ha PeriHong

(Raynaud’s Syndrome). CumntoMmute mMoxe da BkIouBaT

n
o]

3TpbMBaHe, cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha MpbLCTUTE,
OUKHOBEHO ce 3abensasBaT Mpu wM3naraHe Ha CTyA.

CmsaTa ce, 4Ye HacneacTBeHuUTe CbaKTOpVI, n3naraHeTo

H
H

a CTyad W Bnara, gmetute, nyleHeTo N HAKOU paﬁOTHI/I
aBuUM OOMPUHACAT 3a pPasBUTUETO Ha Te3n CUMMTOMMU.

MoraT ga ce B3emaT HsKou MEpKKU, KOUTO MoraTt ga ce

n
[9)

peanpviemaT OT oneparopa, 3a Aa ce HamansT edekTuTe

T BUOpauumTe:
MopabpxaniTe TenecHaTa TemnepaTtypa B CTygeHO
Bpeme. Korato pabotute ¢ npopykta, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Jda noAabpxaTe pbuUeTe U KUTKUATe
cu Tonnu. Cnopen w3cnefBaHUsi TMaBHUAT DaKTop,
gonpuHacsiy 3a pa3sutueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyeHOTO BpeMe.

MpaBeTe  ynpaxHEHWs 3a  aKTUBM3WpaHe  Ha
KpbBOOGpaLLEeHNeTo creq Bceku paboTeH LinKbI.
PenoBHo wu3nusaiite B nouvBka. OrpaHuyeTe

n3naraHeTo Ha BUGpauun Ha [eH.

Mpw nosiBa Ha HsIKOW OT cMMNTOMKTE Ha ToBa 3abonsBaHe,

H

e3abaBHO npekpaTeTe yn0Tpe6aTa Ha WHCTpyMeHTa U

noceteTe nekap.

A NPEQYNPEXOEHVE

MpoOABIKUTENHOTO  U3MOM3BaHe Ha  WHCTpYMEHTa
MOXe [a [oBefe A0 HapaHsiBaHUA WM BriollaBaHe.
Mpu n3nonasaHe Ha WHCTPYMeHTa 3a NPOABLIMKUTENHN
nepuoau oT BpeMe NnpaBeTe YeCcTU NMOUMBKU.

OMO3HAMWTE BALLUA NPOOYKT

Bx. ctpannua 104.

OCRXNOPWN =

Cnycbk 3a BkIto4YBaHe/3kniouBaHe
Kyka 3a kabena

[bpxay Ha 3axpaHBaLLus kaben
ByToH 3a ocpopmsHe Ha pvbose
Kanak Ha makapaTta

Makapa

OcrTpvie 3a nogpssBaHe

PexelLo BrnakHo

. MpepnasvTen

10. OJonHa Tpbba

11. FopHa Tpbba

12. MpepHa pbkoxBaTka
13. BagHa pbkoxBaTka

@
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CUMBOJIN HA NPOOYK

MpoueTeTe N OCMUCTIETE BCUYKM
yKasaHwsi, npeau aa 3anoyHere
pa6oTa ¢ npoaykTa; cnassaiTe BCUYKM
npeaynpexaeHnst U HCTPYKUMK 3a
6e3onacHocCT.

HoceTe 3awmnTHN cpeacTsa 3a ouun

Hocete aHTUOHW.

He n3nonseavite meTanHu octpueta
BbPXy NpoayKTa.

He nanarante Ha ObXa 1 Ha BRaXHU
ycroBusi.

HeszabaBHo uskrtoyeTe Lwencena ot
enekTpuyeckata Mpexa, ako kabenbT e
noBpeaeH, cpsidaH Unu 3anneTeH, KakTo
M Npeay Aa usBbpluBaTe A4eHOCTM No
noaapbxKKa.

BHvMmaBanTe 3a N3XBbprieHn unm
netawm obekTn. He gonyckante
CTpaHU4yHU Habntogatenu, oco6eHo
Oeua v JOMaLLHW XUBOTHM, Ha MO-Marko
oT 15 M ot paboTHaTa 30Ha.

[pbXTe pbLeTe cv Aaney ot
ocTpueTara.

D MHcTpymeHT ot knac |, aBonHa
nsonauus

EnekTpuyeckuTe ypeau He Tpsiba

[a ce U3XBbPMAT 3aedHO ¢ GutoBuTE
otnagbum. PeuuknupaiiTe, Kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce 3a CbBET No
peuvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu
WKW pa3npocTpaHuTenuTe.

Tasu MalunHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha AbpxaBaTta oT
EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

@) Lwa
96dB [apaHTpaHOTO HMBO Ha LWym e 96 dB.
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CrefHUTE CUrHamHW AymyM W 3HaYeHusiTa WM ca

npegHasHadyeHn [fa oBsACHAT HuBaTa Ha OMacHOCT,

CBbp3aHu C TO3V NPOAYKT.

/\ ONACHOCT
Yka3Ba HEMWHYEMO oOnacHa CUTyauusi, KOSiTO ako
He 6bae wu3berHata, LWe [JoBege [0 CEPUO3HM
HapaHsiBaHWs U CMbPT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE
YkasBa MOTEHUMAnNHO onacHa CuTyauusl, KOSiTO ako
He 6bae usberHaTta, Moxe Aa [oBede A0 CEPUO3HU
HapaHsBaHWs UM CMbPT.

/N\ BHUMAHUE
Yka3Ba MoTeHUManHo onacHa CUTyauusl, KOSiITO ako
He 6bae n3berHarta, Moxe da gosefe A0 APEGHM unu
CpefHn HapaHsiBaHus.

BHUMAHUE
Bes npeaynpeauTeneH cumon 3a 6e3onacHocT
YKkasBa cuTyauusi, KOATO MoXe Aa [oseae [Ao
MUMYLLECTBEHU LLETU.

CUMBOIJIN B HACTO: TO PbKOBOACTBO

[l CBbpXeTe KbM ENEKTPUYECKN KOHTAKT.

[l M3KMoYeTe OT ENEKTPUYECKUS KOHTaKT

YacTuTe nnu npuHagnexHocTuTe ce
npoaasat OTAENHO

3abenexka

MpenynpexaeHne
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ONMOBHUMM  MipKyBaHHSMM  npu  po3pobui  Lboro

eneKkTPMYHOro TpumMepa / KyToBoro Tpumepa 6ynu 6esneka,

e

(PEeKTUBHICTb Ta HadiIMHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

EnekTpuyHoro Tpumepa / kyTOBOro TpuMepa npusHadeHuit

il
n

1151 BAKOPVCTaHHSA TiNbKW Ha BiAKPUTOMY NOBITPi, onepaTop
OBWHEH CTOATU.

I'Ipo,quT an/I3Ha"IeHI/II7I ANA CKowyBaHHA TpaBW, INerkmx

6
6.
n

Yp'SHIB Ta iHWOI NoAibHOI POCNMHHOCTI Ha piBHI, abo
NIM3bKO PiBHS 3emni. lnowuHa KoCiHHA noBWHHA ByTn
pnvbnM3HO napanenbHOK MOBepxHi 3emni nig  Yac

KOCIHHSI TpaBw i NpUGNM3HO BepTHKanbHO Npyu 60KOBOMY

(o]

Mpoaykt

n

BOpi3aHHi.
He noBMHEH OyTM BUKOPUCTaHW, LIOO
iopisat abo ob6pizaTh KMBOMMOTU, 4YarapHuku abo

iHLIY POCMMHHICTb, Ae piXyya NnowuHa He napanenbHa

n

OBEpXHi 3eMni.

He BukopucToByiTe npodykt ans 6yab-skoi MeTu, He

n

epepaxoBaHoi BuLLE.

3ATAJIbHI 3 [OW BE3IMNEKN

Mpwv BMKOpPUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTPUMYBaTMCSA
npasun 6Gesneku. [na Bawoi BnacHoi Geanekn Ta
Gesnekn nepexoxux, Oydb nacka, npounTanTe Lj
iHCTPYKUii Nnepen ekcnnyatauieto Bupoby. Byab nacka,
36epexiTb HCTpyKUii 3 6e3nekn AnNs nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHS.

A MOMNEPEMKEHHS

MpoaykT He npu3HaveHui ANns BUKOPWUCTaHHA AiTbMU
abo ocobamu 3 06MexeHNMU i3nYHUMK, PO3yMOBUMU
abo CeHCOPHUMMU MOXKIMBOCTAMM. [MOTPIGHO HanexHUM
YMHOM CTEeXMTM 3a [AiTbMW, WOO BOHM He rpanu 3
MalLLUHOL.

A MOMNEPEMKEHHS

Y pesikux perioHax iCHyloTb MpaBuna, Wo obMexyoTb
BUKOPUCTAHHSI  MPOAYKTY ANs  Aesikux  onepawii.
MepeBipTe 3 BawuM MicLEBUM OpraHoM Bnagu Ans
KOHCYynbTaLin

niarotoBKA

Hikonu He pos3sonsante AOiTaAM, NOAAM 3i 3HMKEHUMU
Di3nyHUMK, CEHCOPHUMHU abo pPO3yMOBMMUN
3aibHocTAMY abo 3 HeQOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HaHHAMM,
abo nioasM, He 3HaWOMMM 3 LMMU iHCTPYKLisiMu,
KopucTyBaTucs BUpobom.

YBaxHO npounTanTe iHcTpykuito. [lobpe o3HaiiomTecs 3
opraHamu ynpasniHHA Ta NPaBUNbHUM BUKOPUCTAHHSAM
MaLLUHU.

TpumanTe nepexoxuvx, AiTen i AOMaLUHIX TBaApUH Ha
BiacTaHi 15m Big micus ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pOGOTU MaLUMHK, 3yNUHITB Ti.

He BMKOpPUCTOBYITE L0 MaLLKHY, SKLLO BU BTOMUINCS,
xBopi, abo nig BNMMBOM arnkorost, HapKoTMKiB abo
nikis.

Maiite Ha yBasi, Wo onepaTop abo KopucTyBad
Hece BiAnoBiganbHICTL 3a HewlacHi Bunagkn abo
MOLUKOPKEHHA  CMPUYMHEHI iHWUM ocobam abo ix
MaiiHy.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka kuBneHHs
BigMoBigaTn poseTLi.
He  BukopucroByiite

€NeKTPOIHCTPYMEHTY  MOBWHHA
Hikonn He 3miHlONTE BUIIKY.
HisiKi BUIMKW-NEPEXiaHUKN
3 3a3emneHnmMmn (3aMKHYTUMU Ha 3eMro)
enekTpoiHCTpyMeHTamn.  He  3miHeHi Bunmku Ta
BiOMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PU3UK  YpaXKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
3anobirarTe BUMaAKOBOro 3arnycky. Mepen
nig'eqHaHHsM BUPoOY [0 eneKTPOXMBMEHHS 3aBXau
nepesipsiite, Wo6 nepemukay 6yB BUMKHeHU. He
nepeHociTb Nia'eAHaHNA [0 eNEeKTPOXUBIEHHS BUPIO,
TPMMaloymM naneLpb Ha NnepeMukadi.
YHUKaNTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMIeHUMMN NOBEPXHSMU,
TakUMK K Tpyou, pagiatopu, MAUTY Ta XONOAMIBHUKN.
IcCHye nNigBULLEHWIA PUBNK  YpaXKEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino 3a3emreHe.
He BuKopucTOBYBalTe nNpPOAYKT, SKWO € PU3MK
6nvckaBku.
ObepiraiTe npunag Bif Aoy Ta Bonoru. MonagaHHs
BOOAM Ha NpUCTPIN  36inbluye pU3UK  YpaXeHHSs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
EnekTpoXmMBNeHHss Mae nogasaTucs 4Yepe3 MpucTpin
3axucHoro BumukaHHs (M3B) 3i cTpyMOM BUMMKaHHS
He Binble 30 MA.
lMepen KOXHWMM BUKOPUCTaHHS NepeBipAnTe  LWHYp
XKUBJIEHHS1 Ha HasIBHICTb MOLLKOKEHb. AKLO € 03HaKW
NOLLKOPKEHHS, Horo Tpeba 3aMiHWTM Yy aBTOpM30BaHOMY
CepBiCHOMY LEeHTpi. 3aBxau poskpydyite ApiT npw
po6oTi; 3MoTaHU ApIT MOXe neperpisaTucs.
Akwo BamM MOTPIGHO BMKOPUCTOBYBaTM MOAOBXKYBaY
nepekoHanTecs, WO BiH NiAXOAUTL AN BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI i Mae MOTOYHWUA PENTUHI
NOTYXXHOCTI [OCTaTHbO [Ans 3abesneyveHHs BaLIOro
npoaykTy. MogoBxyBay MOBUMHHEH GYTW BiA3HaYeHW
“HO5RN-F“ abo “HO5 VVF*“. MepeBipTe nomosxyBay
nepes KOXHUM BUKOPUCTA@HHAM Ha  YLUKO[XKEHHS.
3aBXan pPO3KPYTUTU MOAOBXYBAY MPU BUKOPUCTaHHI,
60 3aKpyyeHi LLUHYPW MOXYTb neperpitucs. MoLKomKeHi
noaoBXyBayi He MOBWHHI GYyTU BiAPEMOHTOBaHI; BOHU
NOBUHHI ByT 3aMiHeHi ekBiBaNEeHTHUM TUMNOM.
He  BuKopucTOBYWTE  MPOAYKT,  SKWO
MOLLKOMKEHUI aB0 3HOLLEHUIA.
Axkwo gpiT  kmMBneHHA abo nopoBxyBad  Gyno
MOLLKOPKEHO Mpu poboTi, HeramHo Big'egHanTe WMoro
BiJ Mepexi XUBNeHHs. He TopkanWTecs eneKkTpuy4HMX
[OpOTiB, SIKLLO BOHM MiAKIMIOYEHI O MEePeXi XUBMEHHS.

LLUHYP

MepekoHanTecs), WO LHYP XMBMEHHS pO3TallOBaHWUN
TakMM YMHOM, WO BiH He Moxe OyTu MOLUKOOXKEHWI
pikyuumn 3acobamu, BM HeMOXeTe CRiTKHYTUCS u4u
iHaKLle NOoLKOAUTM OoTO.
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Hikonn He nigHimaiTe Ta He nepeHociTb BupIO 3a
eneKkTpUYHUI kabensb.

TpumanTe LWIHYpP XVWBNEHHS Aaneko Bif Tenna, macna
i roctpux kpais.

MepekoHaliTecs, WO Hanpyra Bianosigae BUPOOY.
Hanpyra Bupoby Bka3aHa Ha nacnopTHiN Tabnuuui.
Hikonn He nig'egHyiite Bupi® g0 3MmiH. cTpymy 3
Hanpyroto, siki BiAPI3HAETLCA Bifl BKa3aHOI.

Mepen Bia'eqHaAHHAM €NeKTPOXMBIEHHS
nepekoHamTecs, Lo nepemvkay BUMKHEHWIA.

NIAroTOBKA

HociTb NoBHWIA 3axucT ouent i cnyxy nig vac pobotu 3
npoaykTom. Mpu poboTi B MicusX, Ae € pUsnk nagiHHs
npegmeTiB, NOTPIGHO HOCUTU 3aXUCT As FONoBU.
3acoby 3axucTy OopraHiB Cryxy MOXYTb 3allKOaUTU
MOXIIMBOCTi onepaTopa YyTu nonepemxysanbHi 3BYKU.
Mpuainaiite ocobnuBy yBary MoxnuneuMm Hebesnekam
HaBKpYru Ta BCepeAnHi po6oYyoi 30HM.

HociTb Baxki AoBri WwTaHW, 4oboTtu i pykaBuyku. He
HOCIiTb LUMPOKUIA OA[Ar, KOPOTKI LUTAHW, KOLUTOBHOCTI
Oyab-sKoro BuAy Ta He BWKOPUCTOBYMTE npunag
BOCOHIX.

3adikcyiiTe [oBre BONOCCS BHWLLe PiBHA nneva, o6
3anobirt  3annyTyBaHHO B OyAdb-sIKMX  PYyXOMMX
YacTuHax.

Mepen  BukopuCTaHHAM | nicns KOXHOI  Aii,
nepekoHamTecs, WO HeMae MOLUKOMKEHUX YaCTUH.
HecnpaBHuii Bumukady abo 6Gyab-sika nollkoakeHa
YacTuHa, NOBWHHI ByTW BiAPEMOHTOBaHI YM 3amiHeHi B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepekoHanTecs, WO piky4ya Hacagka npaBUnbHO
BCTaHOBIEHA Ta HafliiHO 3akpinneHa.

B »xogHOMy pasi He KOpUCTyWTecs npunagom, noku
BCi 3aXMCHi YacTuHW, AednekTopy Ta pyyku He ByayTb
HaneXHUM YMHOM Ta HaAiHO 3akpinneHi.

BpaxoBynTe cepegoBulle, B SIKOMY BM MNpautoeTe.
3abesneyte, wob poboya 3oHa Oyna BiNbHOI Bif
OpoTiB, Nanuub, KAMIHHS | yNnamkiB, SKi Npu 3iTKHEHHI 3
Ne30M MOXeE MOLLKOAUTUN 06'eKTH.

MNONEPEOXEHHSA ANA TPIMMEPY NIHIAHOIO/
KYTOBOIO TUny

96

BuikopucToByiiTe NpoayKT Npu AeHHOMY CBiTNi abo npu
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITIEHHI.

YHUKanTe BUKOPUCTAHHS Ha MOKPIl TpaBi.

He 3agkynTe npu BUKOPUCTAHHI NPOAYKTY.

TpumanTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbcs.
HamaraHHsa JOTSArHyTUCS MOXYTb NPU3BECTU 40 BTPATH
piBHoBarn. 3aBxau OyabTe BneBHeHi B onopi Ha
cxunax. Xoaite, Hikonu He GiranTe.

TpumanTe nepexoxux, AiTen i AoMallHIX TBapuH Ha
BiacTaHi 15m Bia micus ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pO6GOTU MaLUMHK, 3yNUHITB Ti.
TpumaiiTe pixyde obnagHeHHst HUX4e piBHA Tanii.

Hikonu He npautoinTe 3 MOLWKOAXKEHUMMU 3aM0GIKHUMU
npuctocyBaHHsIMU a6o 6e3 3anobixXHUX NPUCTOCYBaHHb.

Hikonn He BukopucTOoByMTE ANst 3aMiHM MeTanesy
niHito.

| ykpaiHcbka moBa
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YBecb Yac TpumanTe pyku i Horv nogani Big piKy4oro
3acoby, ocobnmBo Npu BKMIOYEHHI MOTOpA.

ObepexHo, pixyui enemMeHT NPOAOBXYIOTh
obepTaTucs Nicns BiAKNIOYEHHS ABUIYHA.
Ocrtepirantecs 06'ekTiB, KMHYTUX Yy Ppixydi 3acobu.
BuuncTiTe CMITTS Take, sk ApiGHi kaMeHi, rpasii Ta iHLwi
CTOPOHHI NpeameTn 3 poboyoi 30HU nepea NoYaTKoM
onepauii. fipoT abo BONociHb MOXyTb 3annyTaTucs y
pixxy4omy 3acobi.

BUMKHITL i BiOKNIOYITL Bif [xepena XMBNeHHs nepea;
e 06cnyroByBaHHAM

3anuwaHHAaM NpoaykTy 6e3 Harnagy

OUNCTUTb Ball NPOAYKT abo yCyHbTE 3aKymnopKy
3MmiHeHoto Npunagas

nepeBipkolo Ha OyAb-sike MNOLUKOMKEHHS nicns
yaapy ob'ekta

® MepeBipkol Ha OyAb-sike YLIKOMKEHHS, SKLIO
NPOAYKT NOYMHAE HEHOpMArbHO BiGpyBaTU

®  BUKOHAHHSM TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs

MarneHbke neso, BCTaHOBMeHe Ha o6GMexyBay

xody ANs ransiBUHW MNpu3HayYeHo Ans o6pisku HOBOI
PO3LWMPEHOI NiHii 4O NOTPiIGHOT AOBXUHM ANns 6e3neyHol
i onTMmanbHOI NpoAyKTMBHOCTI. BoHO Ayxe roctpe,
He TopKaiTecs OO HbOro, OCOBNMMBO MPY YWLLEHHI
IHCTpYMEHTY.

3aBxan nepekoHamTecs, WO BEHTUNSAUINHI OTBOPYU
3HaxXoOATbCS YNCTUMM BiO CMITTS.

MepekoHanTecsi, WO piXyya Hacagka npaBUIbHO
BCTaHOBIEHa Ta HafliiHO 3akpinneHa.

MepekoHawTecs, WO BCi 3aXUCHi Oropoxi, Aednekropu
i py4KV MPaBUMBbHO i HAAINHO 3aKpinneHi.

He 3wmiHlonTe MawuHy Oyap-AKMM YMHOM, Le MoXxe
36inNbLUMTK PU3KK TpaBMKM Ansa cebe Ym iHWwmx ocib.
BukopucToByiiTe TinNbku 3aMiHHY pikydy niHilo Big
BMpobHuKa. He BukopuctoByinte Oyab-AKuin  iHLWeE
piXyye npunagas.

HeraiHo BWMMKHITb Mpunag Ta Big'egHanTe KHoro Big
Mepexi XWBNeHHs y pasi aBapii abo nonomku. He
BMKOPUCTOBYITE MpWnaj 3HOBY [0 NPOBEAEHHS WOro
NoBHOi MepeBipkM B aBTOPW30BaAHOMY CepBiCHOMY
LieHTpI.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

m 3ynuHiTb MawuHy | JanTe i OXOMOHYTH,

nepen
36epiraHHaM abo TpaHcnopTyBaHHAM. [Ans 36epiraHHs,
3aBXau Big'eQHynTe Nnpunag Big okepena XuBMeHHs Ta
3MOTyITE Kabenb.

MouncTiTe BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 NPOAYKTY.
36epiraiTe NpoayKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMy i Aobpe
NpoBITPIOBAHOMY MiCLli, HedoCTynHOMY nAns AiTen.
36epiraTv nopani Bi4 arpecuBHMX areHTiB, Takux
SIK cafoBi XximikaTu i conel npoTu obnepeHiHHA. He
36epiraniTe Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

[na TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nediTb MaluHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu niogen abo
NMOLLUKOPKEHHS MaLUVHW.
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TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA
A NONEPEMXEHHS

Bukopuctosyiite Tinbku opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BUPOOHWMKA.
HeBWKOHaHHS L€l BUMOrM MoXe NpMBECTY A0 MOXIMBOT
TpaBMu, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU A0
BTPaTU rapaHTii.

A NONEPEMXEHHS

Ob6cnyroByBaHHA BMMarae KpanHbOi 0bOepexHocTi i
3HaHHS i NOBUHHO 6TV BUKOHaHE Tinbku kBanicikoBaHUM
daxisueM. [ins o6cnyroByBaHHsi, 4OCTaBbTe NPOAYKT A0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LEeHTPY. Mpu TexHiyHoMy
ob6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  TiflbKM  iAEHTUYHI
3aMiHHI YaCTVHW.

Mepen Oyob-sikum o6cnyroByBaHHSIM abo YMLLEHHAM
BMMMKaWTe BUPIO i Big'eaHyiTe 1oro Big Mepexi.

Bu MoxeTe 3pobuTv perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy NOCIGHUKY KopucTyBada. Ans iHwux
PEMOHTHMX POBIT, 3BEPHITBCA [0 aBTOPU30BAHOIO
CEpBICHOro areHTa.

Mip 4ac 3amiHM BOMOCIHI BWKOPUCTOBYNTE TiMbKu
HeNnoHOBY BOMOCIHb 3 ;laMeTPOM, BkasdaHUM y Tabnuui
TEXHIYHNX XapaKTEPUCTVK LIbOrO KepIiBHULITBA.

Micns HaTsaryBaHHs HOBOI  piXy4oi MiHil, 3aBxan
NoBepHiTb ToBap B HopmarnbHe poboye MOMoXeHHs
nepep no4aTkom po6oTu.

m [licns KOXHOrO BMKOPUCTaHHS, OYUCTITb BMPIO M'skoto
CyX0t0 TKaHWHo. Byab-sika nolkomxeHa aeTanb, Mae
6yTM npaBunbHO BiApeMoOHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [MepeBipTe Bci ranku, 60Nt i rBUHTU NiCNs KOPOTKOrO

NpOMiXKKa 4Yacy Ha NpaBuribHY repMeTUYHICTb, Wo6
3a6e3neunTn NpoaykT y 6e3neyHomMy po6oyoMy CTaHi.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKUN

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPUCTAHHA iHCTpyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HenTpanidyBaTu neBHi akTopu
3anuLWKOBOro  puanky. HacTtynHi Hebesnekn MoxyTb
BUHUKATV NPU BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTtopy cnig
3BEPHYTW ocobnuBy yBary, LWo6 YHUKHYTWU HACTYMHOrO:
m  TpaBmu cnpuunHeHi Bibpadieto.
— Tpumaite npunag 3a cneuianbHO MpU3HaAYeEHi
pyyKmM Ta nimiTyiTe Yac poboTh i3 HUM.
m [ig BNMMBOM LIyMy MOXE BUHWKHYTW MOLUKOAXKEHHS
cnyxy.
— HapsranTe 3axuct ans opraHis crnyxy Ta nimiTynte
BMJIVB.
= TpaBma o4elt BHacmMigok Bignitaioumx obpiskis.
— Hocitb 3axucTt ons o4en y Becb 4ac.

WXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpauis Big pPYYHWUX IHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiHo. CumnTomu

CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNSAIOTLCA Mg BNAMBOM  Xoroay,

B
n

KMIOYaloyn  MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHS Ta  36nigHeHHs
anbuiB. BBaxaeTbcs, WO CNagkoBi YMHHUKK, BNNUB

Xxonody i CUPOCTI, XapuyBaHHS, KYPiHHA | OesKi 3BUYKK

P
n
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060TM CnpusAloTb  PO3BUTKY LMX cumnTomiB. MoxHa
PURHATV Aesiki 3axoaM, Ski MOXyTb OyTU MPUAHATI
nepaTopom, o6 ameHWnTN BNNMB BibpaLlii:
MigTpmyBaT TemnepaTypy Tina B XOMOAHY norogy.
[Mpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY HaasaravTe pykaBuyku,
wo6 TpumatTu pyku Ta 3an'actkv y Tenni. 3rigHo
3 [OCNIAKEHHAMW, OCHOBHWIA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonoaHa noroga.
BnpaBa pans aktvBauii KpoBOOGiry nicnsi KOXHOro
3anycky.
PerynsapHo vayTe Ha nepepsy. JliMiTynTe KinbkicTb
po60Tn Ha AeHb.

AKWwo BY BUSIBUNW ByAb-sKMA 3 LUX CUMMTOMIB, HEramHo

n

PUNUHITE BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITbCS 4O BaLIOro nikaps

3rigHO UUX CUMMTOMIB.

A NOMNEPEMKEHHS

TpuBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe Mpu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHA abo 3aroCTPEHHs iCHYHYOT TpaBMMU.
Mpn BuKopuUCTaHHI nNpunagy npPOTAroM TpWBanoro
nepioay 4acy, YacTi nepepBu.

3HAW CBIA NPOOYKT

[uBiTbCcs cTOPiHKY 104.

1
1
1
1

COND O AN

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
[ayok WwHypa

KpinneHHs ApoTy XWBREHHs
KHonka BupiBHtOBaHHSA
KpuLuka KoTyLwKn

KotyLuka

OGpizatoye neso

Pixyya niHis

. 3axvcHe 3anobixHe NpMCTOCyBaHHS
0. HmwxHs Tpyba

1. BepxHsa Tpyba

2. MMepeaHs pyyka

3. BagHs pyuka

CUMBOIJIN HA NPOAYKTI

YuTaiite i 3po3yminTe BCi iIHCTPYKLIT
nepep ekcnnyaradieto Bupooy,
OOTPUMYMTECH BCIX BKa3iBOK i
nonepeaxeHb 3 TEXHikn 6eaneku.

OpsrainTe 3axX1CHi OKynsipn

OpsraiiTe 3acobu Anst 3axXuCTy Cryxy.

@ He BukopucToByiTe MeTanese neso(a)

Ha NPOAYyKTi.
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He nippaBaiite Bnnuey gouly abo
BOMOMMX YMOB.

3aBxan BUAMaNTe BUNKY 3 PO3eTKM
nepep obcnyroByBaHHSM abo konu
OPIT NOLUKOKEHWIA, PO3pi3aHunii 4mn
3annyTaBcs.

Ocrtepirantecs kuHyT1x abo nitato4mx
06'exTiB. TpUMaTe BCiX NePexoxux,
0cobnunBo AiTel i AOMALLHIX TBApWH,
npuHanmMHi 15 m Big po6o4oi 30HK.

TpumariTe pyku nogani Big nes

D Knac II, MogginHa isonsuisa

He BukupaTtu BignpavuboBaHi
eneKTPUYHi Npunaau pasom i3
nobyToBumuM Biaxodamu YTunizyeatu y
creujianbHO NpM3HaYeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTauielo no yTunisawii npunagy
3BEPHITbCA [0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo gunepy

Bignosigae BCiM HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npuabaHo.

€Bpasiiicbka 3HaK BinoBigHOCTi

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

L
96

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTU npuaHayeHi Ans
NOSICHEHHS PIBHIB PU3HKY, NOB'I3aHUX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HeMuHyye HebGesneyHy cuTyauilo, sika,
SIKLLO 11 HE YHUKHYTWU, MOXe MPM3BECTU A0 cMepTi abo
CEepWO3HUX TPaBM.

/\ MOMEPEMXEHHA
Bkadye Ha noTeHUiiHO HebeanevHy cuTyauilo, ska,
AKLLO i He YHWUKHYTW, MOXe MPM3BECTU A0 cMepTi abo
CEepNO3HNX TPaBM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUiiHO HeGe3neuHy cwuTyauito, ska,
SKLWLO Ti HE YHUKHYTUW, MOXe NpW3BecTn Ao nerkoi abo
cepefHbOoi TpaBMu.

YBATA
Bes nonepemxytounx cumeonis

Bkadye Ha cwuTyauilo, fka MOXe npu3BecTn [0
MOLUKOMKEHHSA MaiiHa.

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOT
noTyxHocti 96 ab.

98 | ykpaiHcbka moBa

CUMBOJN B LIbOMY NOCIBHUKY

[l MigknioYeHHs O eneKTPUYHOI PO3eTKM.

[l BigkntoyeHHs Big enekTpuyHoi po3eTku.

\\3EE53 3anyacTvHu Ta akcecyapy, Lo
— npoAarTbLCsa OKpemo

©—©

El MPUMITKA

A MNOMNEPEMKEHHA
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Elektrikli cim bigme / kenar kesme makinesinin tasariminda

e

n ylksek onceligi guvenlik, performans ve givenilirlige

verdik.

KULLANIM AMACI

Elektrikli gim bigme / kenar kesme makinesinin yalnizca dig
mekanda ayakta kullanim igin tasarlanmistir.

Uriin gim, hafif ot ve yer ve yakini seviyesindeki benzer

b
e
e

itkileri kesmek i¢gin tasarlanmistir. Kesme diizlemi kesme
snasinda ylizeye yaklasik olarak paralel, kenar kesme
snasinda ise yaklasik olarak dik konumda olmalidir.

Bu Uriin kesme diizleminin zemin ylizeyine paralel olmadigi

d
b

urumlarda gitleri, calilari veya diger bitkileri kesmek veya
icmek igin kullaniimamalidir.

Uriinli yukarida listelenenler disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bu Uriinu kullanirken guvenlik kurallarina uyulmahdir.
Kendi giivenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin guvenligi
icin GrinG kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlar daha
sonra kullanmak Uzere giivenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu Uriin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisith kigiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI

Bazi bolgeler Urinin bazi calismalarda kullanimina
kisittama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
boélgenizdeki yetkili merciye basvurun.

EGIiTiM

Higbir zaman ¢ocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisitl veya tecrlibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
Uriind kullanmasina izin vermeyin.

Talimatlari  dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.
Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlar
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse uriini durdurun.

Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir zaman
higbir sekilde degistirmeyin. Toprakli elektrikli aletlerle

birlikte herhangi bir adaptérlii fis kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapilmayan fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

= Kazara galistirimasini énleyin. Uriinii glic kaynagina
takmadan 6nce her zaman anahtarin Kapali konumda
oldugunu kontrol edin. Fise takil bir Grini parmaginiz
anahtarin Gizerindeyken tagimayin.

m  Vicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve buzdolabi
gibi toprakh Urlnlere temas etmekten kaginin.
Vicudunuz topraklanirsa yliksek elektrik carpmasi riski
mevcuttur.

= UriinG kétl hava kosullarinda, ézellikle yildinm diisme
riski varken kullanmaktan kaginin.

= Uriini yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Cihaza su girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.

m  Elektrik glici 30 mA’y1I gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

m  Her kullanim 6ncesinde gl¢ kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Hasar belirtisi olmasi durumunda,
degistirme isleminin yetkili bir servis merkezince
yapilmasi gerekir. Kullanim sirasinda giic kablosunu
her zaman acin; sarilmis kablolar asiri isinabilir.

= Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse acik alanda
kullanima uygun oldugundan ve aletinizi beslemek igin
yeterli akim kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “HO5RN-F” veya “HO5
VV F” olarak isaretlenmis olmaldir. Her kullanim

oncesi hasara karsi kontrol edin. Sarilmis kablolar

asirt i1sinabileceginden kullanim sirasinda her zaman
agin. Zarar gérmus uzatma kablolari onarilmamalidir,
muadiliyle degistiriimesi gerekir.

m EJer kablo zarar gérmis veya asinmigsa Urlinid
kullanmayin.

m  Eger kablo kullanim sirasinda zarar goriirse kabloyu
derhal gii¢ kaynagindan ayirin. Gug kaynagi baglantisi
kesilene dek elektrikli kablolara dokunmayin.

m Gic kablosunun kesme aletleri nedeniyle hasar
gormeyecedi ve Uzerine basmayacagdiniz, takilip
dlismeyeceginiz veya baska bir hasara veya strese
maruz kalmayacag! sekilde vyerlestirildiginden emin
olun.

= Uriinii higbir zaman elektrik kablosundan kaldirmayin
veya tagimayin.

m  Gug kablosunu 1s1, yag ve keskin kenarli nesnelerden
uzak tutun.

= Voltajin drindndz icin dogru oldugundan emin olun.
Uriin Gizerinde bulunan bir isim levhasi tnitenin voltajini
gosterir. Urlinl higbir zaman bu voltajdan farkh bir AC
voltajina baglamayin.

m  Glc kaynagindan ayirmadan 6nce anahtarin Kapali
konumda oldugundan emin olun.

HAZIRLIK

m Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diisme riskinin bulundugu
bir alanda galisiyorsaniz kask takiimahdir.

= Kulak tikaci operatériin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.
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Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ciplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli parcalara dolagmasini
Onlemek icin omuz seviyesinin Gzerinde toplayin.

Her kullanim &ncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parga olmadigini kontrol edin. Hasarl her tir
parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onariimali veya degistiriimelidir.

Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalar, deflektorler ve tutamaklar dizgin ve
glivenli sekilde takilmadan aska trtinu kullanmayin.
Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma alaninizda
kesicinin carpip firlatmasina yol acabilecek kablo, sopa,
tas ve ¢op olmadigindan emin olun.

GiM BiCME / KENAR KESME MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

Uriinii giin 1s1§inda ya da iyi yapay aydinlatmayla

kullanin.

Islak ¢im Gizerinde kullanmaktan kaginin.

Urtind kullanirken geri geri yirimeyin.

Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru

erismeye calismayin. Yukariya erismeye calismak

dengenizi kaybetmenize neden olabilir. Egimli yerlerde

yere her zaman saglam bastiginizdan emin olun.

Ydraydn, higbir zaman kogmayin.

Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari

calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri

bu alana girerse urtuind durdurun.

Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda tutun.

Uriinii hasar gérmiis korumalar varken ya da korumalar

olmadan asla kullanmayin.

Asla metal yedek tel kullanmayin.

Her zaman el ve ayaklarinizi kesme araclarindan

ozellikle motoru calistirirken uzak tutun.

Dikkat, kesme elemanlari motor kapandiktan sonra da

dénmeye devam eder.

Kesme araglarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli

olun. Galisma alanindaki kiiclk taslar, cakil ve diger

yabanci nesneeri galismadan 6nce temizleyin. Kablo

ya da teller kesme araclarina dolanabilir.

Asagidaki islemlerden 6nce Urini kapatin ve gi¢

kaynagi baglantisini kesin:

e servis

e Urlin gbzetimsiz biraktiginizda

e Makine lzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
¢alisma yapmadan 6nce

e aksesuarlarin degistiriimesi

e Dbir nesneye garptiktan sonra herhangi bir hasara
kars! kontrol

e Urlin anormal derecede titreyerek galisiyorsa
herhangi bir hasara kargi kontrol

e bakim yapma

Cim korumasina takili olan kiguk bicak, gulvenli

ve en iyi performans igin yeni cekilmis teli dogru

uzunlukta kesmek igindir. Cok keskindir; 6zellikle GriinG
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temizlerken dokunmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman
arindirnimis halde tutuldugundan emin olun.
Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalarin, deflektorlerin ve kulplarin dogru ve
glvenli sekilde takildigindan emin olun.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin, bu
sizin veya baskalarinin yaralanma riskini artirabilir.
Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Baska
bir kesme aparati kullanmayin.

Kaza ya da ariza esnasinda derhal glic digmesini
kapatin ve ana gug¢ kaynagi baglantisini kesin. Yetkili
servis merkezi tarafindan kontrol edilene dek Grini
tekrar calistirmayin.

birikintiden

TASIMA VE DEPOLAMA

Motoru durdurun ve depolamadan veya tagimadan
énce sogumasini  bekleyin. Uriini durdurun, giig
kaynagi baglantisini kesin ve kabloyu sarin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢ozicl
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Acik alanda
depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urinin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urind
hareket etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.

A UYARI

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en yilksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Servis igin Urind onarim
amaciyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
g6ndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

@

Herhangi bir bakim veya temizlik ¢galismasi yapmadan
once sebeke guclni kapatin ve ayirin.

Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen gapta naylon tel kullanin.

Yeni kesme telini cektikten sonra her zaman galismaya
baslamadan urtini normal galisma konumuna getirin.
Her kullanim sonrasi Urinid yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin. Hasarli her tir parga yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali veya



®

degistiriimelidir.

= Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

ARTIK RISKLER

Urin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkiin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek icin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:
m Titresim nedeniyle yaralanma.
— Belirtilen kulplari kullanin ve calisma ve maruz
kalma suresini sinirlandirin.
m  Girlltilye maruz kalma nedeniyle
meydana gelebilir.
— Kulak tikaci
sinirlandirin.

m Firlayan birikintiler nedeniyle géz yaralanmasi.
— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar icerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agida ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara igme ve
galisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
gelisimini etkiledigi distndlmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak icin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:

m  Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktér oldugu bildiriimistir.

m Her kullanim siiresinden sonra kan dolagimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m Sik calisma molasi verin. Gunlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gorirseniz

calismayi derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

doktorunuza basgvurun.

isitme  kaybi

takin ve maruz kalma siresini

A UYARI

Uriintin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda dulzenli molalar verdiginizden
emin olun.

Bkz. sayfa 104.
Ag¢ma/Kapama tetigi
Kablo kancasi

Glg¢ kablosu tutucu
Kenar kesme butonu
Makara kapagdi
Sargi

ouhwN=

7. Kesme bicagi

8. Kesme Ipi

9. Guvenlik korumasi
10. Alt boru

11. Ust boru

12. On kulp

13. Arka kulp

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Urtinii kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gézlik takin.

Kulak tikaci takin.

Bu Urlinle metal bigak kullanmayin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Bakim 6ncesinde ya da kablo hasar
2 g6rmus, kesilmis ya da dolanmissa fisi
ana gug¢ kaynagindan hemen gekin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15m uzakta tutun.

Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

Sinif Il alet, ¢ift yalitimh

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Lutfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donustirin.
Geri donuslim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticlya basvurun.

Uriiniin satin alindigi AB (lkesindeki tim

dizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Gilvenceli ses guicl seviyesi 96 dB’dir.

Turkge | 101
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Asagidaki isaret sdzcikler ve anlamlari bu Grinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gosterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda élim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
iKAZ
Guvenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gosterir.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

Elektrik fisine baglayin.

==

Elektrik fisinden ayirin.
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Engli

Product specifications

Electric lawn trimmer/
edge trimmer

Model

Rated power

Rated voltage

No-load speed

Cutting line diameter

Cutting capacity

Vibration level (in
accordance with EN
50636-2-91 Annex BB)

Rear handle
Front handle

Uncertainty of
measurement

Noise emission level

(in accordance with EN
50636-2-91 Annex CC)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound power
level

Uncertainty of
measurement

Net weight

Spool (Net weight)

Frangais

Caractéristiques
produit

Coupe-bordures / dresse-
bordures électrique

Modele

Puissance nominale
Tension nominale
Vitesse de rotation

Diamétre du Fil de
Coupe

Capacité de coupe
Niveau de vibration

(selon I'Annexe BB de
EN 50636-2-91)

Poignée arriere
Poignée avant
Incertitude de la mesure
Niveau d'émission

sonore (selon 'Annexe
CC de EN 50636-2-91)

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de l'opérateur

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la mesure

Poids net

Bobine (Poids net)

sch

Produkt-Spezifikationen

Elektrischer
Rasentrimmer/
Rasenkantenschneider

Modell

Nennleistung
Nennspannung
Leerlaufgeschwindigkeit
Schneidfaden-

Durchmesser

Schnittbreite
Durchmesser

Vibrationsgrad (geman

Anhang BB von EN
50636-2-91)

Hinterer Haltegriff
Vorderer Haltegriff

Unsicherheit der
Messung

Schallenergiepegel

(geméan Anhang BB von
EN 50636-2-91)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel
Unsicherheit der
Messung
Nettogewicht

Spule (Nettogewicht)

Espaiiol

Caracteristicas del
producto

Cortasetos/bordeador
eléctrico

Modelo

Potencia nominal
Tension nominal
Velocidad sin carga
Cortar el didametro de
la linea

Capacidad de corte
Nivel de vibracion (de

acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-91)

Mango trasero
Mango delantero
Incertidumbre de
medicion

Nivel de emisién de
ruido (de acuerdo con
el Anexo CC de EN
50636-2-91)

Nivel de presion sonora
ponderado A en la
posicién del operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion

Peso neto

Bobina (Peso neto)

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Tagliabordi elettrico

Modello

Potenza nominale

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-91)

Manico posteriore
Manico anteriore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione
rumore (secondo quanto
disposto dall'Allegato
CC della Direttiva EN
50636-2-91)

Livello di pressione

sonora pesato A alla
posizione dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A
Incertezza delle
misurazioni

Peso netto

Bobina (Peso netto)

Nederlands

Productgegevens

Elektrische
gazontrimmer/
graskanttrimmer

Model

Nominaal vermogen

Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

Maailijndiameter

Shijcapaciteit

Trillingsniveau (in
accordance with Annex
BB of EN 50636-2-91)

Achterste handvat
Voorste handvat
Onzekerheid bij meting
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming

met bijlage CC van EN
50636-2-91)

A-gewogen
geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Netto gewicht

Spoel (Netto gewicht)

Replacement parts

Model

1.6 mm complete spool

1.6 mm spool (3 pcs)

Piéces de Rechange

Modéle

Bobine compléte
1,6 mm

Bobine de 1,6 mm
(3 pes)

Ersatzteile
Modell

1,6 mm Komplettspule

1,6 mm Spule (3 Stk.)

Piezas de repuesto

Modelo

Bobina completa de
1,6 mm

Bobina de 1,6 mm (3
unidades)

Parti di ricambit

Modello

Bobina completa da
1,6 mm

Bobina da 1,6 mm
(3pz)

Vervang:

Model

1,6 mm volledige spoel

1,6 mm spoel (3 stuks)
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Portugués Svenska Suomi Norsk Pycckuit
Caracteristicas do Produkt: ifika- Produktspecifika- Tuotteen tekniset Produktspesifika- XapakTepucTukn
aparelho tioner tioner tiedot sjoner nsgenua
Recortador de Elektriske Elektriska Séhkokayttdinen Elektriske SnekTpuyeckuit
relvado/recortador de | pleenetrimmer/ grastrimmern/ ruohotrimmerimme/ gresstrimmeren/ Tpummep / KpomKope3
sebes eléctrico kanttrimmer kanttrimmern reunatrimmerimme kantklipperen
Modelo Model Modell Malli Modell Mopenb RLT2925
Poténcia nominal Maerkeeffekt Klassad effekt Moottorinteho Nominell effekt HomuHanbHas 290 W
MOLLHOCTb
Tensao nominal Meerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHansHoe 230-240V ~
HanpsxeHune 50Hz
Velocidade sem Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman Tomgangshastighet Xonocras ckopocTb 10,500 min”'
carga belastning kuormaa
Cortar o diametro Klippetradsdiameter Klipptradens Leikkuusiiman Diameter pa [nameTp pexyLuen 1,6 mm
da linha diameter halkaisija klippesnoren CTpYHbI
Capacidade de corte Skeerekapacitet Trimnir itet Lei asiteetti Klippekapasitet CokpalleHne 25cm
BMECTMMOCTH
Nivel de vibragdo Vibrationsniveau Vibrationsniva (enligt | Térinataso Vibrasjonsniva YposeHb BubpaLum
(em conformidade (iht. bilag BB til EN Annex BB i EN (standardin EN (iht. tillegg BB i EN (B cooTBETCTBUM
com o Anexo BB de 50636-2-91) 50636-2-91) 50636-2-91 liitteen 50636-2-91) ¢ MpunoxeHnem
EN 50636-2-91) BB mukaisesti) BB cranpapta EN
50636-2-91)
Pega traseira Baghandtag Bakre handtag Takakédensija Bakre handtak 3apHas pydka 2,3 m/s?
Pega frontal Forhandtag Frémre handtag Etukadensija Fremre handtak MepenHss pyuka 1,9 m/s?
Incerteza de Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved MorpewHocTb 1,5 m/s?
medicoes epatarkkuus maling 13MepeHns
Nivel de emissdo Stejemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso (standardin | Steyutslipsniva YpoBeHb Luyma
de ruido (em (iht. bilag CC til EN (enligt Annex CC i EN 50636-2- (iht. tillegg CC i EN (B cooTBETCTBUM
conformidade com 50636-2-91) EN 50636-2-91) 91 liitteen CC 50636-2-91) ¢ Mpuroxexnem
o Anexo CC de EN mukaisesti) CC craHpapta EN
50636-2-91) 50636-2-91)
Nivel de pressdo A-veegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AwmnnutygHo- 79,3 dB(A)
sonora ponderado lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid kayttajaan kohdistuva | operaterposisjon B3BELUEHHbII
A na posigao do operatgrens position operatérsplats aanenpainetaso YPOBEHb 3BYKOBOTO
operador [aBneHns Ha
paboyem mecte
oneparopa
Incerteza de Malingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved MorpeLwHocTb 2,5dB
medicoes epatarkkuus maling n3MepeHns
Nivel de poténcia A-vaegtet A-vagd A-painotettu A-vektet lydeffektniva | YposeHb 91,9 dB(A)
sonora ponderada A | lydeffektniveau ljudeffektsniva aanenteho A-B3BelLEeHHOM
3BYKOBOI MOLLHOCTH
Incerteza de Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved MorpetuHocTs 1,3dB
medigdes epatarkkuus maling U3MepeHust
Peso liquido Nettovaegt Nettovikt Kokonaispaino Nettovekt Bec HeTTO 1,84 kgs
Bobina (Peso liquido) | Spole (Nettoveegt) Rulle (Nettovikt) Kela (Kokonaispaino) | Spole (Nettovekt) Lnynbka (Bec HetTo) | 26,89
Pegas de Reservedele Utbytesdelar Varaosat dell 3 vacTu
substituicao
Modelo Model Modell Malli Modell Mopenb RLT2925
i i RAC124
Bobina completa de 1,6 mm komplet Full spole, 1,6 mm 1,6 mmen taysi kela 1,6 mm fullstendig KaryLika B cbope
1,6 mm spole spole 1,6 MM
Bobina de 1,6 mm (3 Spole, 1,6 mm (3 X Karywka 1,6 Mm
pecas) 1,6 mm spole (3 stk.) styck) 1,6 mm:nkela (3 kpl) | 1,6 mm spole (3 stk.) (3wr) RAC125




Polski

Cestina

Magyar

Latviski

LietuviSkai

Parametry
techniczne

Elektryczna
przycinarka do
trawnika/krawedzi

Model

Moc znamionowa

Napiecie
znamionowe

Predko$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Srednica zylki thacej
Szerokos¢ cigcia

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN
50636-2-91)

Uchwyt tylny

Uchwyt przedni

Niepewnos¢
pomiaru

Poziom emisji
hatasu (zgodnie z
aneksem CC normy
EN 50636-2-91)

Poziom wazonego
cisnienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewnos¢
pomiaru

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Technické tdaje
produktu

Elektricky vyzina¢
trévnika / zacistovad
okrajl travnikd

Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

Primér zabéru

Rezaci kapacita

Uroveri vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN
50636-2-91)

Zadni rukojet’

Predni rukojet

Nejistota méfeni

Hladina emise

hluku (v souladu

s pfilohou CC normy
EN 50636-2-91)

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni
Hladina akustického

tlaku vazena
funkei A

Termék miiszaki
adatai

Elektromos filkaszat/
szegélyvagot

Tipus

Névleges
teljesitmény

Névleges fesziiltség

Uresjarati
fordulatszam

Végoszal atmérd

Vagasi teljesitmény

Vibréacids szint (az
EN 50636-2-91 BB
fuggeléke szerint)

Hatso fogantyt

Eliilsé fogantyu

Mérés
bizonytalansaga

Hangkibocsatasi
szint (az EN 50636-
2-91 CC fliggeléke
szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés
bizonytalansaga

A-slilyozott hangtel-
jesitményszint

Specificatiile
produsului

Motocoasa electrica
de tuns gazonul/
gardul viu

Model

Puterea nominala

Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Diametru fir de
taiere

Lungimea de téiere

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
Anexa BB a EN
50636-2-91)

Maner posterior

Maner anterior

Nesiguranta
masuratorii

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
Anexa CC aEN
50636-2-91)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masurétorii

Nivel de putere
acustica ponderata
A

Produkta
specifikacijas

Elektriskais zales
trimmeris/malu
trimmeris

Modelis

Nominala jauda

Nominalais
spriegums

Greitis be apkrovimo

Griezéjvada
diametrs

Grie$anas dzilums

Vibréacijas limenis
(saskana ar
direktivas EN
50636-2-91 BB
pielikumu)

Aizmuguréjais
rokturis

Priekséjais rokturis

Mérfjuma
nenoteiktiba

TrokSnu emisijas
limenis (saskana
ar direktivas EN
50636-2-91 CC
pielikumu)

A-novértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Mérfjuma
nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas ITmenis

Gaminio techninés
savybés

Elektriné pievelés /
pakrad¢iy Zoliapjové

Modelis

Nominali galia

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo linijos
diametras

Pjovimo talpa

Vibracijos lygis
(pagal EN 50636-
2-91 standarto BB
prieda)

Galiné rankena

Priekiné rankena

Matavimo paklaida

SkleidZziamo
triukdmo lygis
(pagal EN 50636-
2-91 standarto CC
prieda)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

Toote tehnilised
andmed

Elektrilist muru- ja
servatrimmerit

Mudel

Nimivéimsus

Nimipinge

Tuhikaigukiirus

Trimmerijohvi
1abimoot
Loikevimsus
Vibratsioonitase
(vastavalt standardi

EN 50636-2-91
lisale BB)

Tagumine kaepide

Eesmine kaepide

Modtmismaaramatus

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91
lisale CC)

A-kaalutud helirdhu
tase operaatori
toékohal

Mo6tmismaéaramatus

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Niepewno$¢ Nejistota méfeni Mérés bizonyta- Nesiguranta Mérijuma Matavimo paklaida Médtmismaaramatus
pomiaru lansaga masuratorii nenoteiktiba
Masa netto Cista hmotnost Nett6 tdmeg Greutate neta Svars neto Neto svoris Netomass
Szpula (Masa netto) | Civka (Cista Ors6 (Netté tomeg) | Bobina (Greutate Spole (Svars neto) Rité (Neto svoris) Johvi pool
hmotnost) neta) (Netomass)
Czgsci zamienne Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas detalés | Asend: d
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Kompletna szpula z 1,6 mm-es teljes Cap taietor (mosor) 1,6 mm spole pilna 1,6 mm 1,6 mm

zytkg 1,6 mm

Szpula z zytkg 1,6
mm (3 szt.)

1,6 mm cela civka

1,6 mm civka (3 ks.)

orsé

1,6 mm-es ors6
(3db)

complet cu fir de
1,6 mm

Cap taietor (mosor)
cu fir de 1,6 mm
(3 buc.)

komplekta

1,6 mm spole (3
gab.)

sukomplektuota rité

1,6 mm rité (3 vnt.)

poolikomplekt

1,6 mm pool (3 tk)
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Hrvatski Slovensko Slovenéina Bbnrapus YkpaiHcbka Turce
Specifikacije Specifikacije izdelka | Specifikacie TexHuyeckn TexHiuHi Uriin teknik
proizvoda produktu XapaKTepUCTUKU XapaKTepUCTUKN ozellikleri
npoaykty
Elektricni trimer za Elektri¢na kosilnica za | Elektricky vyZinaé Enektpuyeckust EnektpuyHoro Elektrikli ¢im bigme
travnjak/trimer za trato/robni rezalnik na travu/orezévac Tpumep 3a Tpesa/ TpUmepa / kyToBOro I kenar kesme
rubove travnjaka okrajov TPUMEPLT 3a makinesinin
ocopmsiHe Ha pboe
Model Model Modelis Mopen Mopenb Model RLT2925
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomuHanHa HomiHanbHa Nominal gli¢ 290 W
MOLLHOCT MOTYXHICTb
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napatie Homunanen Bontax Hominanbha Hanpyra | Nominal voltaj 230-240V ~
50Hz
Brzina bez Hitrost Rychlost naprazdno CkopocT B LBnakicTs Ge3 Yiksiz hiz 10,500 min*
opterecenja neobremenjenega HeHaToBapeH pexum HaBaHTaXeHHs
motorja
Promijer flaksa Premer rezalne nitke Priemer rezného [vameTbp Ha RiameTp BONOCiHi Kesme hatti ¢api 1,6 mm
drotu PEXELLOTO BNaKkHO
Duljina rezanja Kapaciteta rezanja Kapacita rezania Kanauutet Ha Pixyya spatHicTb Kesme Kapasitesi 25cm
psiaHe
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v Urovef vibracii (v Hueo Ha Bnbpaums Pisexb sibpauii Titresim seviyesi (EN
skladu s Dodatkom skladu z dodatkom stlade s Dodatkom (B cbOTBETCTBME C (BignosigHo o EN 50636-2-91 Ek BB
BB EN 50636-2-91) BB standarda EN BB v EN 50636-2-91) | npunoxeHue BB Ha 50636-2-91 fopatkok | uyarinca)
50636-2-91) EN 50636-2-91) BB)
Straznja rucica Zadniji rocaj Zadna rukovat' 3aaHa pbKoxeaTka 3aphs pydka Arka Kulp 2,3 m/s?
Prednja rucka Sprednji rocaj Predna rukovat MpeaHa pbkoxeatka MepenHst pyyka On Kulp 1,9 m/s?
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost' HecurypHocT Ha HeBuaHaueHicTb Olgtim bilinmiyor 1,6 m/s?
mjerenja merani 13MepBaHeTo BUMIpIOBaHHA
Razina emisija Raven emisij hrupa Uroveri emisii Hugo Ha wymosa PiseHb wymy Griilti emisyon
buke (u skladu s (v skladu z dodatkom | hluku (v sulade s emvcus (B (signosiaHo ao EN seviyesi (EN
Dodatkom CC EN CC standarda EN Dodatkom CC v EN CbOTBETCTBYME C 50636-2-91 pogatkok | 50636-2-91 Ek CC
50636-2-91) 50636-2-91) 50636-2-91) npunoxerue CC Ha CC) uyarinca)
EN 50636-2-91)
A-ponderirana razina | A-vrednotena raven Vazena A hladina HwBo Ha LwymoBoTO PiBeHb 3ByKOBOrO Kullanici 79,3 dB(A)
zvucénog tlaka u zvocnega tlaka na akustického tlaku na HansraHe ¢ paBHULE | TUCKY 3a LKanow pozisyonundaki A
poloZaju operatera poloZaju upravljavca pozicii operatora A Ha MSICTOTO Ha A nns onepatopa agirlikli ses basinci
onepatopa NpUCTPOIO seviyesi
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost HecurypHoct Ha HeBuaHayeHicTb Olgiim bilinmiyor 25dB
mjerenja merani 13MepBaHeTo BUMIpIOBaHHS
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vazena A hladina HuBo Ha cunarta Ha A-3BaXeHWi piBeHb. A agirlikh ses glicii 91,9 dB(A)
zvuéne snage zvoéne moci akustického vykonu Lyma ¢ paBHuLie A 3BYKOBOI NOTYXHOCTI seviyesi
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost HecurypHocT Ha HesuaHaueHicTb Olgiim bilinmiyor 1,3dB
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIPIOBAHHS
Neto teZina Neto teza Netto hmotnost HetHo Terno Bara HetTO Net agirlik 1,84 kgs
Kalem (Neto tezina) Vreteno (Neto teza) Cievka (Netto Makapa (HeTHo KoTyuwika (Bara Sargi (Net agirlik) 2689
hmotnost) Terno) HeTTo)
Zamjena dijelova Nadi i deli Néhradné diely Pesey Yactu 3MiHHa yacTuHa Yedek Parga
Model Model Modelis Mogen Mogenb Model RLT2925
" . ) RAC124
- 1,6-milimetrski 1,6 mm cievka OkomnnekToBaHa [MoBHa KoTyLIKa .
Cijeli kalem, 1,6 mm " N 1,6 mm tam daire
popolni motek kompletna makapa 1,6 mm 1,6 Mm
Kalem, 1.6 mm (3 1,6-milimetrski motek 1,6 mm cievka (3 ks) Makapa 1,6 mm Kotywka 1,6 mm (3 1,6 mm daire (3 RAC125

kom)

(3 kosi)

(36p.)

LUTYKM)

parca)
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@ Vibration level
&WARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

& AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
/\ warNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaRBnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

& ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacién preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

& AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell'esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

A WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven ftrillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
&AVISO

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragdo declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicé@o nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
& ADVARSEL

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktojet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar veerktojet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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@Vibrationsnivé
/\ varninG

Det angivna vibrationsvérdet har uppmétts med en standardmetod och kan
anvéandas for att jamfora med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts fér.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvérdet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag séakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térindtaso
/\ varoitus

limoitettu térindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sité voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttdjan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kdy tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva
/\ ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktoy med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelopig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktgy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktoyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumu

& OCTOPOXHO!

BasiBneHHas BenuuMHa BUGpaLMK M3Mepsinack B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOIN NPOBEAEHNS MCTIBITAHUA 1 MOXET WCMONMb30BATLCA NS CPaBHEHUsS
O[IHOTO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasiBneHHas BennunHa BUGpaLMi MOXET CTIONb30BATLCA NPU NPeBapUTENbHON
OLieHKe XapaKTepUCTHK.

YposeHb BUGpauum npu paboTe INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTAUYaTLCs
OT 3asBreHHoi obluen BenuunHLl BUGpaUMM B 3aBMCMMOCTM OT YCNOBUIA ero
MCMOMb30BaHNS.

Boibepute cpeacTBa 3aluThl OnepaTtopa C YYeTOM pearlbHbiX  YCrOBUMi
aKCnAyaTaLmm, NpUHUMAasi BO BHUMaHNe Bce hakTopbl paboyero Lnkna, Takue kak
BPEMSi, B TEYEHWUE KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbin BBIKIIOYEH, U BpeMsi ero paboTsl B
XOFIOCTOM pexuUMe.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okreslic zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci
A VAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se lisit dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecénostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibracioszint
A FIGYELMEZTETES

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Osszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibraciés érték a vibracionak valo kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgald ovir jéseket az adott I
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Uresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

& AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizatd intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declaraté n functie de modurile in care este utilizatd unealta.

Identificati mésurile de sigurantd pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.



®

@ Vibracijas limenis
/\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilsto$i lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
A ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tuscigja eiga bei perjungimo
laika.

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist véib mehaanilise todriista to6tamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud véartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalllitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije
/\ upozorenJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moZe se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijleme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
& OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za zaCito upravijavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

(8K Urovei vibracii
& VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra $tandardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibrécii sa da pouzit aj v predbeZznom odhade expozicie.

Urover emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory néstroj sa pouZiva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vaSu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus
A BHUMAHUE

MocouyeHaTta cToOHOCT 3a BMGpaUMUTE € M3MepeHa C nomoluTa Ha cTaHaapTeH
TECT 1 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [Ipyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTta cToOiHOCT 3a BWGpauunTe Moxe fJa Obdge usnonseaHa B
npefiBapuTeriHO oLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BuGpaumm.

Bubpaumnte no Bpeme Ha AeicTeuTenHaTa ynotpeba Ha enekTpoMexaHWyHWs
WHCTPYMEHT MOXeE Aa Ce pasnuyasaT oT obsiBeHaTa obLia CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT Ha4yuHUTEe, NO KOUTO Ce U3NOoN3Ba MHCTPYMEHTBT.

Onpepnenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobcTBeHa 3alimTa crnopef npeleHka 3a
nanaraHeTo Ha BMGpaUWn B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasua BCUYKK
enemMeHT Ha paboTHWUA LWKBLI, KaTo HanpumMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIIOYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

& MOMNEPEMXEHHSA

OronoleHe 3HayeHHsi Bibpauii 6yno BUMIPSIHO 3a AOMOMOro CTaHAAPTHOMO
metoay BUNpoGYBaHHA | MoxXe GyTW BMKOPUCTAHE NS MOPIBHSHHS OfIHOTO
IHCTpYMeHTa 3 iHWnM.

BiH Moxe ByTv BUKOpUCTaHUI ANsi nonepeaHbOoT OLiHKW BNNuBY.

Ewmicis BiGpauii nig Yac hakTUYHOTO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BifPI3HATICA Bif 3a5IBNIEHOrO 3HAYEHHS 3ANEXHO 3aranbHoOro BUKOPUCTOBYBAHHS!
IHCTPYMEHT.

Busnauutn 3axoan Geanekun, o6 3axuctutm cebe Ha OCHOBI OLiHKW BRnMBY
B peanbHUX yMOBaX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHsSM BCIX 4acTMH POGO4Oro
UMKITy, KONMKU IHCTPYMEHT BUMKHEHWIA, i KONW BiH NpaLloe B XOMOCTOMY PEexXuMi,
[I0MOBHIOKOYM POBOYE MOMOXKEHHS!.



Titresim seviyesi
& UYARI

Beyan edilen titresim degeri standart bir test yontemi ile dlglilmustir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Giig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullaniima sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatiima sayisi ve tetik siresinin yani sira
rolantide galistigi zaman gibi galisma dongiisiinde yer alan tim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty

provided in case of professional or commercial use.

There is a possibility to extend for a part of the range of garden tools

(AC/DC) the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tools for

extension of the warranty period is clearly displayed in stores and / or on

packaging / and contained within the product documentation. The end user

needs to register his/her newly-acquired tools online within 30 days from

the date of purchase. The end user may register for the extended warranty

in his country of residence if listed on the online registration form where

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data that are required to be entered online, and they have

to accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product that has been attempted to be repaired by a non-qualified
professional or without prior authorization by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburetors

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising

from the purchase of the tool remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité

d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment

décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site

Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée

dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.

L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la

possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de

résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne

ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement

pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit

accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,

envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas

de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des pieces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Mdoglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben
genannten Zeitraum hinaus zu verldngern, indem der Verbraucher
die Registrierung auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die
Berechtigung der Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich
im Geschaft und/oder auf der Verpackung beschrieben und in der
Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene
Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der
Verbraucher kann das Gerét zwecks Garantieverlangerung in seinem
Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-
Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der
Daten geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die
allgemeinen Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der
Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit
dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,
Olanteil) betrieben wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichem
Verschlei® unterliegen, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf Pufferkndufe, Treibriemen, Kupplungen, die Klingen von
Heckenscheren oder Rasenméhern, Kabelstrange, Gasziige,
Kohlebirsten, Stromkabel, Zinken, Filzunterlegscheiben,
Steckbolzen, Geblaseliifter, Geblése- und Vakuumschlauche,
Vakuumbeutel und -riemen, Fihrungsleisten, Kettensagen,
Schlauche, Verbinder, Spraydiisen, Rader, Spriihstabe, Innenrollen,
AuRenspulen, Schneideanlagen, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchenklingen usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Léandern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerét
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum iiber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unberihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido tunicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una

parte de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el

periodo descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.

ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el

periodo de garantia se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje

y esta incluida en la documentacion del producto. El usuario final tiene

que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un

plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final podra

registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia

si este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando

esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su

consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso

en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de

confirmacion de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura

original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para

la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

—  ningUn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningldn producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendréa que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se ¢ stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
(carburante, olio, percentuale di olio);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei
carburatori;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione,
frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di
accelerazione, spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti,
rondelle di feltro, perni di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di
soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre
guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione, ugelli di
spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC)

is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven

beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De

gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen

en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker

moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt

verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

—  elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffiemen,  koppelingen, messen van hegtrimmers of
grasmaaiers, harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren,
tanden, viltringen, koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen,
zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen,
koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken, binnenhaspels,
buitenhaspels,  snijdraden, bougies, luchffilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze

gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada

por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.

Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou

uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do

periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia

é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na

documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data

de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da

garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario

de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para

além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos

dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os

termos e as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo € enviado por

e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,

servira de prova do prolongamento da garantia.

Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia

esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugbes

ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta

garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
incorrecta (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradacdo normal de sobresselentes

- utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutencdo de,
carburadores

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas nédo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de
sebes ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de
carvao, cabos eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate,
ventoinhas do soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e
sacos do aspirador, barras de guia, correntes de serra, mangueiras,
pegas de ligagdo, bocais de pulverizagdo, rodas, varinhas de
pulverizagéo, bobinas interiores, bobinas exteriores, linhas de corte,
velas de ignigéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas trituradoras,
etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado

em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para

cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o

produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar

um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser

embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos

(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e

acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao

constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da

garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou

a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra

da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e RUssia. Fora destas areas, entre em contacto

com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe

outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura

eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret

til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af

professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget

af havevaerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligtindkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter

kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til

at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr Iseskvitteringen,

som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,

vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes fejl i handvaerk eller materiale pa

keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er filsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding
(breendstof, olie, procentdel olie)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af
karburatorer

—  Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid
og lde, inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem,
greb, klinger til haekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel
gasspjeeld, kulberster, elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper,
bleeserventilatorer, bleeser- og sugeslanger, sugepose og
stropper, styresteenger, savkaeder, slanger, forbindelsespakninger,
sprojtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller, udvendige
ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-

autoriseret servicestation, som er oplistet for hvert land i den folgende

liste over servicestationsadresser. | nogle lande patager din lokale

RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet tii RYOBI-

serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-servicestation,

skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes

med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke

en forlzengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller

veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller

porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse

med kebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede

RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gzelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for

tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forldangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis fér den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin ar begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter déar ursprungliga identifieringsméarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérining
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olamplig brénsleblandning
(bransle, olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av
férgasare

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till tryckknappar, driviemmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer,
kolborstar, stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt,
blas- och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar,
innerrullar, ytterspolar, skartrad, tandstift, [luftfilter, gasfilter,
sonderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &ar kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Tal

uotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin puutarhaty6kalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan Ilukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  tdman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
Oljyprosentti)

—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

—  Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai
ruohonleikkurien terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto,
piikit, huopatiivisteet, sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin-
ja imuputket, imurien s&kit ja hihnat, terélevyt, sahanketjut, letkut,
litinosat, suihkusuuttimet, pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat,
leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,
silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii

tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan

RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten

polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt

kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat

valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa

lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset

oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden

ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja

selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre méa sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:
enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering
av forbrennere

—  Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch,
blader pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld,
karbonbgrster, stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner,
blasevifter, blase- og vakuumslanger, vakuumpose og reimer,
forerstenger, sagkjeder, stremper, koblingsmonteringer, spraydyser,
hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger,
luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktgyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

Momumo  3akoHHbIX Npas,

BO3HMKAKOWMX NPU MOKYMKe, [AaHHOe wusaenve

MNOKpbIBAETCs rapaHTuell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE MYHKTaMU.

1.

FapaHTUiHLIA  Nepvof, ANs  NokynaTtens coctaenser 24 wMecaua C

faTel NOKynkn nsfenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTe noaTBepkaeHa

NOMHOCTbK 3aMNOSIHEHHbIM I'apaHTMﬁHbIM TarnioOHOM U YEeKOM O MOKYrKe.

[aHHoe u3fenve NpeaHasHayeHo TOMBKO AN YAaCTHOTO UCTONb30BaHNS

nokynatenem. [losToMy —rapaHTWs He  pacrpocTpaHseTcs  Ha

ucnonb3oBaHue B I'Iqu)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMEepYeCKUx uensx.

MpeaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOASIEHNS ANA YacTu U3AEeNUn NNHERKkn

CafoBbIX WHCTPYMEHTOB (AC/DC) rapaHTUiHOrO nepuoaa C MOMOLLbI

peructpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MMpaBo WMHCTpymMeHTa Ha

npoanexHve I'apaHTMIAHOI'O nepuoga 4YeTko yKasaHO B MarasvHax wu /

UMM Ha ynakoBKe / W COMAEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEH WHCTPYMEHTY

AOKyMeHTauun. KoHeuHblli nonb3oBatenb AOIMKEH 3aperncTpupoBaTb

CBOV NPUOBPETEHHbIN UHCTPYMEHT B TeyeHue 30 OHei C AaTbl MOKYMKW.

KoHeuHbIit nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha

npoaneHve rapaHTum B CTpaHe CBOEro NPOXWBaHUA, eCnu OHa ykasaHa

B (bopme OHnaiiH-pernctpaunn. Kpome Toro, KOHEYHbIA nonb3osaTternb

[OrKeH aTb CBOE COrfacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble Heo6XoaMMO

BBECTM B OHNaiiH-(hOpMY U NPUHSATL Npasuna 1 ycrioeust. MoareepxaeHne

perncTtpauunn, KoTopoe Bbl nony4uTe no SJ'IeKTpoHHOH rnoyTe, 3anonHeHHbIN

rapaHTWAHbIA TanoH U OPUrMHAMbHBIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa aata
noKynkw, GyayT CrnyXuTb [OKa3aTenbCTBOM NPOANEHHON rapaHTui.
rapaH'm;l MNOKpbIBaeT B Te4eHne I'apaHTIAI;IHOI'O nepuona Bce l:le(peKTbl

KayecTea WNM MaTepuana u3genus Ha Aaty Mokynku. [apaHTus

orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UMK 3aMEHOI U He BKIIoYaeT Hukakue apyrue

OﬁﬂSGTeﬂbCTBa, BKMOYas, HO He OorpaHuynBanchb Cﬂy‘{aVIHbIMM wnu

KOCBEHHBIMM YBbITKAMU. [apaHTUA CTAHOBUTCS HEAECTBUTENLHOI, ecrn

nsgenue MUCnonb3oBanocb He NO Ha3Ha4YeHWH, BOMNPEKU MHCTPYKUUAM,

AaHHbIM B PyKOBOIZLCTBe nonb3oBatens wnu  6bino HenpasunbHO

noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- nobble noBpeXAeHuss wu3fgenua B pesynbTate HenpasuibHOro
TexXHu4yeckoro OGCJ'Iy)KVIBaHI/IH wnu  HeaocTato4HOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

- nobble usgenuvs, noaseprimnecs U3MeHeHNaM n MOIJIAdJMKaLlMIA

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WAEHTUGNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (ToproBasi Mapka, CepUiHbIi HoMep) Gbinu NoBpexaeHbl,
W3MEHEeHbl UNn yaaneHbl

—  nioBble NOBPEeXAEHMs!, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM MHCTPYKUMIA
PyKOEOI:lCTEa nonb3oBartens

—  nobble naaenus, He cepTudULMpoBaHHbIe Mapkuposkoii "CE" ans
npopgaxwu B EBponeiicknm cotose

— niobble  n3penus, roasepriuvecs nonbITkaMm  PemoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM nnu Ge3 npeaBapuTEnbHOMO
yTBEpxaeHua komnanuen Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOUHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHne, YacToTa)

—  nioBble U3aenus, B KOTOPLIX MCMOMbL30BANMCh HECOOTBETCTBYIOLLME
TONNMMBHBIE CMeCK (TONNUBO, MAcno, NPOLEHT Macna)

- niobble noBpexXaeHnsa, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVISlMM
(xumudeckue, huanyeckue, yaapbl) Unu noCTOPOHHUMI BELLLECTBaMM

- ©CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHblx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLLEE MCMOMb30BaHNE, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- nCnonb3oBaHWe HeyTBepPXAEHHbIX akcecCyapoB U HEOPUTrMHAnNbHbIX
3anacHbIx aeTanen

- nobble perynsapHble perynmupoBku, TeXHUYeckoe 06Cﬂy)KMEaHI/Ie wnn
yucTka kapGropaTopoB

—  KOMIMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOABEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY, BKNKOYas, HO He OrpaHN4YNBasChb PyyKku rofioBkn, NpUBOAHbLIE
PEMHU, clenHble MydTbl, Ne3BMsA TPUMMEPOB M Fa30HOKOCMIIOK,
nneyeBble PeMHM, kaberbHbI APOCCENbHbIN PerynsTop, yronbHble
ueTkn, kabenwu nuTaHuA, 3y6bﬂ, BOMNOYHbIE UJaI;IGbI, nanbLbl CUEnKu,
BEHTUNATOPLI BO3AYXOAYBKW, TPYGKM BO3AyXOAyBKM W Mblriecoca,
MeLlok Ans c6opa Mycopa U PeMHU, MUNbHbIE LWHBI, MUNbHbIE Lienu,
wnaHry, coeguHuTenbHble aeTanu, pacnbinuTenbHble Hacagku,
Koneca, pacrbinuTenbHbIe NEPEXOMHUKN, BHYTPEHHME U BHELHWe
KaTyLIKW, PeXyLlyl Flecky, CBeYM 3akuraHus, BO3AYLUHbIE ¢
TONNMBHbIE (OUNLTPbLI, MyNbYMPYHOLLVE NE3BUS U [P.

Ons  npoBefeHMs TeXHMYeckoro oGCHYXMBaHUs u3nenue  crieayet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ansa Ka)K,ElOﬁ CTpaHbl B NpUBEAEHHOM HWXe Cnucke aapecos CTaHLlle
CepBMCHOTrO OBCNyXWBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MECTHble Auneps!
RYOBI oTnpaBnsioT n3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBKe M3Aenus B CepBUCHbINA LeHTp RYOBI, usgenue AomkHO GbiTb
6€30MacHO YNakoBaHO M HE CO/epXaTb HUKAKWX OnacHbIX BELIECTB,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec oTnpaBuTens U
COMpoOBOXAATbCA KpaTkKuM OnncaHuem HencrnpasHOCTU.

PeMOHT / 3amMeHa NPoBOANTCS B pamkax HacTosiLLeN rapaHTum 6ecnnatHo.
OH He npoaneeaeT rapaHTUO U HE HAYMHAET HOBbLIA rapaHTUAHbLIA
nepuon. 3ameHeHHble Aetann 1 WHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax — OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnayueatb CTOMMOCTb OTNPaBKK. Balun 3akoHHble npaea, BO3HUKLINE
Npw NOKyNKe NHCTPYMEHTA, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMKU

[aHHasi rapaHTus peiictBuTenbHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
Lseniuapuu, Wcnangun, Hopserun, NuxteHwTenHe, Typuum n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiTeck K CBOeMy aBTOPU3OBaHHOMY
avnepy RYOBI, 4Tobbl y3HaThb, NMPUMEHSIOTCS N YCroBWsi Kakux-nubo
APYIVX rapaHTui.

YMOSIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP

Y106l HalTU GrvkanluMin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHDLINA LIeHTp, obpaTutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents/.

@



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sig w

dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym

dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$é

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w

celu przedtuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy kofncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac

regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej
date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu

zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje

Zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za

szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt

byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt
prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidiowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidtowg
mieszankg paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w
ramach konserwacji

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, obejmujacych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki,
pasy napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub
kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnice linkowg, szczotki weglowe,
przewod zasilania, zeby, podkiadki filcowe, kotki podno$nika,
wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci
i paski, prowadnice, faficuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze
natryskowe, kotfa, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysyitki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezpfatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg si¢ naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotfebitell. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni

Vvyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnt od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registra¢nim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich Udajl, kterd musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaru¢ni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je

omezena na opravu, popiipadé vyménu a nezahrnuje zadné dal$i povinnosti,

veetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi

pouziti vyrobku k nevhodnym téellim, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo

pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

—  veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veSkeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolec¢nosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veSkeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo,
olej, procento oleje)

—  veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouziti, pfetéZzovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

—  veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord

—  komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici opotfebeni, véetné
mimo jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozl
plotovych nGzek a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka,
karbonovych kartacu, napajeciho kabelu, zubu, pisténych podloZek,
zavésnych koliku, vétraka fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a
popruhtl vysavace, vodicich list, pilovych fetézl, hadic, konektord,
trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek, vnéjsich kotoucu, feznych
strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrd, plynovych filtrd,
mul€ovacich nozd atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zustavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentéciéjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon beliil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett
hibadkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelel6 karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeldléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6 (dramersségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

— nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

—  kils6 (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredé
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

—  Akarburatorok rendszeres beallitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) damildobok, ékszijak,
foglalatok, sévényvagok és fiinyirok kése, heveder, gazbowden,
szénkefék, tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek,
favokésziilékek ventilatora, favo- és szivocsévek, szivozsak és
pantok, terelérudak, flirészlancok, tomldk, csatlakozészerelvények,
permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, belsé dobok, kils6
csévék, vagodamilok, gyujtogyertyak, légsziirdk, gazsziirdk,
mulcsozokések stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladd cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszliltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitiondrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstratd cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin fnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in
mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa
in documentatia livratd impreund cu produsul. Utilizatorul final este
obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile
de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate nregistra produsul pentru
garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata
in formularul de Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida.
in plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor
personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si
conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura
originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu
data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzétor, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportji de adaos ulei)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
—  Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mangoane de protectie, curele de
transmisie, ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon,
harnasamente, cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de
alimentare, dinti, discuri de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare
de suflantd, tuburi de aspirare sau suflare, sac de colectare resturi si
banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare, lanturi de fierastrau,
furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare, volante,
baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de
tocator, etc.
Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantje.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit

dokumentétam rékina vai citd pirkumu apliecinosd dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodroinata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjoSaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$sams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tiesaistes registracijas veidlapa,

kura 8T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabaSanai un japiekrit

noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturéSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (preéu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacija:

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detaju normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  jebkadus periodiskus karburatoru reguléSanas darbus vai apkopes
tifsanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam,
piedzinas siksnam, sajagiem, krdmu $kéru un plaujmasinu asmeniem,
uzkabém, drose|u trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem,
tapam, filca paplak$niem, sakabes tapam, patéja ventilatoriem,
patéja un stk3anas caurulém, savak$anas maisiem un siksnam,
vadotnu plankam, zagu kédém, §|ateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek§&jam
spolém, aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa
filtriem, degvielas filtriem, mulééSanas asmeniem, utt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarotd RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstj talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu k|ames aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitds dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jdapmaksa satitagjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ltdzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio

isigijfimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame

pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai

ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys

naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybeé

pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis

registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti

jrenginio garantinj laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant

jrenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas

turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo

datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo

gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetingje registracijos formoje,

kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su

duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo

sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos

patvirtinimo kvitas, atsiun¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,

kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pa$alinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir
valymo darbams

—  Komponentams (dalims ir priedams), kurie natiraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus,
sankabg, gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus,
trosinj droselj, anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro
poverzles, prikabinimo kai$cius, pstuvo ventiliatorius, pastuvo ir
siurblio vamzdZius, siurblio mai$g ir dirZus, kreipiamuosius strypus,
pjuklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales, purskimo antgalius,
ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites, pjovimo vielg,
uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

Prireikus atlikti prieZiGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZiGros

centry adresy sgraSe. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas

siuncia jrenginj RYOBI prieZitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI

priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas

medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti

trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZiros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet vdoi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatddriistadele on véimalik

pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist

veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud

garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vdi pakendil / ning

see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima

oma uued tddriistad interneti teel 30 paeva jooksul pérast ostupdeva.

Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma

elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on see valik

lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis néutud

sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad ndéustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi

véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid

voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud

sihtotstarbeliselt vi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.

Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi iima firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

—  vélismojude (keemilised, fllsikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  Karburaatorite  korralised reguleerimistodéd  voi
puhastustéod

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilikurite
voi muruniidukite |6iketerad, rakmed, gaasitross, siisinikharjad,
toitejuhe, freesiterad, vildist seibid, tihvtid, Shuventilaatorid, puhuri-
ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud,
litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid,
vélimised poolid, johvid, stltekllnlad, &hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiuja enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Gihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

hooldus- ja

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeni€nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni ratun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji

su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.

Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge

obveze, ukljuéujuéi, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s

priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

se na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju€en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrodnike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za

potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne

uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij

(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZzi

oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa.

Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi

bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moZnost

velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konc¢ni uporabniki podati

svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop

in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o

registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje

datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,
napetost, frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

—  $kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi
pasovi, kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi
kabli, zobci, tesnili iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi
pihalnika in sesalnika, vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami,
verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi,
razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi
vrvicami, vzigalnimi sveckami, zra¢nimi filtri, plinskimi filtri, rezili za
muléenje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni

posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati

kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1.

Zéru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dna,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zaru¢nej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa

moéze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat' on-line a musia suhlasit' s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktiry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrZzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akykolvek vyrobok, pouZivany s nespravnou palivovou zmesou
(palivo, olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie
vykonavanych vramci tudrzby

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka,
noze na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko
Skrtiacej klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky,
zavesné klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do
vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie
armatury, trysky, kolesd, striekacie rarky, vnatorné cievky, vonkajsie
cievky, Zacie lanka, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové
filtre, mulCovacie noze atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaji naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajluce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svajgiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

karburatorov,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS! 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B fonbrHeHe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoU3TUYaLLM OT NoKynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 06XBaHAT OT rapaHLynsi, KakTo € U3NOXKEHO NO-A0NY.

1.

[apaHUMOHHMAT CpoK e 24 Mecela 3a KIIMEHTW W 3anoysa fa Teye OT
[leHsi Ha 3akynysaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unu Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e u3paboTeH n
npefHasHayeH camo 3a notpebuTencka u nuyHa ynotpeba. CnegosatenHo
He Cce AaBsa rapaHuus B Cﬂy"lal;i Ha nsnonssaHe or npod)ecwoﬂanwcm uwnun
C Tbproscka uen.
C'bLLLeCTByBa Bb3MOXHOCT 32 yAb/hKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CpOK 3a
YacT OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpaguHckn UHCTpymeHtn (AC/
DC) cnep “aTu4aHeTo Ha onucaHusi TyK Ypes peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/vnu Ha onakoBkata Wnu BbTpe B
AOKYMeHTauuATa Ha npoaykTa € MokKasaHO SICHO Aanu UHCTPYMEHTbT
0TroBapsi Ha ycrnoBusiTa 3a TakoBa yAblKaBaHe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK.
Kpaithuat notpebuten TpsbBa [a peructpvpa CBOUTE HOBOMPUAOGUTU
VHCTPYMEHTU OHMailH B pamkuTe Ha 30 AHW OT fgatata Ha MOKymka.
KpaitHnaT notpebuten Moxe Aa Ce PerucTpupa 3a yabikeHa rapaHuus
B AbpxaBata cu Ha npebuBaBaHe, ako € noco4eHa BbB hopmynsipa
3a OHMalH perucTpauusi Kato MSICTO, KbAeTO Tasau Onuusi e BanugHa.
OcBeH ToBa KpaljiHMTe I'IOTpeGIATeJ'IM TpﬂﬁBa Aa fanart cbrnacuneTo cu 3a
CbXpaHeHne Ha IaHHUTe, KOUTO Ca 3ab/DKUTENHN 3a nonbneBaHe OHﬂaﬁH,
u Tpsibea aa npuemat obwmte ycnosus. MMonyyeHOTO MOTBbPXAEHWE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo MO enekTPOoHHa Mola, W opuriHanHaTa
hakTypa, nokassalla AaTtarta Ha Nokynka, LLe CrnyxaT kaTo foKasaTencTso
3a yabrkeHaTa rapaHums.
rapaHLLVIﬂTa nokpuBa BCUYKU ,qed)ekm Ha npoaykta no Bpeme Ha
rapaHunoHHNA CPOK, KOUTO Ce AbrKaT Ha I'IpOGJ'IeMM B MSPEGOTKaTa uwnun
maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkarta. FapaHlemTa € orpaHuyeHa oo
PEMOHT W/ 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abIKEHUS!, BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuaiHu WnM KOCBeHU WeTW. MapaHuusTa e HeanuaHa,
aKo nNpoaykTbT € W3MoN3BaH HenpaBWIHO WK B NPOTUBOpEYne C
PBbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUWUK, KAaKTO 1N aKO € CBbp3aH HernpasuiHo. Tasun
rapaHuuns He Baxu 3a:
—  WeTu Nno npofyKkTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNi MoAMULIMPaHI
—  NpOAyKT, NP1 KOWTO OPUrHanH1Te MapkupoBKM 3a naeHTuukaumusa
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospepa,
WHCTPYKUMM
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  NPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  MNpoAyKT, CBbp3aH KbM
(amnepax, BonTax, YecToTa)
—  NpOAYKT, N3NON3BaH C HenoaxoasLLa ropusHa cMec (ropueo, macno,
NPOLIEHT Macro)
—  weTtn, np OT BbHLUHN (
MW Hyxay BelecTsa
—  HOPMAsHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxopsla ynotpeba, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm Yactu
- Bcsikakau nepuoanyHun HaCTpOﬁKVI unu - nouYucteaHe C uen
M3BbPLUBAHE Ha NoaapbXka Ha kapbypaTtopu
—  KomnoHeHTM (4acT M akcecoapu), MOANOXKEHN Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYNTENIHO, HO He Camo, konyeTa 3a TrnackaHe,
3aBMKBALUN PEMbLN, CbEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXMLUM 33
KUB NNET UnW Kocadku 3a Tpeea, npeapamku, kabeneH apocen,
kapBoHOBW YeTku, 3axpaHBaly kaben, ocTpueTa, UNLUOBU Lanbw,
ocUrypuTenHu WugToBe, BEHTUNATOpU Ha ypeaw 3a obayxsaHe,
TpLbK 3a obayxBaHe U BCMykBaHe, Topba 3a OTMagbLLUM U pembLm,
BOAELUW LWNHY, BEPUTY 33 TPUOHW, MaPKYy, (PUTUHIN Ha KOHEKTOPH,
[1l031, Konena, Npbekarky, BbTPELIHN U BBHLIHM Makapy, pexeLo
BMakHO, 3ananuTenHu CBeLm, Bb3aayLWwHN hUnTpu, ropuBHu puntpu,
ocTpueTta 3a mynyupaHe n ap.
Ba ofcnyxeaHe NpoaykTeT TpsbBa Aa Ce M3npaT WM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CNeaHWst
CIMCBK C aflpecu Ha CepBuan. B HsKOM AbpKaBM MECTHUAT Tbprosell Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa Aja U3npaTtv NpoAykTa A0 CEPBU3EH LEHTBP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyaHe Ha npogykT ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsiGea
na e onakoBaH Ge3onacHo 6e3 onacHo cbAbpxaHue, Hanp. 6eH3nH, aa
e MapKkupaH C agpeca Ha nogatens v npuapyxeH OT KpaTKo onucaHve
Ha nospenara.
PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasn rapaHums ca 6esnnatHu. Te
He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE HAa rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4YacTW MMM MHCTPYMEHTW cTasaT Hawa cobcTeeHocT. B
HAKOW ObpXaBW TakCcUTe 3a [OCTaBka wunuv uanpauiaHe TpﬂsEa Aa ce
nnaTtaT oT nogarens. 33KOHOyCTaHOBeHMTe BV rnpasa, npoustuyawm ot
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMeHTa, oCcTaBaTt He3acerHatu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBsponeiickata o6uwHocT, Lseinuapus,
Wcnanausi, Hopserus, JuxteHwaiiH, Typuus un Pycus. M3BbH Tean
ofnacTu ce cebpxeTe C ynmbrHOMOLEeHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBM Aanu e NpunoXxuma apyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HEMOAXOASILLO  eNeKTPO3axpaHBaHe

, h1an4HK, yaapu)

YMBbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiHWiA nepioa Ans cnoxvBadiB cknagae 24 micsAui i nouMHaeTbea
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3po6neHnit i MpuaHayeHuin Tinbku NS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOTO
BUKOPUCTaHHSA. Y pasi npodeciiiHoro abo KOMepLiiiHOro BUKOPUCTaHHSA
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.

IcCHye MOXNWBICTb MNPOAOBXUTW rapaHTiHWiA nepioa, noHaa nepiof
onucaHwii  BULLE, AN YaCTUHW  NiHIKM  CafoBUX  IHCTPYMEHTIB
(nepemiHHOro/NoCTiNHOMO ~ CTPYMy) 3a [OMOMOrol0  peecTpauii  Ha
cainTi www.ryobitools.eu. MpucTpol, siki MaloTb NpaBo Ha MOAOBXKEHHS
rapaHTiiHoro nepiogy, MarTb HiTKi MO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax
i / abo Ha ynakoBui / Ta [okymeHTauii fo npwuctpoto. KiHuesuit
KOPUCTYBay MOBUHEH 3apeecTpyBaTu itoro/ii HoBonpuabaHuii NpucTpii
OoHnaiiH npotsirom 30 AHiB 3 Aath nokynku. KiHUEBUI KOpUCTyBad Moxe
3apeecTpyBaTUCs ANst NOAOBXKEHHS rapaHTiHOro nepioay B CBOIN KpaiHi
nocTiiiHoro nepebyBaHHs, SIKWO BOHa € AOCTYMHOW Y BiANOBIAHIA onuil
OHnaiH copmun peectpauii. KpiMm Toro, KiHUeBi KopucTyBadi MOBWHHI
[atv cBolo 3rofy Ha 36epiraHHs AaHuX, siki HeobXigHi Ans BBeAEHHS
OHNaliH, a TaKoX BOHW MOBWHHI NPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBu. OTpUMaHHs
NiATBEPAXKEHHSA peecTpaLlii, sike BiANpPaBnseTbCA Ha aapecy enekTPOHHOT
NOLLITY, Ta OPUFiHAN rapaHTURHOTO TaroHa i3 3a3Ha4eHol AaTOK MOKYMKM
6yne cnyryBaTi JOKa3oM NOAOBXeEHOT rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEPMiHY LLOAO HeAOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUPOGHMUTBA abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MeXyeTbCs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbLuMX NOLWKOMKeHb. [apaHTia
He fjie, SIKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYBABCA HEHAMNEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii a6o Bys HenpaBUNLHO NIAKNIOYEHA A0 Mepeski.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, Wo O6ynu MOWKOMXKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOMO
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu Buao3miHeri abo moamndikoBaHi;
—  MpWCTpOI, opuriHanbHe ideHTudikaliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CepiltHuiA
HOMep) MapKyBaHHs sikux Byno nolkopxeHe, amiHeHe abo BuganeHo;
—  OyAb-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi He[AOTPUMAHHAM HCTPYKLUIT 3
ekcnnyaradyii;
—  MpUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;
—  npucTpoi, wo 6yT1 BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM chaxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNEeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yacToTa);
—  MpuUCTPOi, WO BMKOPUCTOBYBaNUCb i3 HEBIAMOBIAHOK ManMBHOK
CyMiLuLLio (NanvBoM, ONMBOIO, BiJCOTKOBOKO YACTKOI ONMBN);
—  ByAb-siKi NOLIKOMKEHHSI CMIPUYUHEH] 30BHILLHIM BMNAMBOM (XiMiYHUM,
hisnyHMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMY;
- HOpManbHy aMOpTI/I:!aLLiIO 3anacHUX YaCTuH;
—  HeBifNOBiAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXKEHHS NPUCTPOLD;
—  BUKOPWCTaHHS HENIATBEPKEHMX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;
— Byaob-ski  nepioguuHi - kopuryBaHHs @60  TeXHiYHe  OYMLLEeHHS
kapGtopaTopis
—  KOMMNOHEHTM (4acTWHM Ta akcecyapy) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS, BpaxoByoun ane 6e3 06MexeHHs Ha iMNynbCHi KHOMKW,
pemeHi NpuBoAy, 34enneHHs, nesa kyliopisa abo rasoHokocapku,
pemeHi, TpoCK [ApOCeNbHOro KnanaHy, BYriMbHI LITKK, LWHYPU
JKMBMEHHs, 3ybui, deTposi nigknagku, 34inHi WTUpi, BEHTUNATOPK
noBiTPOAYBKYW, TPyBKM nunococa Ta MOBITPOAYBKU, BaKyyMHi MilLKn
Ta Haknagkv, HanpAMHi, NaHUoM, rHYuYKi WnaHrv, 3'eqHyBanbHi
iTUHIW, po3nuntoBanbHi Hacaakw, koneca, OpCTKi conna, BHYTPiLUHI
KOTYLUKM, 30BHILLHI 30JI0THWKM, PiXy4y BONOCiHb, CBIYKW 3ananeHHs,
NOBITPSAHI iNbTPKW, NPoTUra3osi iNbTPW, MynbYyBansHi nesa, T.4.
[ins obcnyroByBaHHA, NpucTpiii mae ByTu BianpaeneHuii abo nogaxuit 4o
OfIHOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepBicHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesiknx
kpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608'3yeTbCst BiANpaBUTY NPUCTPIN A0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi NpucTpoto A0 cepBicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTn HagiiiHo ynakoBaHwii 6e3 Byab-sKkoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknan GeH3uHY, 3 MO3HAYEHOK afpecol
BifnNpaBHWKa Ta CyNnpOBOLKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTii 34iCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He € ocHOBOW Ans NOAOBXeHHA abo no4aTky HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoAsTe A0 BRACHOCTI
komnaHii. Y feskux kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo NowToBi BUTpaTh
noBWHHI BYTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Npasa
MOKYNUs Ha NPUCTPIiA 3anNnLWaTbCs HE3MIHHUMMN
Ls rapaHTin pie B €Eponeicbkomy Cotosi, LUsenuapii, lcnaHaii,
Hopserii, MixTeHwTenHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbCst A0 odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauutH, 4n
3aCTOCOBYETHLCS iHLLUA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[Ins OTpUMaHHSi OHOBIIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
siggigainTe http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents/

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin agsagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Uriiniin satin alindig tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir.
Uriin sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir.
Bu nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami
saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu ¢evrimigi kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin  gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatiimis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti, Griiniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

—  (riinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi tirlin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis
herhangi bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlti hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asir ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

—  Karbdratérlere uygulanacak her tirlli periyodik ayar, bakim veya
temizlik

—  Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da
Cim Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz,
Komir Firgalar, Gli¢ Kablosu, Disler, Kegce Rondelalar, Baglanti
Pimleri, Ufleyici Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum
Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar,
Konektér baglantilari, Plskirtme Memeleri, Carklar, Puskirtme
Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler,
Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari
kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya tabi
bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Urintin servis igin her lilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi
gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribltoriintiz Grint RYOBI servis
teskilatina gondermeyi stlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Grintin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, gonderenin adresini tagsimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik tcretsizdir. Garanti
slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin goénderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gecin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric lawn trimmer/edge trimmer
Brand: RYOBI
Model number: RLT2925
Serial number range: 46211702000001 - 46211702999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Measured sound power level: 91.9 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 23, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-bordures / dresse-bordures électrique
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RLT2925
Etendue des numéros de série: 46211702000001 - 46211702999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 91,9 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié tipule:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (L'organisme notifié 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorisé & rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Rasentrimmer/Rasenkantenschneider
Marke: RYOBI
Modellnummer: RLT2925
Seriennummernbereich: 46211702000001 - 46211702999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 91,9 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos/bordeador eléctrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RLT2925
Intervalo del nimero de serie: 46211702000001 - 46211702999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 91,9 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RLT2925
Gamma numero seriale: 46211702000001 - 46211702999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 91,9 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'ente notificato 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische gazontrimmer/graskanttrimmer
Merk: RYOBI
Modelnummer: RLT2925
Serienummerbereik: 46211702000001 - 46211702999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 91,9 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Dec. 23, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RLT2925
Intervalo do numero de série: 46211702000001 - 46211702999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 91,9 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer
Brand: RYOBI
Modelnummer: RLT2925
Serienummeromrade: 46211702000001 - 46211702999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 91,9 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektriska grastrimmern/kanttrimmern
Marke: RYOBI
Modellnummer: RLT2925
Serienummerintervall: 46211702000001 - 46211702999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 91,9 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RLT2925
Sarjanumeroalue: 46211702000001 - 46211702999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mitattu &&nenteho: 91,9 dB(A)
Taattu &anitehon: 96 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Dec. 23, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektriske gresstrimmeren/kantklipperen
Merke: RYOBI
Modellnummer: RLT2925
Serienummerserie: 46211702000001 - 46211702999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 91,9 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BnekTpuyeckuit Tpummep / KpoMKopea
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RLT2925
[nanasoH 3aBofCKMX HOMepoB: 46211702000001 - 46211702999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

M3mepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBOII MowHocTH: 91,9 dB(A)
[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTW: 96 dB(A)

Cnoco6 oueHkM cooTeeTcTBUsi, npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHernsmn 2005/88/EC.

YBeAoMIsAeMbli y4acTByHOLLMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HoTuduumposaHHas
opraHu3auys 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaeHT Mo TexHuke BesonacHocTu M CTangaptam
Winnenden, Dec. 23, 2016

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna przycinarka do trawnika/krawedzi
Marka: RYOBI
Numer modelu: RLT2925
Zakres numeréw seryjnych: 46211702000001 - 46211702999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 91,9 dB(A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 23, 2016

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky vyzinac travniki / zacistovac okraji travnikd
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RLT2925
Rozsah sériovych &isel: 46211702000001 - 46211702999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 91,9 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

Upozornéte patfiény organ: .

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné oznameny organ
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos fiikaszat/szegélyvagot
Marka: RYOBI
Tipusszam: RLT2925
Sorozatszam tartomany: 46211702000001 - 46211702999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 91,9 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kézrem(ikéd6 tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (A kévetkezd tanUsito testiilet
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

A miiszaki dokumentaci6 dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Motocoasa electrica de tuns gazonul/gardul viu
Marca: RYOBI
Numar serie: RLT2925
Gama numér serie: 46211702000001 - 46211702999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 91,9 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorizat sa@ completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RLT2925
Sérijas numura intervals: 46211702000001 - 46211702999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

|Izméritas skanas jaudas [imenis: 91,9 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektriné pievelés / pakrasciy Zoliapjove
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RLT2925
Serijinio numerio diapazonas: 46211702000001 - 46211702999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektrilist muru- ja servatrimmerit
Mark: RYOBI
Mudeli number: RLT2925
Seerianumbri vahemik: 46211702000001 - 46211702999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Ma6detud helivdimsuse tase: 91,9 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB(A)

lindamine tavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Dec. 23, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektricni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka
Marka: RYOBI
Broj modela: RLT2925
Raspon serijskog broja: 46211702000001 - 46211702999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 91,9 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Dec. 23, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 91,9 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (NadleZno tijelo 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Dec. 23, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektri¢na kosilnica za trato/robni rezalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RLT2925
Razpon serijskih Stevilk: 46211702000001 - 46211702999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvocne moci: 91,9 dB(A)
Zajamcena raven zvocéne moci: 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglaseni organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky vyzina¢ na travu/orezavac okrajov
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RLT2925
Rozsah sériovych &isiel: 46211702000001 - 46211702999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Namerana urove hluku: 91,9 dB(A)
Garantovana droveri hluku: 96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznameny organ 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost'
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

Opréavnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EneKTpuyeckusT TpUMep 3a Tpesa/TpuMepsT 3a 0dhopMsiHe Ha pbGose
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RLT2925
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 46211702000001 - 46211702999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AvpekTMBI Ha EC 1 XapMOHU3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

M3mepeHo HUBO Ha wym: 91,9 dB(A)
[apaHTupaHo HKBO Ha WwyM : 96 dB(A)

MeTopa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerune VI fupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUMLMPaLLL OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HotucbuumpaH oprax 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeangeHt, Mpasxu Yenyrn W BesonacHocT
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CbCTABSHE Ha TEXHUYECKNs taiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
EnekTpuyHoro Tpumepa / kyToBoro
Mapka: RYOBI
Homep mopgeni: RLT2925
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 46211702000001 - 46211702999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONEVCLKUMU ANPEKTVBAMMU Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

BuMipsiHuiA piBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi: 91,9 dB(A)
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB(A)

Mertoa ouiHkv BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC
BHeceHnmmn 2005/88 / EC.

BrioBHOBaXeHUIN OpraH, Lo NPUIAMaB y4acTb y OLiHIOBaHHI BiAMNOBIAHOCT:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

3 nonpaskamu,

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npe3naeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Dec. 23, 2016

ce

[03Bin Ha ckrnaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Elektrikli ¢im bigme / kenar kesme makinesinin
Marka: RYOBI
Model numarasi: RLT2925
Seri numarasi araligi: 46211702000001 - 46211702999999

i Avrupa Direktiflerine ve stiriimis uygun ¢
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Olgiilen ses gici seviyesi: 91,9 dB(A)
Guivenceli ses glicti seviyesi: 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

ilgili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Giivenlik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Dec. 23, 2016

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany









Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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